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ÖZET 


BAKAÇ, Rojhat. Şamlı Mehmed Râgıb Divançesi ve İncelemesi, Yüksek Lisans Tezi, 
Ardahan, 2018. 


Bu çalışmada, 19. yüzyıl divan şairi Râgıb'ın hayatı ve bilinen tek eseri olan Divançesi 


konu alınmıştır. 


Râgıb'ın yaşadığı yüzyılın siyasi, sosyal ve edebi durumunu özetleyen girişten sonra 
çalışmamızı oluşturan bölümlere geçilmiştir. Çalışmamız üç ana bölümden 
oluşmaktadır. Birinci bölümde Râgıb'ın hayatı, edebi kişiliği ve bilinen tek eseri olan 
divançesi ele alınmıştır. İkinci bölümde, Râgıb'ın şiirleri şekil ve muhteva olarak çeşitli 
yönlerden incelenmiştir. Üçüncü bölümde ise divançenin yeni yazıya aktarılmış metnine 
yer verilmiştir. Çalışmayı özetleyen sonuç ve kaynakçadan sonra, divançenin Osmanlı 


Türkçesiyle yazılmış olan metni eklenmiştir. 


Şamlı olan Mehmed Râgıb, 1750 yılında doğmuş ve çeşitli devlet kademelerinde görev 
almıştır. 1828 yılında vali olarak gittiği Konya'da vefat etmiştir. Klasik edebiyat 
vadisinde ikinci Râgıb olarak bilinmektedir. Klasik Edebiyatın şairlerinden Tebrizli 
Saib ve Cavid'in şiirlerine tahmis yazan Râgıb, divan edebiyatının genel özelliklerini 


şiirlerine yansıtmıştır. 


Anahtar Kelimeler: 19. Yüzyıl, Klasik Edebiyat, Mehmed Râgıb, Divançe, İnceleme. 


ABSTRACT 


BAKAÇ, Rojhat. Şamlı Mehmed Râgıb, His Divançe (Poem Book) and Its 
Investigation, Master's Thesis, Ardahan, 2018. 


In this study, 19. Century divan poet Râgıb's life and the only known work His 


Divançe”s subject was taken. 


After the introduction which summarizes the political, social and literary situation of the 
century of Râgıb's, the sections of our study were taken into consideration. Our work 
consists of three main parts. The first part deals with Ragib”s life, literary personality 
and divançe, the only known work. In the second part, Râgıb's poems are examined in 
various aspects as form and content. In the third part, the new text of the divançe”s is 
given. After the work summary and bibliography, the text of the divançe”s written in 


Ottoman Turkish vvas added. 


Mehmed Rögib, the Damascus, vvas born in 1750 and took part in various state levels. 
He died in Konya where he went as Governor in 1828. Classical literature is known as 
the second Râgıb in the valley. Râgıb, who wrote the poems of Tabriz Saib and Cavid, 
one of the poets of classical literature, reflected the general characteristics of Divan 


literature in his poems. 


Key-vvords: 19. century, Classical Literature, Mehmed Râgıb, Divance, Investigation. 
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ÖNSÖZ 


Klasik edebiyat, kendine özgü duyuş, düşünüş, ifade tarzı ve altı asırlık ömrü ile 
edebiyatımızda önemli bir yere sahiptir. Yüzyıllar içerisinde güçlü temsilcilerle kendini 
göstermekle beraber tesiri hala günümüzde de devam etmektedir. 19. yüzyılda ise 
Yenişehirli Avni, Enderunlu Vasıf, Keçecizade İzzet Molla gibi usta şairlerle temsil 
edilen Klasik edebiyat, Osmanlı Devletinin içinde bulunduğu olumsuz gelişmelerden 
etkilenmiştir. 19. yüzyıl edebiyatında durgunluk kendini göstermekle beraber artık 
yerini yeni edebiyata bırakmanın hazırlıkları göze çarpmaktadır. Bu dönemdeki edebi 


türlerde, önceki şairleri aşan örnekler verilememiştir. 


Üzerinde çalıştığımız Şamlı Râgıb 19. yüzyıl şairlerindendir. Tezkirelerde 
yaşamı hakkında çok az bilgi bulunan Râgıb'ın bilinen tek eseri, Divançe”sidir. Eser, H. 


1276 yılının Zilhicce ayında (Haziran 1860) İstanbul'da 60 sayfa halinde basılmıştır. 


Şamlı Râgıb'ın, 19. yüzyılda çevresindeki ve daha önceki şairlerden, 
Mevlevilikten etkilendiği görülmektedir. Özellikle Mevleviler için yazdığı tarih 
manzumeleri ve onlara atıfta bulunduğu şiirlerinden Mevleviliğe yakınlığı 


anlaşılmaktadır. 


Osmanlı Türkçesiyle yazılmış olan eserlerin bugünkü harflerle ortaya konulması, 
kültürümüzün daha yakından tanınmasına, edebiyat tarihinin daha doğru yazılmasına, 
yüzyıllar ve şahıslar hakkında daha doğru hükümlere varılmasına olanak sağlar. Bu 
çalışmada Mehmed Râgıb'ın bilim ve sanat dünyasında daha iyi tanınmasına katkıda 


bulunmak amacıyla, öncelikle divançesinin yeni yazıya aktarımı yapılmıştır. 


Çalışma genel olarak, inceleme mahiyetinde olan Râgıb'ın Hayatı, Edebi Kişiliği 
ile Divançenin İncelemesi ve Metni olmak üzere üç ana bölümden oluşmaktadır. 
İnceleme kısmında divançenin tamamı ele alınmıştır. Metin kısmında ise, divançede yer 
alan Türkçe şiirler yeni yazıya aktarılarak ilgili bölümde verilmiştir. Çalışmanın önemli 
bir kısmını, Râgıb'ın divançesinin metni oluşturmaktadır. Birinci bölümün alt 
bölümlerinde yer alan Râgıb'ın hayatı, edebi ve fikri kişiliği hakkındaki bilgiler sınırlı 
olduğundan divançesinden ve kaynaklardan hareketle edinilen bilgilerin izahıyla 


çalışma zenginleştirilerek çalışmanın tamamlanmasına gayret edilmiştir. Kaynaklardan 


xi 


ve divançeden alınan bilgiler dipnot vasıtasıyla gösterilmiştir. Ayrıca divançeden alınan 


nazım şekillerinin hangi sayfada yer aldığı alınan beyitin hemen altında gösterilmiştir. 


Metinde, bütün gayretlerimize rağmen okuyamadığımız yerler olmuştur. Bunlar 
metinde dipnotlar vasıtasıyla belirtilmiştir. Çabalarımıza rağmen, elimizde olmayan 
sebeplerden dolayı, hata ve eksikliklerimiz bulunabilir. Bu hususta çalışmamıza katkıda 


bulunacak olanlara şimdiden teşekkürü borç biliriz. 


Bu çalışmamda, yüksek lisans ders döneminden itibaren bilgisinden 
yararlandığım, tez konumun seçiminde, bu çalışmayı hazırlamamda her türlü imkanı 
sunan, bana yardımcı olan Sayın Doç.Dr. Ahmet İÇLİ hocama ve emeği geçen herkese 


sonsuz teşekkür ederim. 


Rojhat BAKAÇ 


Ardahan 2018 


GİRİŞ 

Geniş bir kültürel mirasa ve birikime sahip olan Divan Edebiyatı, 17. yüzyılda 
Nefi, Nabi, Naili, Neşati gibi usta şairlerle zirveye ulaşmıştır. 17. yüzyılda en parlak 
dönemini yaşayan divan edebiyatı, Osmanlı Devleti'nin, en karışık ve en bunalımlı 
devrini yaşayarak dağılma dönemine girdiği 19. yüzyılda ise eski-yeni ikilemiyle karşı 
karşıya gelmiştir. Sosyal ve siyasi hayatta Osmanlı Devleti'nin dağılmasıyla ortaya 
çıkan buhran ve çöküntü Klasik edebiyatı da bu açıdan olumsuz etkilemiştir. Bütün 
bunlara rağmen ayakta durmaya çalışan 19. yüzyıl Klasik edebiyatında ise, Yenişehirli 
Avni, Enderunlu Vasıf, Keçecizade İzzet Molla gibi usta şairler yetişmiştir. Mehmed 
Râgıb da bu önemli şahsiyetlerden biridir. Bu çalışmada, Şamlı Râgıb'ın divançesinden 
hareketle edebi şahsiyeti ile ilgili bilgilerin aktarılması ve divançesinin yeni yazıya 


aktarılmış metninin ortaya konulması amaçlanmıştır. 


Türk edebiyatı tarihini inceleyen araştırmacıların birçoğunun karşılaştığı en 
büyük zorluklardan biri de elimizde metinleri olmasına karşın müelliflerinin 
biyografileri hakkında yeterli bilgilerin olmamasıdır. Tezkirelerin çoğunda şairlerden 
alıntı yapılmakla beraber, hayatları hakkında fazla bilgiye yer verilmemektedir. Bu 
durum çalışmamızda şairin hayatına dair yeterli bilgiye ulaşmamızda engel teşkil 
etmektedir. Kaynaklarda yer alan bilgiler ve divançeden hareketle elde edilen tespitler 
doğrultusunda çalışma tamamlanmaya ve şairin edebi kişiliği oluşturulmaya 


çalışılmıştır. 


Çalışma, “Mehmed Râgıb'ın Hayatı ve Edebi Kişiliği” ile “Divançesinin 


İncelemesi ve Metni” olarak üç ana bölümde ele alınmıştır. 


Bugüne kadar üzerinde herhangi akademik bir çalışma ya da yayın bulunmayan 
ve kaynalarda sınırlı bilgilerinin yer aldığı Râgıb, tarafımızdan çalışma konusu olarak 
ele alınmıştır. Bu çalışma, Râgıb'ın Hayatı, Edebi Kişiliği ile Divançesinin İncelemesi 
ve Metni olmak üzere üç ana bölümden oluşmaktadır. Birinci bölümün alt bölümlerinde 
yer alan Râgıb'ın hayatı, edebi ve fikri kişiliği hakkındaki bilgilerin, elimizdeki 
kaynaklardan ve divançesinden hareketle tamamlanmasına gayret edilmiştir. İkinci 
kısımda, divançenin şekil ve muhteva açısından incelemesi ele alınmıştır. Yapılan 


incelemenin muhteva kısmında, divançenin içerisinde yer alan manzumelerde genel 


manada ele alınan konulara değinilmiştir. Şekil olarak inceleme kısmında ise, divançede 
yer alan manzumelerin nazım şekilleri belirlenmiştir. Şair tarafından yazılan 
manzumelerin başlık kısmında yer alan nazım şekli isimlendirmesiyle içerisinde yer 
alan şekillerin uyuşmadığı tespit edilmiştir. Bu manzumeler, tarafımızdan yapılan nazım 
şekilleri tasnife göre ilgili yerlere dahil edilmiştir. Çalışmanın önemli bir kısmını, 
üçüncü bölümde yer alan Râgıb'ın divançesinin metni oluşturmaktadır. Bu kısımda 


elimizde bulunan divançeden hareketle metin yeni yazıya aktarılmıştır. 


Elimizdeki nüshaya göre Şamlı Mehmed Râgıb Divançesi Arapça bir 
dibaceyle/önsözle başlamaktadır. Divançede değişik nazım şekilleri bulunmaktadır. 
Divançede: 15 kaside, 35 gazel, 2 tahmis, 1 muhammes, 4 rubai, 10 Türkçe, 24 Arapça 
olmak üzere 34 Kıt'a, 88 Türkçe, 9 Arapça, 8 Farsça olmak üzere 105 müfred nazım 


şekli ve Türkçe manzum-mensur karşık hatime yer almaktadır. 


Kaynaklarda, sadece divançe sahibi olarak geçen Mehmed Râgıb'ın önemli 
devlet kademelerinde görev aldığı görülmektedir. Ayrıca dönemin yöneticilerine 
sunmuş olduğu kasideler, şairin Osmanlı siyasi yapısında da önemli bir konumda 
olduğunu göstermektedir. Divançesinden hareketle Mevlevi olduğu tespit edilen şairin 
Mevleviliğe konu olan kaynaklarda ise bilgisi sınırlıdır. Bunun yegâne sebebi de 
Divançesinin şimdiye kadar çalışılmamış olmasıdır. Gün yüzüne çıkarılan her eser ve 
bu eserlerin müellifleri(yazarları), edebi hazinemize kendi imkanı dâhilinde bir katkı 
sağlamaktadır. Ayrıca, bu eser ve yazarlar edebi zenginliğimizi artırmaktadır. Divanlar, 
Klasik Türk şiirinin sanat ve muhteva açısından en kıymetli eserlerindendir. İleride 
yapılacak olan ilmi çalışmalar sonucunda, şairin Mevlevilik yönü ile edebiyata ışık 


tutacağı düşünülmektedir. 


1. BÖLÜM: ŞAMLI MEHMED RÂGIB, HAYATI, ESERLERİ ve 
SANATI 


1.1. RÂGIB'IN HAYATI 


Şamlı Mehmed Râgıb, Türk edebiyatı tarihinde adı fazla duyulmamakla birlikte 
Türk tarihinde edebi ve siyasi önemi olan şahsiyetlerdendir. Araştırmalar neticesinde, 


şair Mehmed Râgıb hakkında ulaşılan bilgilere bu bölümde yer verilmiştir. 


Mehmed Râgıb'ın hayatı ile ilgili bilgiler sınırlıdır. Yapılan araştırmalar 
sonucunda Mehmed Râgıb ile ilgili bilgilere, Hatimetü'/-Eş ат, Tuhfe-i Naili, Osmanlı 
Müellifleri”, TDEA* ve Sicill-i Osmani” gibi edebiyat tarihi açısından öneme sahip olan 


kaynaklarda ve divançesinin Arapça mensur dibace/önsöz kısmında rastlanmıştır. 


Asıl adı Mehmed Râgıb olan şair, doğum yeri olan Şam'dan dolayı Şamlı 
Mehmed Râgıb olarak bilinmektedir. Şiirlerinde Râgıb mahlasını kullanmıştır. Ayrıca 
önemli kademelerde almış olduğu görevler, şairin Şamlı Mehmed Râgıb Paşa olarak 
bilinmesini sağlamıştır.” Şair zamanın şuarası nezdinde Râgıb Paşa-yı Sani şöhretiyle 
ün kazanmıştır.* Divançesinin başlığında da Râgıb Paşa-yı Sani isimlendirmesiyle 
karşılaşılmaktadır.? Edebiyat camiasında İkinci Râgıb olarak bilinmesi şairin, Türk 


edebiyatı tarihinde yer almış önemli bir şahsiyet olduğunu göstermektedir. 


Osmanlı Devleti'nin idarecilerinden olan babası, çeşitli yerlerde görev almıştır. 
Bu görev yerlerinden bir tanesi de Şam'dır. * Babası Şam'da bu görevdeyken Mehmed 


Râgıb doğmuş ve doğum yeri Şam olarak kayıtlara geçmiştir.'! Yapılan araştırmalar 


| Fatin Davud, Harimetü l-Eş”ar, Haz. Ömer Çiftçi, (E-kitap) İstanbul, 1271 s. 160- 161. 

? Mehmed Nâil Tuman, Tuhfe-i Naili-Divan Şairlerinin Muhtasar Biyografileri, C. I, Haz. Cemal 
Kumaz, Mustafa Tatcı, Bizim Büro Yay., Ankara, 2001 s. 1220. 

Bursalı Mehmed Tahir, Osmanlı Müellifleri, C. I., Haz. Mustafa Tatcı, Cemal Kurnaz, Bizim Büro 
Yay., Ankara, 2000 s. 196-197. 

Türk Dili ve Edebiyatı Ansiklopedisi, Râgıb Mehmed Paşa, C. 7. Dergah Yay. İstanbul, 1990 s. 268. 
Mehmed Süreyya, Sicill-i Osmani, C. II., Matbaa-i Amire, İstanbul, 1893- 1894 s. 360. 

Bursalı Mehmed Tahir, a.g.e., s. 196. 

Fatin, age, s. 161. 

Bursalı Mehmed Tahir, a.g.e., s. 197. 

Mehmed Râgıb, Divançe-i Râgıb, İstanbul 1276, s. 2. 

Mehmed Süreyya, a.g.e., s. 360. 

" Bursalı Mehmed Tahir, a.g.e., s. 196. 
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sonucunda elde edilen bilgilere göre babasının Aydınlı olduğu tespit edilmiştir.” Bu 


bilgiler neticesinde Mehmed Râgıb'ın asıl memleketinin Aydın olduğu ifade edilebilir. 


Şairin hayatı hakkında elimizdeki mevcut bilgilerin sınırlı olduğu daha önce 
belirtilmiştir. Mehmed Râgıb'ın doğum yılı hakkında ulaşılan kaynakların birçoğunda 
net bir ibare geçmemektedir. Bu kaynakların çoğunda sadece ölüm tarihine 


değinilmiştir. 


Mehmed Râgıb'ın doğum yılı ile ilgili olarak detaylı bilgiler Tuhfe-i Naili de 
geçmektedir. Bu eserde geçen bilgilere göre Mehmed Râgıb'ın doğum tarihi H. 1166/ 
M. 1762'dir. Divançede " geçen bilgilerin doğruluğu düşünülecek olursa Tuhfe-i 
Naili”de"” yer alan M. 1762 yerine M. 1752 yazılması gerektiği kanaatine varılmıştır. 


Tuhfe-i Naili”de"” yer alan doğum tarihi H. 1166 olarak geçen bilgi, Divançede"” 
vefatında 78 yaşında olduğu ifadesinden hareketle H. 1166/ M. 1750-1752 olabileceği 
düşünülerek yeniden hesaplanmıştır. Râgıb'ın hayatı ile ilgili bilgilere ulaştığımız 
kaynakların hepsi ölüm tarihi üzerinde mutabıktır. Yapılan araştırmalar sonucunda, 
Mehmed Râgıb'ın ölüm tarihi H. 1244/ M. 1828'dir. 1S Konya’da valilik görevine 
getirilen Râgıb, bu görevdeyken Konya’da M. 1828 tarihinde vefat etmiştir.” Konya'da 


Mevlana Celaleddin”in mezarının yanında defnedilmiştir.“ Bu bilgilerden yola çıkılarak 


doğum yeri Şam olan Mehmed Râgıb'ın ölüm yerinin ise Konya olduğu ifade edilebilir. 


Râgıb'ın dedesi Koçhisarizade İvaz Paşa'dır. 21 Babası Şam ruznamçecisi ”” 
Aydınlı Hüseyin Bey”dir.”” Mehmed Ragıb”ın kaynaklarda hakkında bilgi bulunan bir 


kardeşi, zamanında kapıcıbaşı * olan İsmail Hulusi Ağa'dır. > Ulaşılan kaynaklardan 


2 Bursalı Mehmed Tahir, a.g.e., s. 196. 

Mehmed Nâil Tuman, a.g.e., s. 1220 

Divançe, s. 6. 

5 Mehmed Nâil Tuman, a.g.e., s. 1220. 

16 Bkz., Mehmed Nöil Tuman, a.g.e., s. 1220. 

Divançe, s. 6. 

18 Mehmed Nâil Tuman, a.g.e., s. 1220 

Divançe, s. 7. 

Divançe, s. 7. 

21 Bursalı Mehmed Tahir, a.g.e., 5. 196. 

Ruznamçeci: Osmanlı Devleti'nde, devletin gelir ve giderlerinin günlük kayıt işleriyle görevli 
Ruzname kaleminin sorumlusu. 

Fatin, a.g.e., s. 161. 

Kapıcıbaşı: Osmanlı Devleti”nde, saray kapılarının yöneticisi. 
> Mehmed Süreyya, a.g.e., s. 360. 


edinilen bilgilere göre ise Mehmed Râgıb'ın üç oğlu vardır. Bunlar Tahir Mehmed, 
Nureddin Paşa ve Mehmed Emin Lütfi beylerdir. Oğullarından Nureddin Paşa Bursa 
valiliği görevinde bulunmuştur. Mehmed Emin Lütfi Bey şairin diğer bir oğlu olup 
kendisi de divan şairidir. Kendisine ait divanı matbaada basılmış olan Lütfi'nin 
divanının 13. yaprağında 7ahmis-i Gazel-i Merhüm ü Magfür Peder Pā” başlığıyla 
geçen ilk manzumesinde babasının gazelini zemine alarak tahmis yazdığı tespit 


edilmiştir. Bu tahmisin ilk bendi aşağıda verilmiştir: 


Tahmis-i Gazel-i Merhüm ü Mağfür Peder Paşa 
Mefa'ilün / Mefa"ilün / Ме “Пип / Mefâa“ilün 
Hüma-yı himmetem bi-ihtiyâcem hem per ü bale 
Sarılmam da şikarumdur deyü her zeyl ü dünbâle 
Şıfat-ı sabr-ı Eyyüb iden oldukça “ata bale 
Zirih-püşum dönersem dag-ı a“dā ile gırbale 


Tahammül mã‘ nevi hışnum siper destimde bir ale” 


Çeşitli devlet kademelerinde görev almış olan Râgıb'ın en önemli görevlerinden 
bir tanesi IV. Mustafa zamanında sadrazamlık” yapmış olmasıdır. * Doğum yeri olan 
Şam'da bir süre yüksek ilim eğitimi aldıktan sonra 18 yaşında İstanbul'a gelmiştir.” 
İstanbul”a gelmesiyle birlikte devlet kademelerinde görev almaya başlamıştır. Önce 
Divan-ı Hümayun kaleminde, daha sonra valilik özel kalem müdürü görevlerinde 
bulunmuştur.”” Cezzar Ahmet Paşa”nın vefatında ondan kalan eşyaları teslim almak için 


Akka”ya gitmiştir.” Dönüşünde baruthane nazırı * olmuştur.” Fransa ve İran'da elçilik 


29 Mehmed Süreyya, a.g.e., s. 360. 

27 Lutfi, Divan, İstanbul Büyükşehir Belediyesi Atatürk Kitaplığı, Bel. Yz. 0053, s. 13. 

> Lutfi”nin metninde geçen siper destimde bir ale ifadesi, divançede (s.27”de) bu hüş-ı cevş-i cevşenüm 
âle olarak geçmektedir. Bu durumun Lütfi”nin elinde olan gazelin yazma farklılığından 
kaynaklanabileceği düşünülmektedir. 

İsmail Hakkı Uzunçarşılı, Osmanlı Devletinin Merkez ve Bahriye Teşkilatı, Ankara, 1988, s. 111. 
Fatin, a.g.e., s. 161. 

Divançe, s. 5. 

> Mehmed Süreyya, a.g.e., s. 360. 

239 TDEA, a.g.e., s. 268. 

* Baruthane Nazırı: Osmanlı Devleti”nde, baruthanenin başında bulunan en büyük rütbeli memur. 

39 Mehmed Süreyya, a.g.e., s. 360. 
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görevlerine getirilmiştir.” Bu görevlerini Boğaz Muhafızlığı ve Halep Valiliği takip 
etmiştir.” En son Konya valisi olarak görev almış olan Mehmed Râgıb, bu görevdeyken 


Konya'da vefat etmiştir. Mevlana Celaleddin”in mezarının yanında gömülüdür.” 


Mehmed Râgıb Osmanlı döneminde önemli devlet kademelerinde görev almıştır. 
Gerek resmi hizmetlerde bulunmuş olması gerekse divançesinde sultan ve sultan 
çocuklarını konu edindiği manzumelerden döneminin ilim ve devlet adamlarıyla 
iletişiminin yüksek olduğu anlaşılmaktadır. Divançede, Cennetmekân Sultan Mahmud 
Han” başlığıyla yer alan manzume П. Mahmud'un vefatına yazılmıştır. Metinde yer 
alan, Tarih-i Vilâdet-i Şehzâde-i Hazreti Sultan Abdülmecid Han, Tarih-i Vilâdet-i 
Şehzade-i Sultan Ahmed” başlıklı manzumeleri Sultan çocuklarının dünyaya gelişine 
istinaden kaleme almıştır. Bütün bunlar şairin devlet adamlarına yakın olduğunu ve 


iletişiminin yüksek olduğunu göstermektedir. 


Tarih manzumelerinden, kasidelerinden ve gazellerindeki ifade gücünden, şairin 
iyi bir eğitim aldığı ve ilim çevresinin çok geniş olduğu anlaşılmaktadır. Tarikat ehlinin 
doğumunu konu edindiği manzume, 72r/2-/ Vilâdet-i Hemdem Çelebî” başlığıyla 
metinde yer almaktadır. Hazreti Eyyüp, Mevlana, Üftade, Şeyh Ahmed Ğazzi ve İsmail 
Hakkı gibi önemli ilim ve tarikat çevresine istinaden kaleme aldığı manzumeler, Hazreti 
Üfade Makam-ı Ulyasına Kaşidedür, İsma"il Hakkı Hazretlerinii Makam-ı Valasına 
Kaşidedür, Brusa'da Şeyh Ahmed El-Gazzi Hazretlerine Kaşidedür, Makam-ı Ebü 
Eyyüb-ı Enşâri Hazretleri Dergahına Kaşide, Hazret-i Sultân Divânına Takdim Olunan 
Kaşidedür, başlığıyla divançede yer almaktadır. * Ayrıca Mevlevi ve Nakşibendi 
tarikatını ele aldığı manzumeler, Dergâh-ı Aliye-i Mevleviye Takdim Olan Kaşidedir, 
Şu'be-i Tarikat-ı Aliye-i Nakşiyeden Şeyh Hâlid Efendi Hazretleri Hakkında Muntazam 
Kaşidedür başlığıyla metinde geçmektedir.“ 


ә Fatin, a.g.e., s. 161. 


” Mehmed Süreyya, a.g.e., s. 360. 
* Mehmed Süreyya, a.g.e., s. 360. 
39 Divançe, 5. 7. 

40 Divançe, s. 8. 

“1 Divançe, s. 10-11. 

“2 Divançe,s. 13. 

“3 Divançe, s. 14-16. 

“4 Divançe, s. 16-18. 


Birtakım resmi hizmetlerde görev alan şairin bilinen ilk seyahati, Cezzar Ahmet 
Paşa'nın vefatında ondan kalan eşyaları teslim almak için Akka”ya gitmiş olmasıdır.” 
Kaynaklarda Cezzar Ahmet Paşa ve olaylarının, IIL.Selim”in padişahlığı döneminde yer 
aldığı tespit edilmiştir. * Dolayısıyla bu görevlendirmenin de ПТ, Selim döneminde 
gerçekleştirildiği tahmin edilmektedir. IV. Mustafa zamanında sadrazamlık” görevi de 
yapmış olan Mehmed Râgıb'ın, çevresinde Osmanlı padişahlarının ve devlet 
yöneticilerinin yer aldığı görülmektedir. Ayrıca, Râgıb'ın sultan ve sultanların 
çocuklarına yazdığı tarih manzumelerinden, kasidelerinden dönemin ileri gelenlerine 


yakın olduğu ve onlarla dostluk kurduğu anlaşılmaktadır. * 


1.2. ESERLERİ: DİVANÇE 


Şamlı Mehmed Râgıb, kaynaklarda matbu bir divançe sahibi olarak 
geçmektedir.” Bilinen ve tespit edilen tek eseri Divançe”sidir. Matbu olan divançenin 
Mehmed Râgıb'ın ölümünden sonra basıldığı tespit edilmiştir. Ölüm tarihi H. 1244/ M. 
1828 olan” şairin divançesinin basım tarihi 156 H. 1276/ M. 1860'tır. Bununla ilgili 


olarak divançenin sonunda: 
fi evahır-i zilhicceü'/-şerife 1156611 sitte ve seb'in ve miteyni ve elif” 


ifadesi yer almaktadır. Yaklaşık olarak vefatından 32 yıl sonra basılan eser, oğlu 
Nureddin Paşa'nın Bursa valiliği tarihi olan 1276'da” Bursalı Seyyid Muhammed 
Hamdi” ye düzenletilerek M. 1860 yılında İstanbul'da bastırılmıştır.” 


DİVANÇEYE AİT HUSUSİYETLER 


Tespit edilen tek bir nüshası elimizde bulunan Şamlı Mehmed Râgıb'ın 
divançesi, Arapça mensur bir dibaceyle başlamaktadır. Divançe”de: 15 kaside, 35 gazel, 


2 tahmis, 1 muhammes, 4 rubai, 10 Türkçe, 24 Arapça olmak üzere 34 Kıt'a, 88 Türkçe, 


© ТРЕА, a.g.e., s. 268. 

46 Divançe, s. 6. 

7 Fatin, a.g.e., s. 161. 

“5 Mehmed Râgıb, a.g.e., 1276. 

“9 TDEA, a.g.e., s. 268. 

50 Mehmed Nail Tuman, a.g.e., s. 1220. 
31 Divançe, s. 60. 

> Bursalı Mehmed Tahir, a.g.e., s. 196. 
53 Bkz, Divançe, s. 60 


9 Arapça, 8 Farsça olmak üzere 105 Müfred nazım şekli ve Türkçe manzum-mensur 


karşık hatime yer almaktadır. 


60 sayfadan oluşan divançe matbu olarak basılmıştır. Her sayfada ortalama 38- 
40 dize bulunmaktadır. Divançede yer alan ve tarafımızdan tasnif edilen kıta ve 
kasideler sayfa 8 ile 13 arasında; kaside başlığı altında yer alan kasideler sayfa 13 ile 18 
arasında; gazeller sayfa 19 ile 32 arasında; tahmisler sayfa 32 ile 34 arasında; kıtalar ve 
kıtalar arasında rubai olduğu tespit edilen manzumeler sayfa 35 ile 39 arasında; 
müfredler ise sayfa 39 ile 47 arasında yer almaktadır. Râgıb, Arapça, Farsça ve Türkçe 


olmak üzere üç dili de şiirlerinde kullanmıştır. 


Divançede yer alan Arapça mensur dibacenin/önsözün ve hatimenin/sonucun 
Râgıb tarafından kaleme alınmadığı tespit edilmiştir. Divançedeki Arapça mensur 
dibace/önsözde genel manada yüce yaradanı ululama yer almaktadır. Bu önsözde 
Allah'ı tazimleme ve Allah'ın Resulunu selamlama vardır. Önsöz eserin tamamının 
takdimidir, denilebilir. Hamd ü sena ve ağır bilgiler içeren önsözde şairin ailesi ve 
hayatı hakkında da bilgiler sunulmuştur. Ayrıca önsözde kainatı yoktan var eden 
Cenab-ı Hak'ka göre habib, göz nuru ve kalbin meyvesi olarak nitelendirilen kişi 
Peygamber (s.a.v) efendimizdir. Ayrıca önsözde Cenab-ı Hak'kın ilk insan olan Ademi 
yaratması ve ona Bakara suresinde de yer aldığı üzere eşyaların isimlerini bildirmesi 


ifade edilmiştir. Metinde geçtiği şekliyle: 


Felemmâ araza Ademü tilke'/-esmâü alâ benihi ve kâle lehüm fergabü ilâ 
rabbiküm bi-ikbâl-i kulübiküm asa rabbüküm en yehdiyeküm sevâüs-sebil fe-men 


rağabe min beni Ademe”" 


Genel manada önsözde kainatın yoktan var edildiği, Hz. Adem ve Hz. 
Peygamber”in yaratılışı ifade edilmiştir. Daha sonra şaire dualarda bulunulmuş ve en 
büyük sanatın, belagatın ecdadın kudretiyle olabileceği vurgulanarak şairin buna talip 
olduğu beyan edilmiştir. Son olarak da şairin ailesi ve hayatı hakkında bilgiler 


verilmiştir. 


” Ayet, Bakara/2: 31-33: Anlamı: Allah Âdem'e bütün varlıkların isimlerini öğretti. Sonra onları 
meleklere göstererek, "Eğer doğru söyleyenler iseniz, haydi bana bunların isimlerini bildirin" dedi. 
Allah şöyle dedi: "Ey Adem! Onlara bunların isimlerini söyle." Adem, meleklere onların isimlerini 
bildirince Allah, "Size, göklerin ve yerin gaybını şüphesiz ki ben bilirim, yine açığa vurduklarınızı da, 
gizli tuttuklarınızı da ben bilirim demedim mi?" dedi. 


1.3. EDEBİ KİŞİLİĞİ: ŞİİR SANATI VE ŞAİR ÇEVRESİ 


Nakşibend” tarikatına mensup olan Mehmed Râgıb'ın divançesinde sanatkarane 
söyleyiş güzelliği ve tasavvuf sembollerini kullanmadaki ustalığı göze çarpmaktadır. 
Matbu bir divançe sahibi olarak kaynaklarda geçen” şairin, şiir sanatının eşsizliği ve 
özgünlüğü kullandığı ifadelerden anlaşılabilmektedir. Mehmed Râgıb'ın inşa ve 
nazmındaki ifade gücü onun edebiyat camiasında ikinci Râgıb olarak tanınmasını 


sağlamıştır.” 


Ayrıca şairin gazelleri, kasideleri, matlaları ve tarihlerindeki özgün söyleyişler, 
Mehmed Râgıb'ın divan şiiri alandaki yetkinliğini göstermektedir. Türk edebiyatı 
tarihinde, tarih düşürme sanatının önemli bir yere sahip olduğu bilinmektedir. Sanatçılar 
tarih manzumesi yazmadan önce, ebced hesabıyla ilgili donanımlı bilgiye sahip 
olmalıdırlar. Şamlı Mehmed Râgıb'ın Divançesi incelendiğinde, tarih düşürme 


sanatındaki yetkinliği ve bu konudaki donanımı tespit edilebilmektedir. 


Divançesinde Arapça, Farsça ve Türkçe'yi başarıyla kullanan Râgıb, bu konuda 
da hünerli olduğunu göstermektedir. Türkçe manzumelerinde dili kullanmadaki başarısı 
ve dilinin sadeliği göze çarpmaktadır. Ayrıca Arapça ve Farça manzumelerinde dili 


kullanmadaki ustalığından bu dillere de muktedir olduğu anlaşılmaktadır. 


Divan şairleri, divanlarında kendi sanatlarından, söyleyiş hünerlerinden 
şiirlerinin güzelliğinden söz etmektedirler. Mehmed Râgıb'ın da şiirlerinde kendi 
sanatından bahsettiği görülmektedir. Şiirde yeni anlam ve yeni söyleyişler oluşturmaya 
çalışan şairin “nev-eda, âsâr-ı nev, taze zemin, hayal-ı (222 sıfatlarını kullandığı 
görülmektedir.” Kimi zaman da yeni bilgilerin peşinden koşan şair kendi mahlasını 
isteyen, rağbet eden anlamında “râgıb” sıfatını kullanmıştır. Divançesinde şiir ve 


söyleyişindeki özgünlüğüyle çok fazla övündüğü beyitlerden birisi şudur: 
Sal-ı nev 160771126 inşâd-ı bihbüd-ı cedid 
Şa“iran-ı nev-eda evreng gibi farz-ı behin 


(D.-s.10) 


> Bursalı Mehmed Tahir, a.g.e, s. 197. 
39 TDEA, a.g.e., s. 268. 

37 Bursalı Mehmed Tahir, a.g.e., s. 197. 
38 Divançe, s. 10- 58. 
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Râgıb, yeni bir üslup sahibi olduğunu şiirlerinde ifade etmektedir. Râgıb, aynı 
zamanda kendi şiirini taze zemin olarak nitelendirmektedir. Şiirinin zemine alınarak 


yeni söyleyişlere yol gösterici olacağını şu beyitte dile getirmektedir: 


Türk-taza başlasa taze zeminde hâmemiz 


Ögredürdi nev-edâ hayli semend ü düldüle 
(D. - s.26) 


Aynı zamanda şair, kendi şiirini daha kimsenin hayal edemediği şeyler olarak 
görmektedir. Şair, kendi söyleyiş tarzını ve şiirlerini yeni, duyulmamış ve 


dokunulmamış olarak nitelemektedir: 


Rağıb olsun her hayəl-ı tazeye tab“ufi güzel 
Böyle fikr-i bikrin amma gezmesin elden ele 


(О. - 5.26) 
Yeni bilgilerin peşinden koşmayı öğütleyen beyit şudur: 


Tab“-ı pakinden zuhür itmiş nice âsâr-ı nev 
Rağbete şayeste kim bıttab' merğub-ı selis 
(D. - s.58) 


Mehmed Râgıb'ın döneminde Yenişehirli Avni, Enderunlu Vasıf ve Keçecizade 
İzzet Molla gibi önemli şahsiyetlerin yaşadığı bilinmektedir. Ancak şairin bunlarla 
yakın arkadaşlık kurduğuyla ilgili kaynaklarda veya divançede somut bilgilere 
ulaşılamamıştır. Divançesinden hareketle Saib ve Cavid'in gazellerine tahmis yazdığı 
görülmektedir.” Saib”in gazeline yazdığı tahmisten hareketle Tebrizli Saib”in divanı 
incelemeye tabi tutulmuştur. Yapılan inceleme sonucunda tahmis yazılan asıl gazelin 7 
beyit olduğu görülmüştür.”” Mehmed Râgıb'ın yazmış olduğu tahmiste ise bu gazelin 2 


beytinin yer almadığı tespit edilmiştir. Tahmisin ilk bendi aşağıda verilmiştir: 


” Divançe, s. 32- 33. 
60 Saib Tebrizi, Divan-ı Saib (Be-ihtimam-ı Cihangir Mansur), Müessese-i İntişarat-ı Nigah, Tahran, 
1392, C. I, s. 549. 
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Mefa‘ilün / Mefâ“ilün / Mefâ“ilün / Mefâ“ilün 

Hemi sirab-ı eşkem tâ humarem neş'e bar 0 

Besi telh-abe har kas-ı yetsem tâ güvar âyed 

Konem ba sahti-i eyyam verziş nab yar ayed 

Be-bi-bergi kanaat mi konem tâ nev-bahar âyed 

Be-zahm-ı har darem sabr tâ gül der-kenar ayed 

(D.- s.32) 

Diğer bir tahmis Cavid”in gazeli zemine alınarak oluşturulmuştur. Tahmis 
yazılan Cavid”in kim olduğu konusunda araştırmalar yapılmıştır. Araştırma neticesinde 
edebiyatımızda yer alan üç Cavid tespit edilmiştir. Tespit edilen Cavid”lerden 
hiçbirisinin divanına rastlanmamıştır. Bu Cavid'lerden ikisi 19.yy'da, diğeri ise 
18.yy'da yaşamıştır. Mehmed Râgıb 19.yy'da yaşadığı için tahmis yazdığı Cavid'in 
18.yy'da yaşamış olan Cavid olabileceği düşünülmektedir. Bu tahmisin ilk bendi 
şöyledir: 

Mefa"ilün / Mefa"ilün / Ме “Пип / Mefâ“ilün 

Gönül sermü esir-i turre-i kakül müdür bilmem 

Mak'ad bend-i piç-a-piç-i şad müşkil midir bilmem 

Fütad-ı dam-ı zülfü perçem ü püskül müdür bilmem 

Hayal-ı fa“Hı nabifi neş'e баһа mül müdür bilmem 

İzaru fikri dilde berg-i büyı gül müdür bilmem 

(D.- s.33) 
Oğlu Mehmed Emin Lütfi de babası gibi divan şairi olup aynı zamanda basılmış 


bir divana sahiptir. Yapılan inceleme sonucunda oğlu Lütfi”nin divanında geçen şu 


tahmisin”" babasının gazeline yapıldığı tespit edimiştir: 
Tahmis-i Gazel-i Merhüm ü Mağfür Peder Paşa 
Hüma-yı himmetem bi-ihtiyâcem hem per ü bâle 
Sarılmamda şikârumdur deyü her zeyl ü 16 


Şıfat-ı sabr-ı Eyyüb iden oldukca “ata bale 


©! Lutfi, Divan, İstanbul Büyükşehir Belediyesi Atatürk Kitaplığı, Bel. Yz. 0053, s. 13. 
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Zırıh-püşum dönersem dağ-ı a"da ile gırbâle 


5 > = : : 2.02 
Tahammül ma"nevi hışnum siper destimde bir ale 


Rögib”in Mevleviliğe yakınlığı dolayısıyla Mevlana, Hz. Ebu Eyyüb Ensari ve 
Hz. Üftade gibi mutasavvıflara manzumeler yazdığı tespit edilmiştir. Râgıb'ın, Hazret-i 
Üftade için kaleme almış olduğu ve kaynaklarda Bursa'daki türbe-i şerifesinde asılı” 


olduğu ifade edilen manzumesi şu şekildedir: 


Hazret-i üftadedür Üftâdegâna dest-res 


Haşıl olur sıdkla bunda olan her mültemes 


Zerre-i üftadeyim envar-ı şems-i himmete 
Rağıb oldum pür tevfiz dile aldım kabes 
(D. - s. 15) 


62 Şiirin tamamı için bkz. Ragıp Divanı, s. 27. 
63 Bursalı Mehmed Tahir, a.g.e., s. 197. 
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KAFİYE VE ARUZ KALIPLARI KULLANIMI 


Divan şairlerinin, 19. yüzyılda da kafiyenin göze hitap etmesi ve göz estetiği 
oluşturma anlayışına uymaya devam ettikleri görülmektedir. Şairler, divan edebiyatının 
başından sonuna kadar kafiye ve rediflerde yenilik ve yerlilik arayışı içerisinde 
olmuşlardır. Râgıb, kafiyenin göze hitap etmesi olan klasik kafiye anlayışıyla nazım 
şekilleri oluşturma gayesi içerisinde olmuştur. Bu neticeyle Râgıb, Osmanlı Türkçesine 
göre şekil itibariyle son harflerinin yazılışları aynı olan, Türkçe, Arapça ve Farsça 


kelimelerle kafiye meydana getirmeye gayret etmiştir. 


Mehmed Râgıb'ın divançesinde yer alan nazım şeklilleri incelenerek içerisinde 


yer alan kafiyeler tespit edilmiştir: 


Tahmis nazım şeklinde, 3 harfinden 1 adet ve e harfinden 1 adet olmak üzere 


toplam 2 adet kafiye kullanıldığı tespit edilmiştir. 
Muhammes nazım şeklinde, Û harfinde 1 adet kafiye tespit edilmiştir. 


Rubai nazım şeklinde, İİ harfinde 1 adet, d harfinde 1 adet, J harfinde 1 adet ve j 


harfinde 1 adet kafiye tespit edilmiştir. 


Kaside nazım şeklinde, ҹә harfinde 1 adet, 3 harfinde 3 adet, J harfinde 1 adet, س‎ 
harfinde 2 adet, Û harfinde 1 adet, A harfinde 2 adet ve harfinde 5 adet kafiye tespit 


edilmiştir. 


Gazel nazım şeklinde, İİ harfinde 3 adet, œ harfinde 1 adet, & harfinde 1 adet, 0 
harfinde 1 adet, 4 harfinde 2 adet, 5 harfinde 1 adet, да harfinde 2 adet, ش‎ harfinde 1 
adet, ق‎ harfinde 1 adet, J harfinde 3 adet, ن‎ harfinde 3 adet, A harfinde 8 adet, m 
harfinde ise 8 adet kafiye tespit edilmiştir. Gazel nazım biçiminde kullanılan kafiyelerin 


divan içerisinde alfabetik sıraya göre yer aldığı görülmüştür. 


Kıta nazım şeklinde, İİ harfinde 10 adet, = harfinde 1 adet, 9 harfinde 2 adet, J 
harfinde 1 adet, j harfinde 1 adet, ش‎ harfinde 1 adet, ص‎ harfinde 1 adet, J harfinde 1 
adet, a harfinde 2 adet, Û harfinde 4 adet, A harfinde 6 adet, ve g harfinde 1 adet kafiye 


tespit edilmiştir. 
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Müfred nazım şeklinde, İİ harfinde 10 adet, ب‎ harfinde 6 adet, & harfinde 9 adet, 


Z harfinde 2 adet, & harfinde 1 adet, 3 harfinde 7 adet, ә harfinde 22 adet, j harfinde 8 


adet, س‎ harfinde 1 adet, ش‎ harfinde 3 adet, b harfinde 3 adet, Ë harfinde 1 adet, € 


harfinde 1 adet, t harfinde 2 adet, ف‎ harfinde 1 adet, J harfinde 1 adet, 4 harfinde 3 


adet, ل‎ harfinde 5 adet, e harfinde 4 adet, Û harfinde 2 adet, و‎ harfinde 2 adet, A harfinde 


Râgıb'ın divançesinde yer alan nazım şekillerinde kullanılan kafiyeler tablo 


2 adet, ي‎ harfinde ise 9 adet kafiye tespit edilmiştir. 


olarak da aşağıda verilmiştir. İncelenen nazım şekillerinde وچ‎ “ә, Z, وخ‎ 3 3, ve v2 


Rubai 





Muhammes 





harflerinin kafiye olarak kullanılmadığı tespit edilmiştir. 


Tahmis 





Müfred 
10 
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Cc. 


bi Gİ Cİ > 


ي 


Toplam 


Klasik Edebiyatta vezin olarak aruz kalıpları kullanılmıştır. Râgıb da bu 


geleneğe uyarak bütün manzumelerini aruz kalıplarıyla vücuda getirmiştir. Divançede 


yer alan bütün nazım şekillerinde kullanılan aruz kalıpları tespit edilerek tablo olarak 


gösterimi yapılmıştır. Şairin, bu nazım şekillerinde en çok 22 0/2/11/РА ИАИЛУ Fa"ilatün 


Mefâ'ilün/Mefâ ilün/Mefâa“ün/Mefâ'lün kalıplarıyla şiir yazdığı 


/Fâ'lün ve 


görülmektedir. Râgıb, divançede aruzun 14 değişik kalıbını kullanmıştır. Şairin 


kullandığı vezinler ve şiir sayıları şu şekildedir: 
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müdi iri. 
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26 
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ARUZ KALIPLARI 


Fa“ilatün / Fa“ilatün / Fâ“ilün 


Mef"ülü / Mefâ'ilün / Mef"ülü /Mef2"ilün 


Mef"ülü / Fa'ilâtü / Mefa"ilü / Fa“ilün 


Mef'ülü / Mefâ'ilü / Meia“Tü / Fe“ülün 


Mef ülü / Fa"ilatün / Mef ülü / Fa“ilâtün 


Mef ülü / Mefa“ilün / Mefâ“ilün / Fe“ülün 


Müfte"ilün / Fa“ilün / Müfte“ilün / Fa“ilün 


Fa“ilatün / Fa“ilatün / Fa“ilatün / Fa“ilün 


Mefö"ilün / Mef&'ilün / Mef2“ilün / Mef2“ilün 


Fe'ilâtün / Fe"ilatün / Fe'ilâtün / Fe"ilün 


Müstef"ilün / Fa‘ iliin / МӧмеР Пап / Fa“ilün 


Meifz"ilün / Fe"ilatün / Mefa"ilün / Fe“ilün 


Mefe"ilün / Fe"ülün / Mef&'ilün / Fe“ülün 


Müstef"ilün / Müstef"ilün / Müstef"ilün / 
Müstef"ilün 


TOPLAM 
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2.BÖLÜM: ŞAMLI MEHMED RÂGIB DİVANÇESİ - İNCELEME 
2.1. DİVANÇENİN ŞEKİL VE MUHTEVA İNCELEMESİ 


Şamlı Mehmed Râgıb'ın divançesinde yer alan manzumelerin dış görünüş 
özellikleri şekil yönünden inceleme kısmında, manzumelerin içerik olarak özellikleri ise 
muhteva yönünden inceleme kısmında ele alınmıştır. Şamlı Mehmed Râgıb'ın 
divançesinin şekil olarak inceleme kısmında metinde yer alan nazım şekillerinin neler 
olduğunun tespitine çalışılmıştır. Ayrıca bu nazım şekillerinin hangi aruz kalıbıyla 
yazıldığı ortaya konulmaya çalışılmıştır. 

Divançenin muhteva olarak inceleme kısmında ise manzumelerde geçen 
konuların belirlenmesi ve bu manzumelerin kimler için kaleme alındığının bilinmesi 


gayesiyle hareket edilmiştir. 


2.1.1. DİVANÇENİN MUHTEVA YÖNÜNDEN İNCELEMESİ 


19.yy”da yaşamış olan Mehmed Râgıb Paşa Osmanlı Devletinin son dönemi 
içerisinde yer alır. Osmanlı Devleti'nin dağılmak üzere olduğu bu çalkantılı dönem 
edebiyatta da tesirini göstermektedir. Yerini yeni edebiyata bırakma hazırlığında olan 
divan şiiri de bu yönüyle dağılma dönemini yaşamaktadır. Böyle bir dönemde yaşayan 
Mehmed Râgıb ve divançesi ise bu tesiri çokca ihtiva etmemektedir. Yani divançede bu 
buhranlı ve çalkantılı dönem konu olarak çok fazla ele alınmamıştır. 

Mehmed Râgıb'ın divançesi incelendiğinde Klasik Türk edebiyatında var olan 
hemen hemen bütün mevzulara değindiği görülmektedir. Divançenin içerisinde yer alan 
nazım şekillerinde dini-tasavvufi konular, felsefi hayat görüşleri, tarikat ve tarikat 
yolunda ilerlemek isteyenlerle ilgili dinsel öğretiler ve öğütler konu olarak tercih 
edilmiştir. Şair, tasavvuf düşüncesini hemen hemen bütün nazım şekillerinde 
işlemektedir. Divançede yer alan gazel ve diğer nazım şekillerinde şair, sevgiliyle ilgili 
bir mazmunu dahi tasavvufi manada ele amaktadır. Divançede, dünyadaki maddi 


yaşamdan çok bu dünyadaki ve öteki dünyadaki manevi yaşam esas alınmıştır. 


Kendisi de tarikat ehli olan Mehmed Râgıb, tarikat mensubu olan mutasavvıflara 
olan sevgisini anlatmak için onları öven kasideler vücuda getirmiştir. Bu kasidelerde 
Râgıb sadece mutasavvıfları övmekle yetinmemiştir. Aynı zamanda onların dünyaya 


gelişini de konu edindiği bu manzumelerde mutasavvıfların dünyaya gelişiyle 
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yeryüzünün aydınlandığını ve şenlendiğini ifade etmiştir. Aşağıda yer alan 0 


Mevlana'nın torunu olan Hemdem Çelebi’ nin dünyaya gelişi konu edinilmişir: 

Fa"ilatün / Fa“ilatün / Fa“ilatün / Fâ“ilün 

Behce-i envarsın Hemdem gelüp nev-rüz 0 

Hanüman-ı Mevlevinüü Hemdemi olsın bedid 

(D.- s.13) 

Nazım şekillerinde sadece hayatta olan mutasavvıfları konu edinmeyen Râgıb, 
kendisini tarikat yoluna adayan değerli olarak gördüğü zatları da manzumelerinde konu 
edinmiştir. Mutasavvıf olan Emir Sultan Hazretlerine övgüler yağdırmıştır. Ayrıca bu 
zatın, ilim ve irfanının yüceliğinin Allah'ın yansıması olmasından ileri geldiği 


belirtilmiştir. Böyle değerli zatların içselleştirilmesiyle bilme olgunluğuna 


erişilebileceği ifade edilmiştir: 


Mefa'ilün / Mefa'ilün / Mef2"ilün / Ме12 “Пип 
Emir sultan Şemseddin Muhammed fer“-i “adnâni 
Ve şahü ş-sadr-ı aşhab-ı velâyet gavs-ı Rabbani 


(D. - s. 14) 


Şairin, kendi şahsında değerli olarak gördüğü mutasavvıflara direkt olarak 
manzumeler kaleme aldığı görülmektedir. Hazreti Üftade”ye övgü mahiyetindeki bir 
manzumede Râgıb, bu zattan bir parça olduğunu ve ondan feyz aldığını açıkça ifade 
etmektedir. Ragıb”ın kaleme aldığı bu manzumenin Hazreti Üftade”nin türbesinde asılı 
olduğu bilinmektedir.** Bu bilgiden hareketle bu zatın, şairin yaşamında ve tasavvufi 


dünya görüşünde önemli bir konumda olduğu ifade edilebilir: 
Fa"ilətün / Fa"ilatün / Fa“ilatün / Fa“ilün 
Hazret-i ütadedür Üftâdegâna dest-res 
Haşıl olur sıdkla bunda olan her mültemes 
(D. - s. 15) 


Şairin tasavvuf ilminde benimsediği mutasavvıfları öven manzumelerden bir 


diğeri olan bu kaside, Bursalı İsmail Hakkı Hazretleri”ne yazılmıştır. Kasidede İsmail 


“5 Bursalı Mehmed Tahir, a.g.e, s. 197. 
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Hakkı Hazretleri'nin dini ve ilmi(fenni) yönü ağırlıklı olarak konu edinilmiştir. Şairin 
divançesinde İsmail Hakkı Hazretleri'ne üç adet kaside kaleme aldığı tespit edilmiştir. 
Buradan hareketle bu zatın tasavvuf ilmi ve adabı için değerli olarak görüldüğü ifade 
edilebilir. Bu durum, Râgıb'ın bu zat için kullanmış olduğu ifadelerden açıkça 


anlaşılabilmektedir: 


Mefa"ilün / Mefa"ilün / Mefâ“ilün / MefA“ilün 

Hakayık ma"deni “irfân-ı perver hakkı zatında 

Bu Hazret Şeyh-i Ekber gibi bir er hakkı zatında 
(D.- s. 15) 


Yine Bursa”da kabri bulunan Şeyh Ahmed Gazzi”yi konu edinen manzumede 
övülen bu zat tasavvuf ehlidir. Şeyh Ahmed”in Allah”a ulaşmaya rağbet edenlere ve bu 


arzuyla tarikat yolunda ilerleyenlere yol gösterici olması arzulanmıştır: 


Mefa"ilün / Mefa"ilün / Mefa“ilün / Mefâ“ilün 
Erenlerle iren devre dili tüba gibi ser-per 
Açılsa “ayn-ı cem" olsa uyanık tekyede bir er 
(D. - s.15) 
Râgıb'ın divançesinde Mevlevi tarikatını ve bu tarikata bağlı olan Hz. 
Mevlana”yı konu edindiği görülmektedir. Mevlana”ya övgüler yağdırmanın yanında 


Râgıb, hakikati kalbiyle hissetmek isteyenin tarikat yolunda ilerlemesi ve tarikat 


adabına vakıf olması gerektiğini ifade etmiştir: 
Fa“ilâtün / Fa“ilâtün / Fa“ilatün / Fa“ilün 
Varı var vir bâd ber-bâd olmadan derviş key 
Sikke-i fakrufla fabr itsin çalış dara vü key 
(D. - s. 16) 


Şair, divançesinde sahabe olan Ebu Eyyüb Ensari”yi de konu olarak 
işlemektedir. Ebu Eyyüb Ensari ye olan sevgisini dile getiren Ragıb, onun kabrinin 


Osmanlı Devleti”nin sınırları içerisinde olmasından duyulan mutluluğu dile getirmiştir: 
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Mefa‘ilün / Mefâ“ilün / Mefâ“ilün / ۲۵/۵ م0‎ 
Ayâ necm-i hedâyâ” din aya Eyyüb-i Enşâri 
Hakikat sensin evc-i kutr-ı Rumuü burc-ı envârı 
(D. - s. 17) 
Râgıb'ın divançesinde yer alan dini-tasavvufi konulardan bir diğeri de ehl-i beyt 
sevgisidir. Kendisini dünyevi zevklerden arındırıp Allah yoluna adayan şair, Peygamber 
Efendimize olan sevgisini ve bağlılığını onun soyundan gelen Katib Seyyid İbrahim 


ekseninde dile getirmiştir. Râgıb, bu zattan feyz alarak söyleyişte yeni mana ve estetik 


oluşturduğunu ifade etmiştir: 
Fa'ilâtün / Fa'ilâtün / Fa“ilatün / Fa“ilün 
Seyyid İbrâhim makâmı ma“den-i esma gibi 
Rüh-ı kalbe bâtını te'sir-i kimya gibi 
(D. - s. 18) 


Kendisinin de bağlı olduğu Nakşibendi”” tarikatına ve bu tarikatın Şeyhi olan 
Halid Efendi'ye konu olarak divançede yer verilmiştir: 


Fa“ilatün / Fa“ilatün / Fa“ilatün / Fa“ilün 

Halid-i huld-ı berinüf kalbi beytüllah bes 

Her nefes al rüh-ı rıdvân-ı rıZâsından kabes 
(О. - s. 18) 


Kendilerini tarikat yoluna adayanların kibir ve gafletten uzak durması gerektiği 
ifade edilmiştir. Bu yolda olanlara, nefsi duygulardan arınılarak maneviyat düşüncesiyle 


ve Allah”ın anılmasıyla hareket edilmesi gerektiği öğüt edilmiştir: 
Fa“ilatün / Fa“ilâtün / Fa“ilatün / Fa“ilün 
Mevlevisen çillesin çek “aşk olan nürufu key 
Başla zikr ü fikre gir meydana gatlet ta-be-key 
(D.- s. 16) 


© Metinde hatalı yazıldığı tespit edilen kelime هدای‎ şeklindedir. Kelime, doğru yazılışı olan | әв 


şeklinde okunmuş olup bu okuma, vezne de uymaktadır. 
56 Bursalı Mehmed Tahir, a.g.e., s. 197. 
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Şair, vefat eden Osmanlı padişahı Sultan Mahmud'u divançesinde konu 
edinmiştir. Mahmud'un adaleti, hoşgörüsü, kudreti ve her kesimi kucaklaması yönlerine 
övgüde bulunmuştur. Ayrıca Sultan Mahmud'un padişahların şahı olduğunu, önemli 
fetihlerle düşmanları kahra sürüklediğini ve onun döneminde devletin güvenilir ellerde 


olduğunu ifade etmektedir: 

Fa"ilatün / Ел “Папа / Fa“ilatün / Fa“ilün 

Habbeza bedr-i hilâl-i fayih-i fi külli hin 

Şahıdu”I-"adl bed-i em şâhid-i nür-ı etamin 

(D. - s. 8) 

Şair, aşağıdaki kasidede П. Mahmud'un şehzadesi Ahmed'in dünyaya gelişini 
işlemiştir. Şiirde IL Mahmud'un saltanatı döneminde dine karşı olanların azaldığı ve 
dini bütün bir toplum yapısı oluşturduğu anlatılmaktadır. Ayrıca kaside, II. Mahmud'un 


cihad anlayışıyla hareket etmesini, cesareti kırılmış olan Osmanlı toplumu için gelecek 


vaad ettiğini ifade etmektedir: 
Fa'ilâtün / Fa'ilâtün / Fa“ilatün / Fa“ilün 
“Aleme sultan Mahmüd “adlidür nür-ı reşad 
Şah-ı şahan-ı mü”ebbed dâver-i şafvet-nihad 
(D. - s.11) 
Allah”ın gücü ve kudreti karşısında kalemle bir maksadı ifade etmenin yetersiz 


olacağını beyan eden Ragib, istenilen bir gayenin kalemle ifadesinin mümkün olması 


için Cenab-ı Hakkın kuluna yol göstermesi ve yardım etmesi gerektiğini düşünmektedir: 
Mefa‘ ilün / Fe“ilatün / Меижи / Fe“ilün 
Rumüz-ı seyfi kalem hallin isteyen şaha 


Büzürcmihr-1 zamanı gerek ya şir-i güzin 


(D.- s. 13) 
Râgıb, divançesinde Yeniçeri ocağının IL Mahmud tarafından kaldırılışını konu 


olarak işlemiştir. Yeniçeri ocağının kaldırılmasının Osmanlı toplumunda huzura vesile 


olacağını ifade eden Râgıb, Yeniçeri ocağını kaldıran ۱۲۰ Mahmud'a övgüler ve dualar 
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yağdırmıştır. Şair, küçükten büyüğe her kesin sevindiği bu olayı, fetih olarak 


değerlendirmiştir: 


Mefa"ilün / М21 “Пип / Mefâ“ilün / Mefâ“ilün 
Gaza-yı ekber ıtlâkı bu fethe tam tarih hem 
Kırıldı yeğiçeri (би) seyfi Mahmüd ile hamd olsun 
(D.- s. 13) 
Bu kasidede, Sultan Abdülmecid'in dünyaya gelişi konu olarak ele alınmıştır. 
Sultan Abdülmecid”in doğmasıyla bolluk ve bereketli bir döneme girildiğini ifade eden 


Râgıb, bu yönüyle Sultan Abdülmecid”i Allah'ın yansıması olan bir parça olarak 


nitelendirmiştir: 


Müstef"ilün / Müstef'ilün / Müstef"ilün / Müstef ilün 
Sultan-ı Mahmüdu 1-12021087 вари- re”y-i hamid 
Şahen-şeh-i agah-ı dil ol sâye-i rabb-i mecid 

(D. - 5.10) 


Nefsin terbiyesiyle ve ilim adabıyla Allah'a ulaşmanın insan yaşamına getireceği 
sonsuz haz ifade edilmek istenmiştir. Ayrıca kusurları gidermenin yalnızca saldırmayla, 
düşmanlık etmeyle olmayacağını bunun nefsin ıslahıyla da yapılabileceği dile 
getirilmiştir: 

Müstef'ilün / Müstef”ilün / Müstefilün / Müstef"ilün 

İşlah-ı afaka uzak düşme cihad itmek ise 

Gayrı ta“addiden geçüp nefsüfle kıl her-dem gaza 

(D.- s. 19) 

Râgıb'ın tasavvufi ve felsefi hayat görüşünü metinde sembolik olarak da ele 
aldığı görülmektedir. Soru cevap şeklinde güzelliğin ve değerli olanın ne olduğu 
tasavvufi manada papağan ve parlak şişe arasında sorgulanmaktadır. Aralarında geçen 


konuşma, dış güzelliğe önem veren, dünyevi aşka kapılıp ilahi aşktan mahrum kalan 


97 Kelime kalıbı bozduğundan parantez içine alınmıştır. 
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insanları simgelemektedir. Şair bu konuşmanın sonunda en parlak ve en değerli şeyin 


gönüldeki cennet sevdası olduğunu ifade etmektedir: 


Müstef"Hün / Müstef'ilün / Müstefilün / Müstef”ilün 

Ayine-i camı tutarken tüti-i güya dedi 

Demr-beste durma söyle söyle kulkul-ı mina dedi 

(D.- s. 31) 

Ragib, bu dünyanın geçiciliğini ve asıl olan gerçek hayatın ahiret olduğunu ifade 
etmektedir. Dünyanın geçici olduğu biliciyle hareket edip dünyevi zevkleri arkasında 
bırakanların, ibadet ederek kendilerini Allah yoluna adayan kimselerin ebedi mutluluğa 
erişeceği kanısındadır: 

Mefö"ilün / Mef2“ilün / Mef2“ilün / Mef2"ilün 

Kaçırma zevk-i saydı dipdiri bend itme 216 

Heman dem kandurup bir zağ vir ol tiğ-i çalake”” 

(D.- s. 26) 

Şair, kendine ait bireysel konuları ve ruhsal kaygılarını da manzumelerinde 

kaleme almıştır. Dünyevi zevklerden arınıp hakikate ulaşmak isteyenlerin, bu dünyanın 


geçiciliğinden ders çıkarmaları gerektiğini kendi hayatı ekseninde işlemiştir: 


Mefa'ilün / Mef2“ilün / Mef2“ilün / Ме” “Пап 

Havadısten sebak âmüz-ı hikmet olsa da Rağıb 

Mahall-i ‘ibreti idrâk edenler erdi esbaba 

(D.- s. 27) 

Aşığın sevgiliye ulaşma isteğini belirten ve maşuğun bir özelliği olan pervanenin 
sevgilinin etrafında dönmesini konu edinen Râgıb, bunu tasavvufi manada işlemektedir. 
Şairin ulaşmak istediği asıl gaye pervaneyle simgelendirilen sevgili değildir. Bütün 
yaşamına dinsel öğretileri yayma anlayışıyla hareket eden şair, asıl amacı olan Allah'a 


ulaşmak istemektedir: 


Müstef"ilün / Müstef"ilün / Müstef"ilün / Müstef"ilün 


Pervanedür pervanede pertevlenürken “ ile 


68 Fatin, a.g.e.,s. 160”da bu gazel yer almaktadır. 
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Tenüre püş-ı ma“nevi meydânda dönsün şevk ile 
(D.- s. 27) 
Şair, sevgilinin saçının karışıklığını dünyadaki paranın yarattığı karışıklık olarak 
sembolik bağlamda ele almıştır. Râgıb bu sembolü, aşığın sevgilinin saçlarına düştüğü 
zaman ondan kurtulamamasını, dünyadaki paranın peşine düşenlerin de bu girdaptan 


kurtulamayarak ahir hayatı unutması bağlamında ele almıştır: 


Mefa"ilün / Mefa"ilün / Ме “Пип / Mefâ“ilün 
Cihan rümal-ı gerd-i ğam gireh çin ü habin dirhem 
Görülse rüy-ı gabrâda hatâ hatt-ı hoş ayende 

(D. - s. 29) 


Divan şiirinde en çok kullanılan mazmunlardan biri olan saç, sevgiliye ulaşma 
yolunda aşığın tutunacağı bir dal olma özelliği taşımaktadır. Aynı zamanda saç, aşığın 
sığındığı, gizlendiği yerdir. Bu gazelde sevgilinin saçına tutunmuş olan aşıklar, saçın 
taranmasıyla sevgilinin saçından düşmektedir. Tarak, sevgilinin saçına tutunmuş olan 
aşıkları tutup atmaktadır. Bu yüzden aşıklar, sevgilin saçının taranmasını 
istememektedirler. Şair, gazelde bu mazmunları tasavvufi manada işlemektedir. 
Sevgilinin saçı, Allah”a ulaşma yolunu sembolize etmektedir. Buradaki aşıklar da 
kendilerini bu yola adayan kimselerdir. Bu yolda ilerlemek isteyenleri tutup atanlara bir 


sitem söz konusudur: 


Mefâ'ilün / М21 “Пап / Ме “Пип / Mefa“ilün 
Sevad-ı perçem ü gisüda medhüşanedür şane 
Hele ol kayd-ı sevdada hezar diller perişanmış 


(D. - s. 23) 
Hayata olan bakış açısını ve bu dünyanın geçiciliğini konu edinen Râgıb, hayatın 


içinde olan insanların gözlerinde küçümsenen ve umursanmayan ahir hayatın asıl 
gerçeklik olduğunu ifade etmektedir: 
Mef ülü / Mefa‘ilü / Mefa‘ilü / Fe“ülün 


Bir çöpce cihân gözlerüfe gerçi görünmez 
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Bir tag olur lik dem-i derdde bir fil 
(D.- s. 36) 
Bu dünyanın peşinden koşmanın anlamsızlığını ifade eden Râgıb, kendisini 


dünyevi zevklerden arındırıp dini hayata adamayı, ahirete yönelmeyi, yararsız şeyleri 


terk ederek günahtan kaçınmayı daha cazip bulmuştur: 


Mef ülü / Mefa“ilü / Mefa‘ilü / Fe“ülün 

Pervâne sıfat gerdiş-i beyhüde ne mümkün 

Biz sühte-i şem"-i şebistan-ı rıZâyız 

(D.- s. 36) 

Şair, bu gazelinde sinsi olanları, farklı görünmeye çalışanları inceden inceye 
eleştirmekte ve onlara sitem etmektedir. Râgıb, bu şekilde davranan kimselerin, 
mertlerin yaptıkları gibi amacına göre gezmelerinin ve farklı görünmeyi bırakmalarının 
onların faydasına olacağını düşünmektedir. Şaşkın şaşkın ne yaptığını bilmeyen, 
sebepsiz kuruntularla boğuşan insanların, bütün bunları bırakarak asıl amaçları 


doğrultusunda hareket etmeleri de aynı zamanda öğüt edilmektedir: 


Mefa"ilün / Mefa"ilün / Mefğ"ilün / Mefö“ilün 

Reh-i makşüda gir merdane hayret-ger gibi gezme 

Üşürme reh-zenanı başufa cem" itme evhamı 

(D.- s. 31) 

Şair, bireysel sorun ve sıkıntılarını müfredlerinde ele almıştır. Şair, kendisiyle 
uğraşıp kensine düşmanlık edenlerin farkında olduğunu ve ne yapmak istediklerinin de 
bilincinde olduğunu ifade etmektedir. Aynı zamanda, bu şekilde davranan kimselerle 
baş edebilecek güce sahip olduğunu belirtmektedir. Fakat kendilerini iyilik yoluna 
adayan kimselerin, bu şekilde düşmanlık eden kişilerin kalbini kıramayacağı dile 
getirilmiştir: 

Mefa'ilün / Mefa"ilün / Mefa“ilün / Mef2“ilün 

Şıkest-i kalb-i haşma rüzgâr-ı himmet-i merdane 

Gubar-ı inkisârımdan cenaheyn-i cünüd eyler 


(D.- s. 45) 
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Râgıb'ın müfredlerinde Nabi üslubu diyebileceğimiz hakimane ifadeler içeren 
konuları kullandığı görülür. Ayrıca bu müfredlerde kendine ait bireysel konuları ve 


ruhsal kaygıları da işlemektedir: 


Merf"ülü / Mefa ilü / Mefa‘ilü / Fe“ülün 
Oldı olacak olmayacak olmadı aşlâ 


“Alemde nice yok yere say ü hazer itdüm 


(D.- s. 40) 


Şair, yaşadığı dönemde çektiği bireysel sıkıntıları ve zorlukları kaleme aldığı bu 
müfredinde dile getirmiştir. Râgıb, yaşadığı zorluk ve sıkıntıları sembolik manada ifade 
etmiştir. Kendisini gemiye benzeten şair, geminin hareket etmesi için gereken rüzgarı, 
sembolik bağlamda ele almıştır. Kendisinin yaşadığı zorluk ve sıkıntılar karşısında 
içinde bulunduğu yalnızlıktan kurtulmak için bir haber beklediği anlaşılmaktadır. Bu 
müfredin Râgıb'ın görevden alındığı dönemde yazılmış olabileceği muhtemeldir. 


Ayrıca bu nazım şeklinde yalnızlık teması işlenmiştir: 


Mefâ'ilün / Fe“ilâtün / Mefâ'ilün / Fe“ilün 
Nesim lutfuñadur intizar (1) fülk-i dilün 
Çok oldu sâhıl-i mihnetde rüzgâra bakar 


(D.- s. 45) 


Râgıb, kaleme aldığı manzumelerinde dönem eleştirisi de yapmaktadır. Yaşadığı 
dönemde ismi kötüye çıkmış olanlara değer verilmesini eleştirmektedir. Olduğundan 
başka türlü görünen bu iki yüzlü insanların yanı sıra dünya işlerini hoş gören, aldırışsız 
insanların ön plana çıkmasına sitem etmektedir. Allah'ın kudretiyle bu kötü düşünceli 


insanların hak ettikleri gibi harap olduları ifade edilmiştir: 
Fa'ilâtün / Fa'ilâtün / Fa“ilatün / Fa“ilün 
Fazl-ı hakk mahv itdi asar-ı riya vü 71 
Hamdülillah rind-f bed-nama kerem devranıdur 


(D.- s. 45) 
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Gelecek endişesiyle şiddetli üzüntü ve kedere kapılanlara, hased edenlerin 
vereceği ilaçla bu durumun düzelmeyeceği ifade edilmektedir. Şair, döneminde 
kendisini kıskanların bilincinde olmuştur. Dost görünüşlü düşmanların üzüntü ve keder 
içinde olanlara yapacağı yardımın anlamsız olduğunu bilmektedir. Bu yüzden haset 


eden insanların yapacağı yardımı kabul etmemektedir: 


Mefülü / Fa'ilâtü / Mefa‘ ilü / Рал “Пап 
Olsak hezar zahm ile me”yüs-ı âkıbet 
Memnün-ı lutf-u merhem-i hussâd olur muyuz 


(D.- s. 45) 


Hakimane üslubu müfredinde işleyen şair, bu bilince sahip olanların nasıl 
davranması gerektini ifade ederek bu yolda ilerleyenlere yol göstermektedir. Hikmetli 
üslubun bilincinde olanların, aşıklara sebepsiz yere haksızlık ve eziyet etmemesi 
gerektiği öğüt edilmiştir. Bilgelik yolunu tutanların ve bu yolda hizmet edenlerin asıl 


korkmaları gereken şeyin haksızlıktan kaçınmak olması gerektiği nasihat edilmiştir: 


Mef ülü / Fa'ilâtü / Mefâ“iü / Fa"ilün 

“Uşşaka cevr-i bi-sebep it dâveri budur 

Üslüb-ı hikmet üzre hadem-i pervi budur 
(D.- s. 44) 


Şair, bu müfredinde vatan özlemi temasını işlemiştir. Gurbetteki akşamlarının 
hüzünlü geçtiğini ifade eden Râgıb, vatan topraklarında samimi arkadaşlarla geçireceği 
sabahın özlemini yaşamaktadır. Burda kullanılan şam kelimesinin akşam manasında 
olmasının yanı sıra şairin bulunduğu Şam ilini de ifade ettiği düşünülmektedir. Şairin bu 


müfredi Şam”da bulunduğu sırada kaleme aldığı tahmin edilmektedir: 
Fa“ilatün / Fa“ilatün / Fa"ilatün / Fa“ilün 
Görmedik şubh-ı vatandan bir haber ihvândan 
Kerbet-i şam-ı ğariban ile geçdi rüzumuz 


(D.- s. 45) 


28 


Döneminde yaşanan olumsuz olayları ifade eden şair, hak etmeyen insanların 
başa geçmesini eleştirmiştir. Rüzgarın değişmesi ifadesinden şairin, döneminde bir taht 
ya da kademe değişikliğine istinaden bu gazeli kaleme aldığı düşülmektedir. 
Döneminde yaşanmış olan bu değişikliğin dostlar sohbetini dağıttığını ve düzeni 


bozduğunu ifade eden Râgıb, bu değişikliği tenkit etmektedir: 


Mefâ“ilün / Mefâ“ilün / Mefâ“ilün / Mefâ“ilün 

Degişdi rüzgar bir dal “acüze döndi bir demde 

Dağıtdı meclis-i yaranı şahrada yine dindi 

(D.- s. 29) 

Yapılan inceleme sonucunda divançenin genel manada dini-tasavvufi, ahlaki 
öğüt ve öğretiler içeren konuları ihtiva ettiği tespit edilmiştir. Şair, tasavvuf ilim ve 
adabını işlerken bazen bunu direkt olarak manzumelerinde ifade etmiş bazen de bunu 
manzumelerinde sembolik bağlamda ifade etmiştir. Her iki durumda da Râgıb'ın asıl 
amacının dünyevi zevklerden arınılarak Allah”a ulaşmak olduğu anlaşılmaktadır. 
Tarikata, tarikat erbabına ve ehl-i beyte olan sevgisini manzumelerinde sıkça dile 
getirmiştir. Ayrıca divançe, din ve devlet büyüklerini övmek için yazılmış olan 


kasideleri ve tarih manzumelerini de ihtiva etmektedir. 


20 


2.1.2. DİVANÇENİN ŞEKİL YÖNÜNDEN İNCELEMESİ” 


Şamlı Mehmed Râgıb'ın İstanbul'da matbu olarak 60 sayfa halinde basılan ve 
tek nüshası tespit edilen divançesinin içerisinde yer alan manzumelerin nazım şekilleri 


yönünden incelemesi bu kısımda ele alınmıştır. 


Mehmed Râgıb'ın divançesi Arapça mensur bir dibaceyle/önsözle 
başlamaktadır. Divançe”de: 15 kaside, 35 gazel, 2 tahmis, 1 muhamnes, 4 Rubai, 10 
Türkçe, 24 Arapça olmak üzere 34 Kıt'a, 88 Türkçe, 9 Arapça, 8 Farsça olmak üzere 


105 Müfred ve Türkçe manzum-mensur karşık hatime yer almaktadır. 


Türk edebiyatı tarihinde, tarih manzumesi yazma önemli bir sanat ve ilim örneği 
olarak nitelendirilmiştir. Çünkü sanatçılar tarih manzumesi yazarken, öncelikle ebced 
hesabına dair donanımlı bilgilere sahip olmalıdırlar. Mehmed Râgıb'ın Divançesi 


incelendiğinde, tarih manzumesi yazma sanatındaki yetkinliği görülmektedir. 


Divançenin içerisinde 6 adet tarih manzumesi bulunmaktadır. Bunlar beyit 
nazım birimi şeklinde yazılmıştır. Bu 6 tarih manzumelerinden 4 tanesinin kaside, 2 


tanesinin ise kıta nazım şekliyle kaleme alındığı tespit edilmiştir. 


Kaside nazım şekliyle yazılanlardan ilki Cennzetmekan Sultan Mahmüd Han” 
başlığıyla divançede yer almakta olup Sultan Mahmud'un vefatına yazılmıştır. 
Kasidelerden üç tanesi ise divançede, 1277 Vilâdet-i Şehzâde-i Hazreti Sultan 
Abdülmecid Han, Tarih-i Vilâdet-i Şehzâde-i Sultan Ahmed, Tarih-i Vilâdet-i Hemdem 
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Çelebi başlığıyla yer almaktadır. Kaside nazım şekliyle yazılan bu tarih 


manzumelerinden ikisi şehzadelerin doğumuna, bir tanesi de Mevlana”nın torununun 


doğumuna yazılmıştır. 


Kıta nazım şekliyle yazılanlardan ilki 72r/2-7 Vilâdet-i Şehzâde-i Sultan 
Abdülmecid ” başığıyla divançede yer almakla birikte bu şehzadenin doğumuna 


yazılmıştır. Tarih manzumesi olarak yazılmış olan ikinci kıta ise, 72۳-7 Feth-i 


69 Nazım şekillerinin tespitinde, tanımlamasında, açıklamasında ve değerlendirilmesinde şu kaynaktan 


yararlanılmıştır: Cemal Kurnaz; Halil Çelik, Divan Şiiri Şekil Bilgisi, Kurgan Edebiyat, Ankara, 2013. 
Geniş bilgi için bakılabilir. 

Divançe, s. 8. 

7! Divançe, s. 10, 11, 13. 

72 Divançe, s. 11. 
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Dağdağa-ı Zorbâ-yı Yefiçeriyân olup yeniçeri ocağının kaldırılmasına istinaden 


kaleme alınmıştır. 


Tarih manzumesi olarak yazılan bu nazım şekilleri divançe üzerine yapılan 


nazım şekilleri tasnifinde ilgili yerlere dahil edilmiştir. 


Müretteb bir divançe sahibi olan Mehmed Râgıb'ın kasideleri, gazelleri, 
tarihleri, kıt'aları, müfredleri ve diğer nazım şekilleri ayrı ayrı bu bölümde ele 
alınacaktır. Divançede yer alan nazım şekilleri incelemeye tabi tutulurken bu nazım 
şekilleri bentlerden ve beyitlerden oluşan nazım şekilleri olmak üzere iki kısma 
ayrılmıştır. Divançenin bu şekilde incelenmesinin daha doğru bilgiler aktarmada etkili 
olacağı düşüncesiyle hareket edilmiştir. Nazım şekilleri kısmında, divançede yer alan 


manzumeler yeniden tasnif edilmiştir. 


"3 Divançe, s. 13. 
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21.21. BEND BİRİMLİ NAZIM ŞEKİLLERİ: MUSAMMATLAR 


2.1.2.1.1. TAHMİSLER 


Herhangi bir şaire ait şiirin üzerine yeni dize/mısra ekleyerek dize sayısının beşe 
çıkarılmasıyla oluşturulan nazım biçimidir. Eklenen bu üç dize zamime adını 
almaktadır. “ Başa eklenen üçer mısra gazelin matlası ile aynı kafiyede olmalıdır. 


Tahmis, genellikle başka bir şairin gazeline yapılan ekleme yoluyla oluşturulmuştur. 


Mehmed Râgıb'ın divançesinde iki tahmis yer almaktadır. Bu tahmislerden biri 
Farsça diğeri ise Türkçe'dir. Her iki tahmis de /ef2“i/lün/Mefğ“ilün/Mef2"ilün/ 
Mefa“ilün aruz kalıbıyla yazılmıştır. Ayrıca bu tahmislerden biri 4 kafiyesiyle, diğeri ise 


e kafiyesiyle oluşturulmuştur. Bunları irdeleyecek olursak: 


Mehmed Râgıb ilk tahmisi 17.yy”da yaşamış olan Tebrizli Saib'in gazelini 
zemine alarak yazmıştır. Toplamda 5 bend olan bu tahmis Farsça olarak kaleme 
alınmıştır. Tebrizli Saib'in divanında yapılan inceleme sonucunda tahmis yazılan asıl 
gazelin 7 beyit olduğu tespit edilmiştir. ” Mehmed Râgıb'ın yazmış olduğu tahmiste ise 


bu gazelin 2 beyitinin yer almadığı görülmektedir: 


Velehü Fi Tahmis-i Gazel-i Şaib 

Tahmis 1- Bent sayısı: 5 

Mefâ'ilün / М21 “Пап / Ме1ж “Пип / Mefö“ilün 
Hemi sirab-ı eşkem tâ humarem neş'e bar ayed 
Besi telh-abe har-ı kâs-ı yetsem tâ güvar ayed 
Konem bâ-sahti-i eyyam verziş nab yar ayed 
Be bi-berki kanâat mi konem ta nev-bahar âyed 
Be гарт har darem sabr ta gül derkenar âyed 


(D. - s.32) 


74 Cemal Kurnaz ve Halil Çelik, a.g.e. 
75 Saib Tebrizi, a.g.e., s. 549. 
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Cavid'in gazeline yazılan ikinci tahmis toplamda 5 bend'tir. Türkçe olarak 
kaleme alınmıştır. Tahmis yazılan Cavid'in kim olduğu konusunda yapılan araştırmalar 
neticesinde edebiyatımızda yer alan üç tane Cavid tespit edilmiştir. Tespit edilen 
Cavid'lerden hiçbirisinin divanına rastlanmamıştır. Bu Cavid'lerden ikisi 19.yy'da, 
diğeri ise 18.yy”da yaşamıştır. Şamlı Mehmed Râgıb 19.yy”da yaşadığı için tahmis 


yazdığı Cavid”in 18.yy”da yaşamış olan Cavid olabileceği kuvvetle muhtemeldir: 


Velehü Tahmis-i Gazelü 1-0 
Tahmis 2 - Bent sayısı: 5 
Mefa'ilün / Mefa‘ilün / Mef2“ilün / Mef2"ilün 
Göhül ser-mü esir-1 turre-i kakul mıdır bilmem 
Mak'ad-ı bend-i piç-â-piç-i şad müşkil midür bilmem 
Fütad-ı dam-ı zülfü perçem ü püskül midür bilmem 
Hayal-ı fa“Hı nabuf neş'e bahş-ı mul mıdır bilmem 
İzaru fikri dilde berg-i büyı gül midür bilmem 

(D.- 5.33) 
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2.1.2.1.2. MUHAMMESLER 


Aynı vezinde beşer dizelik bendlerden oluşan nazım biçimidir. İlk bendin beş 
dizesi birbiriyle kafiyeli olup sonraki bendin son dizesi yine bu kafiyeye göre devam 


eder. Muhammesler müstakil nazım şekillerindendir. 


Râgıb'ın divançesinde bir adet muhammes örneği yer almaktadır. Me/2â“/ün/ 
Mefö"ilün/Mef2“ilün/Mefö"ilün aruz kalıbıyla yazılan bu muhammes”te © kafiyesi 


kullanılmıştır. Türkçe olarak kaleme alınan bu muhammes 7 bend”ten oluşmaktadır: 


Velehü Muhammes-i Li-nâzımihi 

Muhammes 1 - Bent sayısı: 7 

Mefa"ilün / Mefa"ilün / Ме “Пип / Mefö“ilün 

Bu reng-i “AriZi meşşâteler gülgülden ögrensün 
Soran hâlindeki keyfiyeti fülfülden ögrensün 
Terennüm-saz-ı mina demlerin kulkuldan ögrensün 
Neşat âbâd olan bir neş'e keyfin mülden ögrensün 
Bu vaz“-i lâ-ubali-yi dil-i bi-Suldan ögrensün 


(D.- 5.34) 
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2.1.2.1.3. RUBAİLER 


Kendine özgü kalıpları olan, dört dizeden oluşan ve aaxa kafiye düzeniyle 
yazılan nazım şeklidir. Rubailerde konu olarak daha çok felsefe ve tasavvufla ilgili 
düşünceler, dünya görüşleri ele alınır. Anlam yoğunluğu esas alınan rubailerde, şairler 


kendi mahlaslarını kullanmazlar. 


Divançede Velehü Fi'/-Mukattaâtu't-Türki * başlığıyla yer alan kıtaların 
içerisinde geçen 4 adet rubai tespit edilmiştir. Kıta başlığı altında verilen bu 
manzumelerin kafiye düzeni dikkate alınarak rubai olduğu sonucuna ulaşılmıştır. 


Rubailerde kullanılan kafiyelerin tablo olarak gösterimi aşağıdadır: 


Rubai 
il 1 
3 1 
j 1 
J 1 
Toplam 4 











Aşağıdaki tabloda rubailerde kullanılan aruz kalıpları ve sayıları verilmiştir: 


ARUZ KALIPLARI Rubai 
Mefğ“ilün/Mefğ “ilün/Mef2“ilün/Mef2"ilün 1 
Mef"ülü / Mefğ"ilü / Mefö"ilü / Fe“ülün 2 
Fa"ilatün / Fa"ilatün / Failâtün / Fa"ilün 1 


TOPLAM 4 











76 Divançe, s. 35. 
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Bu rubailerde konu olarak genel manada, dünyanın geçiciliği, hayata bakış açısı 
ve ruhsal kaygılar ele alınmıştır. Divançede geçen rubailer aşağıda verilmiştir: 


Velehü 

Rubai 1 — Beyit sayısı: 2 

Mefa'ilün / Mef2“ilün / Mef2“ilün / Ме “Пи 
1. Saf2-yı safvet-i canan ile bul gir bu meydana 


Makam-ı гаһаиј 1-егуаһ devrandür semâ -hâne 


2 Kudümr-ı еһ1- zevk ü şevk ile lebriz iken Râgıb 
Sema"-ı vecde bak neyle dönerse bakma devrâna 


(D.- 5.35) 
Velehü 


Rubai 2- Beyit sayısı: 2 
Mef'ülü / Mefâ'ilü / Mefa‘ilü / Fe“ülün 
1. Garkâb bem-i derd ü belâ olmadan ey dil 


Az az gözü katrelerüfi alamadan sil 


x. Bir çöpce cihân gözlerüfce gerçi görünmez 
Bir tag olur lik dem-i derdde bir fil 


(D.- s.36) 
Velehü 


Rubai 3 — Beyit sayısı: 2 
Mef ülü / Mefa‘ilü / Mefa‘ilü / Fe“ülün 
1. Dil-beste-1 âvâze-i zincir kaZâyız 


Biü can ile lebbeyk zen-i hükm-i hüdâyız 


2. Pervâne sıfat gerdiş-i beyhüde ne mümkün 
Biz sühte-i şem"-i şebistan-ı rıZâyız 


(D.- s.36) 
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Velehü 

Rubai 4 — Beyit sayısı: 2 

Fa"ilatün / Fâ'ilâtün / Fa“ilatün / Fa‘ ilün 

Süfle perverdür felek çeşmi zemin üstündedür 


Kande kim bir sade dil var afa kin üstündedür 


İşbu cellad-ı felekden bir nefes olma emin 
Тед ğayetde hıyanetde emin üstündedür 
(D.- s.36) 
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2.1.2.2. BEYİT BİRİMLİ NAZIM ŞEKİLLERİ 
2.1.2.2.1. KASİDELER 


Divan şiirinde, din ya da devlet büyüklerini övmek amacıyla yazılan, genelde 31 
ila 99 beyitten oluşan, belli kurallara uyularak ortaya konulan, belli bölümleri olan ve 
bütün beyitlerinin ikinci dizeleri en baştaki beyitle uyaklı nazım şeklidir. Kasideler, 
belli bir maksada bağlı olarak kaleme alınırlar. Kasidelerin ilk beyti kendi arasında 


kafiyelidir. 


Mehmed Râgıb'ın divançesinde toplam 15 kasidenin yer aldığı tespit edilmiştir. 
Bunların içerisine tarih manzumesi olarak yazıldığı tespit edilen fakat kaside nazım 
şekliyle oluşturulmuş 4 tane kaside de eklenerek incelemeye dahil edilmiştir. Bu 
kasidelerden 14 tanesi Türkçe, 1 tanesi Farsça olarak kaleme alınmıştır. Kasidelerde 


kullanılan kafiyeler tablo olarak verilmiştir: 


C 
L 
O 
G 
c 
b 
G 


Kaside 1 3 1 2 1 2 5 




















Toplam 15 





Aşağıdaki tabolada kasidelerin hangi vezinle yazıldığı verilmiştir: 
ARUZ KALIPLARI Kaside 
Fa"ilatün / Fa"ilatün / Fa'ilâtün / Fa"ilün 8 
Müstef"ilün/Müstef ilün/Müstef Tlün/Müstef"ilün 1 
Mefa"ilün / Mefâ“ilün / Mefâ“ilün / Mefâ“ilün 6 


TOPLAM 15 
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Divançede yer alan bu kasidelerin genel olarak 33 beyitten az olduğu 
görülmektedir. Bu şekilde vücud bulmuş olan kasidelere kaside-i beççe denilmektedir. 


Çalışmamızda bu kasideler tek tek ele alınmıştır: 
Kaside — 1 


Şamlı Mehmed'in Balıkesir'de kaleme aldığı bu tarih manzumesi, İstanbul?da 
vefat eden Sultan Mahmud'a yazılmış olan bir kasidedir. 44 beyitten oluşan bu tarih 
manzumesinde Râgıb, Sultan Mahmud'un adaleti, hoşgörüsü, kudreti ve her kesimi 
kucaklaması yönlerine övgüde bulunmuştur. Ayrıca Sultan Mahmud'un padişahların 
şahı olduğunu, önemli fetihlerle düşmanları kahra sürüklediğini ve onun döneminde 


devletin güvenilir ellerde olduğunu beyan etmiştir: 


Merhüm Кадр Paşa Hazretlerini” Balıkesir'den Bila-zahmet Dersaadete 
“Azimetle Cennetmekân Sultân Mahmüd Han Hazretlerini” Huzürlarına Seksen Sekiz 
Misra Takdim Eyledikleri Tarihleridür: 

Bismillahirrahmaənirrahim 

Kaside 1 — Beyit sayısı: 44 

Fa'ilâtün / Fa"ilatün / Fa'ilâtün / Fa"ilün 

Habbeza bedr-i hilâl-i fayih-i f külli hin 

Şahidu 7-“аа1 bedi-em şahid nür-ı etamin 


(D. - 5. 8) 
Kaside — 2 


Sultan Abdülmecid”in dünyaya gelişinin anlatıldığı bu tarih mazumesi Şamlı 
Mehmed Ragib tarafından 13 beyit olarak kaside nazım şekliyle kaleme alınmıştır. 
Sultan Abdülmecid”in doğmasıyla bolluk ve bereketli bir döneme girildiğini ifade eden 


Râgıb, bu yönüyle Sultan Abdülmecid”i Allah'ın nuru olarak nitelendirmiştir: 


Tarih-i Viladet-i Şehzade-i Hazreti Sultan “Abdülmecid Han 
Kaside 2 - Beyit sayısı: 13 

Müstef"ilün / Müstef'ilün / Müstef"ilün / Müstef"ilün 
Sultân-ı Mahmüdu /-“adildür şahib-i re”y-i hamid 
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Şahen-şeh-i agah-ı dil ol sâye-i rabb-i mecid 
(О. – 65.10) 


Kaside – 3 


Şehzade Sultan Ahmed'in dünyaya gelişini anlatan tarih manzumesi 13 beyit 
olup kaside nazım şekliyle vücuda getirilmiştir. Babası II. Mahmud'un döneminde dine 
karşı olanların azaldığı, güzel fikir ve kudretli anlayışıyla dini bütün bir toplum yapısı 
oluşturduğu izah edilmektedir. Ayrıca kasidede, IL Mahmud'un cihad anlayışıyla 
hareket etmesi, cesareti kırılmış olan Osmanlı toplumu için ferah ve sevinç dolu günler 
vaad ettiğini ifade eden Râgıb, bunları kayda almayı kendi nezdinde özgürlük olarak 
görmüştür: 

Tarih-i Viladet-i Şehzade-i Sultan Ahmed 

Kaside 3 — Beyit sayısı: 13 

Fa“ilatün / Fa“ilatün / Fa“ilatün / Fa“ilün 

“Aleme sultan Mahmüd “adlidür nür-ı reşad 

Şah-ı şahan-ı mü”ebbed dâver-i şafvet-nihad 

(D. - s.11) 


Kaside — 4 

Mehmed Rögib, aşağıda yer alan kasidede Mevlana”nın torunu olan Hemdem 
Çelebi”nin dünyaya gelişini konu edinmişir. 3 beyitten oluşan bu tarih manzumesinde, 
Hemdem Çelebi'nin doğmasıyla yeryüzünün aydınlandığını ifade eden Râgıb, bundan 


duyulan sevinci dile getirmiştir: 


Tarih-i Viladet Hemdem Çelebi 

Kaside 4 - Beyit sayısı: 3 

Fa“ilatün / Fa“ilatün / Fa“ilatün / Fa“ilün 
Behce-i envarsın Hemdem gelüp nev-rüz “id 
Hanüman-ı Mevlevinüü Hemdemî olsun bedid 


(D.- s.13) 
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Kaside— 5 


Râgıb tarafından Bursa'da türbesi bulunan Emir Sultan Hazretlerine yazılmış 
olan ve Türkçe olarak kaleme alınan manzume 5 beyitten oluşmaktadır. Şamlı Mehmed 
Râgıb mutasavvıf olan bu zata övgüler yağdırmıştır. Ayrıca bu zatın, ilim ve irfanının 
yüceliği, Allah'ın nurunun yansıması olan bir cisim olduğu belirtilmiştir. Sultan 
Hazretlerinin türbesini gözlerine sürme edince nuru bulacağını ifade eden Râgıb, 


türbesine yüzünü sürerek bilme olgunluğuna erişmeye rağbet ettiğini beyan etmiştir: 


Bursa'da Hazret-i Sultan Emir Efendimizifi Makâm-ı Ma'âli İttisamlarına Tanzim 
Olunan Kaşidedür 

Kaside 5- Beyit sayısı: 5 

Mefâ'ilün / Mefa"ilün / Ме1 “Пип / Mefâ“ilün 

Emir Sultan Şemseddin Muhammed fer“-i adnâni 

Ve şahü 's-sadr-ı aşhab-ı velâyet gavs-ı Rabbani 

(D. – 6. 14) 

Kaside — 6 

Tasavvuf ehli olan Hazreti Üftade'ye yazılmış olan manzume 2 beyitten 
oluşmaktadır. Hazreti Üftade'ye övgü mahiyetindeki bu manzume Türkçe olarak 
kaleme alınmıştır. Râgıb, manzumede bu zattan bir parça olduğunu ve ondan feyz 
aldığını beyan etmektedir. Şamlı Mehmed Râgıb'ın yazmış olduğu bu manzumenin 


Hazreti Üftade”nin türbesinde asılı olduğu kaynaklarda geçmektedir.” 


Hazreti Üftāde Makam-ı Ulyâsına Kaşidedür 
Kaşide 6- Beyit Sayısı: 2 

Fa“ilâtün / Fa“ilâtün / Fa“ilatün / Fa“ilün 
Hazret-i ütadedür Üftâdegâna dest-res 
Haşıl olur sıdkla bunda olan her mültemes 


(D. —s. 15) 
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Kaside — 7 


Mutasavvıf olan Bursalı İsmail Hakkı Hazretleri'ne yazılmış olan kaside 9 


beyitten oluşmaktadır. İsmail Hakkı Hazretleri'nin dini ve fenni yönüne övgüler 


yağdıran Râgıb, manzumede bu zatın eserlerine de göndermede bulunmuştur. * 


Manzumeden İsmail Hakkı Hazretlerinin Bursa dışında başka bir yerde olduğu ya da 


başka bir yerde görevlendirildiği anlaşılmaktadır. Çünkü şair bu zata Bursa'ya gelmesi 


yönünde çağrıda bulunmuştur: 


İsma"if” Hakkı Hazretlerinüfi Makam-ı Valasına Kaşidedür 
Kaşide 7 - Beyit sayısı: 9 
Mefa"ilün / М2 “Пип / Mefa“ilün / Mef3“ilün 
Hakayık ma"deni “irfan-ı perver hakkı zatında 
Bu Hazret Şeyh-i Ekber gibi bir er hakkı zatında 
(D.- s. 15) 
Kaside — 8 


Bursa'da kabri bulunan Şeyh Ahmed Gazzi”ye yazılmış olan bu manzume 3 


beyitten oluşmaktadır. Râgıb tarafından övülen bu zat tasavvuf ehlidir. Şeyh Ahmed 


Gazzi'nin gökyüzüne (Allah'a) ulaşmaya rağbet edenlere ve bu arzuyla tarikat yolunda 


ilerleyenlere rehber olması arzulanmıştır: 


Burusa'da Şeyh Ahmed El-Gazzi Hazretlerine Kaşidedür 
Kaşide 8- Beyit sayısı: 3 

Mefa'ilün / Mefa‘ilün / Mef2“ilün / Mefa‘ilün 

Erenlerle iren devre dili tüba gibi ser-per 

Açılsa “ayn-ı cem" olsa uyanık tekyede bir er 


CD. - s.15) 


Ruhu”1-Beyan, Divan, 5. 15”te yer alan manzumede geçen bu eser İsmail Hakkr”Yya ait olup bir Kur“an 
tefsiridir. 

Metinde سمع پل‎ | şeklinde yazılmıştır. Fakat tam transkripsiyonlu şekilde də slaw | (İsma" il) olarak 
okunmuştur. Kasidenin beyitlerinde de yer alan isim, bu şekildeki okumayla vezne uymaktadır. 
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Kaside — 9 


Râgıb tarafından Bursalı mutasavvıf İsmail Hakkı Hazretleri'ne yazılmış olan 
ikinci kasidedir. 8 beyitten oluşmaktadır. Yine bu kasidede bu değerli zatın eserine 
göndermede bulunulmuştur. Bir önceki manzumede Bursa'ya gelmesi yönünde bu zata 
çağrı yapan Râgıb, İsmail Hakkı Hazretleri'nin gelişiyle tekkede nurun açıldığını beyan 


etmiştir; 

Kaside-i Diger Der Hakk-ı İsmâ“il Hakkı Hazretleri 

Kaşide 9 - Beyit sayısı: 8 

Mefa"ilün / Mefa"ilün / Mefâ“ilün / Mefâ“ilün 

Hakayık kani İsma"il Hakkı zinde rühında 

Şuhüd-ı meşhed-i vahdetde bir er hakk-ı zatında 
(О. – s. 15) 

Kaside – 10 


Bursalı mutasavvıf İsmail Hakkı Hazretlerine yazılmış olan üçüncü ve son 
kasidedir. 3 beyit olarak kaleme alınan bu manzumede geçen Kuddise Sırruhu ۲ 
ifadesinden manzumenin vefatına istinaden yazıldığı anlaşılmaktadır. Manzumeye göre, 
İsmail Hakkı Hazretleri'nin nuruna erişmek için bu zatın yolunda gidenler, dergahında 


ilim ve irfan çalışmalarıyla onu keşf etmeye rağbet etmelidirler: 


Kaside-i Diger Der Hakk-ı İsmâ“il Hakkı Kuddise Sırruhu 
Kaşide 10 - Beyit sayısı: 3 

Mefa'ilün / Mefa‘ilün / Mefailün / Mefa‘ilün 

Görüp asar-ı hakkı hikmeti fehm eylesin 0 

Devayı rüh-ı terkibât-ı nutkından bulur şârib 


(D. —s. 16) 
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Kaside — 11 


Mevlevi olan Hz. Mevlana'ya yazılmış olan bu manzume 6 beyit olarak nazm 
edilmiştir. Mevlana'ya övgüler yağdırmanın yanında Râgıb, hakikati kalbiyle hissetmek 


isteyenin bu şehadet yolunda ilerlemesi gerektiğini beyan etmiştir: 


Hazret-i Sultan Divânına Takdim Olunan Kaşidedür 
Kaşide 11— Beyit sayısı: 6 
Fa“ilatün / Fa“ilatün / Fa“ilatün / Fa“ilün 
Mevlevisen çillesin çek aşk olan пагиди key Ы 
Başla zikr ü fikre gir meydâna gaflet tâ-be-key 

(О. – 5. 16) 


Kaside – 12 


Mevlevi tarikatına istinaden yazılmış olan bu manzume 17 beyitten 
oluşmaktadır. Râgıb tarafından vücuda getirilen manzumede dini ve tasavvuffi ögeler 
dikkat çekmektedir. Mevlevi tarikatının yolunda ilerlemek isteyenlerin doğru ve değerli 
bir yolda olduğunu belirten Râgıb, sabır ve sebatla ilim yolunda ilerleyenlerin 


olgunlaşarak hakikate ulaşacağını beyan etmiştir: 


Dergah-ı Âliye-i Mevleviye Takdim Olan Kaşidedür 
Kaşide 12 — Beyit sayısı: 17 
Fa“ilatün / Fa“ilâtün / Fa“ilatün / Fa“ilün 
Varı var vir bâd berbâd olmadan derviş key 
Sikke-i fakrufla fahr itsin çalış dara vü key 
(О. – 6. 16) 


Kaside — 13 


Sahabe olan Ebu Eyyüb Ensari'ye yazılmış olan bu manzume 7 beyit'tir. 


Anadolu'nun nuru ve en yüce gerçek değeri olarak nitelendirilen Ebu Eyyüb Ensari'yi 


81 Metinde tam olarak seçilememektedir. Vezin ve kafiye gereği bu şekilde okunmuştur. 
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öven Râgıb, onun kabrinin Osmanlı Devleti'nin sınırları içerisinde olmasının şerefini ve 
sevincini dile getirmiştir: 

Makâmr-ı Ebü Eyyüb Enşâri Hazretleri Dergahına Kaşide 

Kaşide 13 - Beyit sayısı: 7 

Mefa'ilün / М21 “Пип / Ме0 “Пип / Mefa“ilün 

Aya necm-i hedâyâ din aya Eyyüb-i Enşâri 

Hakikat sensin evc-i kutr-ı Rumuü burc-ı envârı 


(D. —s. 17) 


Kaside — 14 


Peygamber Efendimizin soyundan gelen Katib Seyyid İbrahim”e yazılmış olan 
bu manzume 13 beyitten oluşmaktadır. İlim ve irfan sahibi olan bu zatın, oluşturduğu 
derin manalar kalbe işlemektedir. Râgıb, bu zattan yeni mana ve mazmunlar oluşturma 


konusunda feyz aldığını ifade etmiştir: 


Mağnisa”da Kâtib Seyyid İbrahim Makam-ı Vâlâsına Muntazam Kaşidedür 
Kaşide 14 - Beyit sayısı: 13 
Fa“ilâtün / Fa“ilatün / Fa“ilâtün / Fa“ilün 
Seyyid İbrahim makamı ma“den-i esma gibi 
Rüh-ı kalbe bafını te'sir-i kimya gibi 
(О. - s. 18) 


Kaside — 15 


Nakşibendi Şeyhi olan Halid Efendiye yazılmış olan bu manzume 3 beyit”tir. 


Râgıb tarafından Farsça olarak kaleme alınmıştır: 


Şu“be-i Tarikat-ı Aliye-i Nakşiyeden Şeyh Hâlid Efendi Hazretleri Hakkında 
Muntazam Kaşidedür 


82 Metinde hatalı yazıldığı tespit edilen kelime هدای‎ şeklindedir. Kelime, doğru yazılışı olan ۱ JA 


şeklinde okunmuş olup bu okuma, vezne de uymaktadır. 
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Kaşide 15 — Beyit sayısı: 3 

Fa"ilatün / Ел “Папуа / Fa“ilatün / Fã‘ ilün 

Halid-i huld-ı berinüğ kalbi beytüllah bes 

Her nefes al rüh-ı rıdvan-ı rıZâsından kabes 

(D.—s. 18) 

Genel çerçevede bakılacak olursa, dini ve tasavvufi ögelerin ağırlıklı olduğu bu 
kasidelerin çoğunlukla tarikat mensuplarına yazıldığı görülmektedir. Kasidelerin ilki 
giriş mahiyetinde olup, 11 tanesi tarikat kurucuları ya da tarikat yolunda olan 
mutasavvıflara, 3 tanesi padişah ve devlet yönetecilerine, 1 tanesi sahabeye, 1 tanesi de 
peygamber soyundan olan Seyyid”e yazılmıştır. 15 tanesi Türkçe olan bu kasidelerin, 1 


tanesi ise Farsça olarak vücuda getirilmiştir. 
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2.1.2.2.2. GAZELLER 


Divan şiirinde aşk, güzellik, içki, felsefi, hikemi v.b. konularda kaleme alınan, 
uzunluğu 5 ile 15 beyit arasında değişebilen, ilk beyitin dizeleri birbiriyle kafiyeli 
sonraki beyitlerin ikinci dizeleri birinci beyitle uyaklı olan nazım şeklidir. Divan 


şiirinde yaygın olarak kullanılan bir nazım şeklidir. 


Mehmed Râgıb divançesinde 35 gazel bulunmaktadır. Bu gazellerden 26 tanesi 
Türkçe, 9 tanesi ise Farsça olarak kaleme alınmıştır. Manzumelerin büyük bir 
çoğunluğu 5, 7, ve 9 beyitten oluşmaktadır. Gazellerde yer alan beyit sayıları tablo 


olarak verilmiştir: 





Gazel 5 Beyitli | 6 Beyitli | 7 Beyitli 8 Beyitli 9 Beyitli | 11Beyitli 
Türkçe 7 1 12 1 4 1 
Farsça 3 4 2 
Toplam 10 1 16 1 6 1 



































Divançede yer alan gazel nazım şekillerinde kullanılan kafiyeler tespit 
edilmiştir. Gazellerde kullanılan kafiyeler alfabetik sıraya göre oluşturulmuştur. Bu 


kafiyelerin tablo olarak gösterimi aşağıdadır: 


Gazel”de Kullanılan Adet Sayısı 
il 3 


1 ب 


1 ت 


Ç. ¢ 


6: 
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8 ي 
Toplam 35‏ 











Gazellerde kullanılan aruz kalıpları ve şiir sayıları şöyledir: 


ARUZ KALIPLARI Gazel 
Müstef"ilün/Müstef ilün/Müstefilün/Müstefilün 7 
Fã‘ılatiün/Fa‘ ılatüin/Fa ‘° 1latün/Fã ‘° ilün 7 
۷۵۵ ۲21/۷۵1۵ ۲71/۲1۶ ۷۵۵ Лап 20 
۲2۹۵130 / Fa"ilatün / FA"ilün 1 

TOPLAM 35 











Râgıb'ın, gazellerde bulunması gereken inceliğe, şiir sanatında bulunması 
gereken özelliklere ve şairlik vasıflarına sahip olduğu görülmektedir. Güzel ve manalı 
söyleyişi şiirlerinde ortaya koymaktadır. Mehmed Râgıb, mutasavvıf kişiliğini de 
şiirlerinde hissettirmektedir. Nakşibendi” tarikatına bağlı olan Mehmed Râgıb'ın, bu 
gazellerde konu olarak rindane, dini-tasavvufi ve hikemi düşünceleri işlediği tespit 
edilmiştir. Gazellerini öğretici ve hayat dersi veren felsefi bir içerikle vücuda getiren 
Râgıb'ın, bütün gazellerinde mahlasını makta beyitinde kullandığı görülmektedir. Genel 


manada değerlendirmesi yapılan gazellerin matla beyitleri aşağıdaki gibidir: 


Gazel 1- Beyit sayısı: 7 
Müstef"ilün / Müstef"ilün / Müstef"ilün / Müstef"ilün 
Bir ser-şikesti zalimüf ЫП zahmına olmaz ceza 
Varsa mücâzât-ı “amel vâbeste-i rüz-ı ceza 

(D. - s. 19) 
Gazel 2 - Beyit sayısı: 9 
Müstef"ilün / Müstef"ilün / Müstef"ilün / Müstef"ilün 
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Ya Rabb zi feyz-i ayn-ı dil sirab kün mârâ 
Zeyn-i dil-şikesti dem-be-dem şadab kün тага 
(О. - s. 19) 
Gazel 3 - Beyit sayısı: 7 
Fa“ilatün / Fa“ilatün / Fa“ilatün / Fa“ilün 
Ceyş-i ğam ki hayme zed-ber kuh ü deşt şu Te-râ 
Ez hurüş-ı nale benger sergüzeşt-i şu“İc-ra 
(D. - s. 20) 
Gazel 4 - Beyit sayısı: 9 
Mefa'ilün / Mefa‘ilün / Mefa‘ ilün / Mef&'“ilün 
Hezar bar hande-i dendan nüma-yı onca ard tab 
Çiked tazin gül-i şad-berg-i naz dürdâne-i hoşab 
(D. - s. 20) 
Gazel 5 - Beyit sayısı: 7 
Mefa'ilün / Mefa'ilün / Mef2“ilün / Mefa“ilün 
Bera-yı neş'e yek dem zi hüşem kâr dür refi-est 
Çe fikr in ü an hemki zi dil-i efkar dür refi-est 
(О. - s. 21) 
Gazel 6 - Beyit sayısı: 5 
Mefa'ilün / Mefa'ilün / Mefa“ilün / Mefa“ilün 
Piyâde tâ ki ferzin ser şedh havahed der in şafranc 
Feres raned ne bined servan-ı zin tengnâ şad renc 
(О. - s. 21) 
Gazel 7 - Beyit sayısı: 5 
Fa“ilatün / Fa“ilatün / Fa“ilatün / Fa“ilün 
Ançe keşte budem ez tuhm-ı emel südi nidad 
Hayf gerded ger çünin cüz daredem reft-est be-bad 
(О. - s. 21) 


49 


Gazel 8 - Beyit sayısı: 5 
Müstef'ilün / Müstef'ilün / Müstef"ilün / Müstef”ilün 
Mağnisa Mağnisada sade nakd-ı enfâs-1 vücüd 
Kıldı tahammül mayesin endişe-i masraf rübüd 
(D. - s. 22) 

Gazel 9 - Beyit sayısı: 9 
Müstef"ilün / Müstef”ilün / Müstefilün / Müstef”ilün 
Dil-riş ider mi bülbüli hün-h аг- hâr-ı gonca ter 
Bu şevk ile dutmiş hezâr peykân-ı gülden bal ü per 

(D. - s. 22) 
Gazel 10 - Beyit sayısı: 5 
Mefa'ilün / Mefa‘ilün / Mef&'ilün / Mef2"ilün 
Zı-bâğ-ı arzu kaf"-ı nazar şod matlab-ı dil-bes 
Zı-tübâ-yı temennâhaâ be-çinem bar-ı şirin-bes 

(D. - s. 22) 

Gazel 11- Beyit sayısı: 7 
Mefa'ilün / Mefa‘ilün / Mef2“ilün / Mef2“ilün 
Sema"-ı ehl-i nazma hoş gelen mevzün sühandür bes 
Ne söylersen işitmez böyle na-sencide harfi kes 

012. - s. 23) 
Gazel 12 - Beyit sayısı: 7 
Mefa'ilün / Mefa‘ilün / Mef2“ilün / Mef2“ilün 
Ruh-ı gülnârına çok bülbül (ü) pervane aldanmış 
Ne renge uğradıysa yana yana kana boyanmış 

(D. - s. 23) 
Gazel 13- Beyit sayısı: 7 
Mefa'ilün / Mefa‘ilün / Mefa“ilün / Mefa“ilün 


Cebire bend-i niş-i hâtıra yari olur er yok 
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Meger yaran içinde tavr-ı 011-52271112 mazhar yok 
(D. - s. 23) 
Gazel 14- Beyit sayısı: 5 
Mefa'ilün / Mefa‘ilün / Mef2“ilün / Ме “Пап 
Tecelli-yi zamana sabr kıl dilden telaşı sil 
Ne gelse telh ü şirin ma-hazZar her hali ni“met bil 
(О. - s. 24) 
Gazel 15 - Beyit sayısı: 5 
Fa“ilatün / Fa“ilatün / Fa“ilatün / Fa“ilün 
Aç tevekkül yelkenin şandal-ı “azmi bahre şal 
Salma seyb-i zerreden hâşak-ı vehm kıl aşâl 
(D. - 5. 24) 
Gazel 16 - Beyit sayısı: 5 
Fa“ilatün / Fa“ilatün / Fa“ilatün / Fa“ilün 
Tayy-ı rah “aşk şedd çün bâ-girân-câni muhal 
Adem âdem ola dirsefi adım adım meydan al 
(D. - s. 24) 
Gazel 17 - Beyit sayısı: 7 
Mefa"ilün / Mefa"ilün / Ме “Пип / Mefa“ilün 
Düşüp sengin dil bed-hâha tartılsın mı pakizân 
Elinde var iken “akl-ı zerin gibi temiz mizân 
(О. - s. 25) 
Gazel 18 - Beyit sayısı: 7 
Mefa'ilün / Mef2“ilün / Mef2“ilün / Mef2"ilün 
Benüm “aynumda nem kalsın ki dil derman demlensin 
Neme boş malı-hülyâyı bulan na-dan demlensin 


(D. - s. 25) 
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Gazel 19 - Beyit sayısı: 7 
Mefa"ilün / Mefâ“iün / Ме “Пип / Ме “Пип 
Geçer mi şâne vala rütbede ser mü keş-a-keşden 
Bu sevdaya düşen kalmaz hele dil-cü keş-â-keşden 
(D. - s. 25) 
Gazel 20 - Beyit sayısı: 9 
Fa"ilatün / Fa“ilatün / Fa“ilatün / Fa“ilün 
Rüşenâdür gelmese kâle göhül hali hele 
Hasb-i halufda tekellüfitme dil ehl-i dile 
(D. - 5. 26) 
Gazel 21 - Beyit sayısı: 5 
Mefa'ilün / Mefa‘ilün / Mef2"ilün / Mefa‘ilün 
Kaçırma zevk-i saydı dipdiri bend itme 316 
Henman dem kandurup bir zağ vir ol tiğ-i çalakê 
(D. - s. 26) 
Gazel 22 - Beyit sayısı: 8 
Mefa'ilün / Mefa‘ilün / Mef2“ilün / Mef2“ilün 
Zirih-püşum dönersem dağ-ı a"da ile gırbalc 
Tahammül mâ“nevi hışnum bu hüş-ı cevşenüm ale 
(D. - s. 27) 
Gazel 23 - Beyit sayısı: 7 
Mefa'ilün / Mefa‘ilün / Mef2“ilün / Mef2“ilün 
Alınmaz bir edâda harf"ı sevda sebük elkaba 
Muhabbet nakş-ı medhüşana gelmez resm-i kitaba 
(D. - s. 27) 
Gazel 24 - Beyit sayısı: 7 
Müstef"ilün / Müstef'ilün / Müstef"ilün / Müstef'ilün 


z Fatin, a.g.e., s. 160. 
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Pervânedür pervânede pertevlenürken “aşk ile 
Tenüre püş-ı ma“nevi meydânda dönsün şevk ile 
012. - s. 27) 
Gazel 25 - Beyit sayısı: 11 
Mefa'ilün / Mefa"ilün / Ме “Пип / Mefâa“ilün 
Ser-â-ser 1еу2-1 sâri-yi alup ser (8-1 esmada 
Vatan serinde kıl seyri “avâlüm сет“ esmâda 
(D. - s. 28) 
Gazel 26 - Beyit sayısı: 5 
Mefâ'ilün / М21 “Пап / Ме “Пип / Mefa“ilün 
Tefekkür eyle “âlemde hadis-i emseli hemde 
Kudüret cüz'ü a'zam “illet-i tekvin-i ademde 


(D. - 5. 28) 


Gazel 27 - Beyit sayısı: 9 
Mefa'ilün / Mefa'ilün / Mefa'“ilün / Mefa“ilün 
Degişmem neyse hâzır şehd mi şadmen ney-i kande 
Eda-yı va“d-ı na-mi"ad gerekmez bi-şeker hande 
(D. - s. 29) 

Gazel 28 - Beyit sayısı: 7 
Mefa'ilün / Mefa'ilün / Mefa'“ilün / Mefa“ilün 
Cihan gerd-i hayali gezdiren hindi gibi sindi 
5712112121 dedi yâd eyle şimdi tekyede sindi 

(О. - s. 29) 
Gazel 29 - Beyit sayısı: 5 
Müstef"ilün / Müstef"ilün / Müstef"ilün / Müstef"ilün 
Endişe-i müşkil küşadan düşdi dil teşvişe mi 
Hatır çeker mi bilemem hün-âbe-i 011-156 mi 


(D. - s. 29) 
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Gazel 30 - Beyit sayısı: 9 

Mefa"ilün / Mefa"ilün / Mefâ“ilün / Mefâ“ilün 
Hayal-ı dâne-i ferda ise fikrüf girân-bârı 
Karışdır dur heva-ya dipsiz ölçekle boş anbarı 


(D. - s. 30) 
Gazel 31 - Beyit sayısı: 7 


Fa'ilâtün / Fa“ilâtün / Fa"ilatün / Fa"ilün 
Yoksa saman-sâz-ı şabruü nakd-ı vakt-i Acılı 
Malı-hulyaya dahi yok ihtiyâcı hâşılı 


(D. - s. 30) 
Gazel 32 - Beyit sayısı: 6 


Müstef"ilün / Müstef'ilün / Müstef"ilün / Müstef"ilün 
Ayine-i camı tutarken tüti-i güya dedi 
Demr-beste durma söyle söyle kulkul-ı mina dedi 
(О. - s. 31) 

Gazel 33 - Beyit sayısı: 7 
Mefa"ilün / Mefa"ilün / Ме “Пип / Mefâ“ilün 
Kederden ser tutup âyine mi oldı gönül camı 
Hatardan hafara döndi şafâ aks itdi encamı 

(D. -s.31) 
Gazel 34 - Beyit sayısı: 7 
Fa“ilatün / Fa“ilatün / Fa“ilün 
Bar sebük-rühan çünin her-bar ney 
Dil-râ güzin teklif can nâ-çâr ney 


(О. - s. 31) 
Gazel 35 - Beyit sayısı: 7 


Fa'ilâtün / Fa“ilâtün / Fa“ilatün / Fa"ilün 
Тев- ah ki ten bürehne mi keşidem şeb demi 


Dad-ı men hüd kerde-i tenha zi-men hâhem hemi 
(О. - s. 32) 
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2.1.2.2.3. KITALAR 


Divan şiirinde felsefi, tasavvufi, övgü, yergi, tarih düşürme v.b. konularda 
yazılan iki veya daha fazla beyitten oluşan nazım şeklidir. İkinci ve dördüncü dizeleri 
birbiriyle uyaklı olan ve matla beyiti bulunmayan bu nazım şeklinde, şairler genellikle 


mahlas kulanmamışlardır. 


Mehmed Râgıb'ın divançesinde toplamda 34 kıta tespit edilmiştir. Bu kıtalardan 
10 tanesi Türkçe, 24 tanesi ise Arapça olarak kaleme alınmıştır. Bunların içerisine tarih 
manzumesi olarak yazılan, 2 adet Türkçe kıta tespit edilerek dahil edilmiştir. Kıta nazım 
şekliyle oluşturulan 2 tarih manzumesi bu bölümde ayrı ayrı ele alınacaktır. Diğer 


kıtalar aynı konuları ihtiva ettiğinden genel olarak değerlendirilecektir. 
Kıta nazım şeklinde kullanılan kafiyelerin gösterimi şu şekilde yapılmıştır: 


Kıta Nazım Şekli 
il 10 


1 ب 


2 
Ј 4 


с 
ای‎ ± N 











Toplam 34 
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Aşağıdaki tabloda Türkçe kıtaların hangi kalıpla kaleme alındığı gösterilmiştir: 
ARUZ KALIPLARI Kıta 

Fa'ilâtün / Fa"ilatün / Fa'ilâtün / Fa"ilün 

Mefa"ilün / Мел Пип / Mefâ“ilün / Mefâ“ilün 


— təl ә 


Fe"ilatün / Fe"ilatün / Fe“ilâtün / Fe“ilün 

Mef ūlü / Mefa ilü / Меј ии / Fe“ülün 3 

Mefa“ilün / Fe'ilâtün/ Mefğ"ilün/ Fe“ilün 1 
TOPLAM 10 











Şehzade Sultan Abdülmecid'in dünyaya gelişini konu edinen bu tarih 
manzumesi 13 beyit olarak kıta nazım şekliyle vücud bulmuştur: 

Tarih-i Viladet-i Şehzade-i Sultan “Abdülmecid 

Kıta 1 - Beyit sayısı: 13 

Fa“ilatün / Fa“ilatün / Fa“ilatün / Fâ“ilün 

Daver-i derya “ata Mahmud Han zıll-ı Hüda 

Hazreti Allāh ide “ömr-i hümâyünuü medid 

(D. - s.11) 

Yeniçeri ocağının II. Mahmud tarafından kaldırılışını ifade eden bu tarih 
manzumesi Şamlı Mehmed Râgıb tarafından 11 beyit olarak kıta nazım şekliyle 
yazılmıştır. Tarihimizde yeniçeri ocağının kaldırılışının vaka-yı hayriye% olarak 
tanımlandığı bilinmektedir. Bunu örnekleyen ifadeler bu manzumede geçmektedir. 
Yeniçeri ocağını kaldıran II. Mahmud'a övgüler ve dualar yağdıran Râgıb, küçükten 
büyüğe her kesin bu olaya sevindiğini beyan etmiştir. Ayrıca yeniçeri ocağının 
kaldırılmasının Osmanlı devleti için hayırlara vesile olacağını nazm eden Râgıb, bu 


olayı fetih olarak değerlendirmiştir: 
Tarih-i Feth-i Dağdağa-ı Zorbâ-yı Yefiçeriyân 
Киа 2 - Beyit sayısı: 11 
Mefa‘iliün / Mefâ“ilün / МА Пап / Mefâ'ilün 
Şehin-şah-ı zaman şahib-kıran Mahmüd-ı “ааТфап 


© Nazım Şentürk, Babıali ve Sadrazamları, İstanbul, 2008, s. 55. 


























56 


Ne mümkin kilk ü şafan-ı eda-yı vaşfinı kılsın 


(D.- s. 12) 


İbtidâ-i Kaşaid başlığı altında yer alan bu şiirin kafiye düzenine bakılarak kıta 
nazım şekli olduğu kanaatine varılmış olup bu kısma dahil edilmiştir. Türkçe olarak 
kaleme alınan bu kıta 26 beyitten oluşmaktadır. Râgıb, bu kıta nazım şeklinde 
arkasından gelen kasidelerdeki kudretini, nazmını ve seçilmiş ifadelerini övmektedir. 
Daha sonra ilerleyen bölümlerde ise Allah'ın kudreti karşısında kalemle bir maksadı 
ifade etmenin yetersiz olacağını beyan etmiştir. Râgıb, istenilen bir gayenin kalemle 
ifade edilebilmesi için (Cenab-ı Hakkın kuluna yol göstermesi ve yardım etmesi 


gerektiği kanaatindedir: 


Kıta 3 — Beyit sayısı: 26 
Mefö"ilin / Fe“ilatün / Mef&'ilün / Fe“ilün 
Rumüz-ı seyfi kalem hallin isteyen şaha 


Büzürcmihr-1 zamanı gerek ya şir-i güzin 


(D.- s. 13) 


Mevlevi olan Râgıb, mutasavvıf kişiliğini bu nazım şekillerinde de 
hissettirmektedir. Genel olarak kıta nazım şekliyle oluşturulan bu nazım şekillerinin 
hepsinde, felsefi-tasavvufi dünya görüşü ve bu tarikatlar yolunda ilerleyenlere övgü ve 
nasihatler yer almaktadır. Beşeri aşktan çok ilahi aşkı işleyen, ilahi aşkı beşeri aşktan 
üstün tutan Râgıb, Allah'a ulaşma gayesiyle hareket etmiş ve bunun derecelerini kendi 
hayatında yaşadığı kadarını şiirleri vasıtasıyla vücuda getirmiştir. Râgıb'ın kıtalarında 
yer alan tasavvufi unsurlar, bağlı olduğu Nakşibendi "2 tarikatının getirmiş olduğu 
mevlevilik özelliklerini yansıtmaktadır. Genel olarak değerlendirmesi yapılan bu 
manzumelerden Türkçe olarak yazılmış olanların ilk beyitleri aşağıda verilmiştir: 


Velehü 

Kıta 4 - Beyit sayısı: 2 

Mefa'ilün / Mef2“ilün / Mef2“ilün / Mefâ“ilün 
Mükedder olma rüh asa sera-yı dil serada dur 


86 Bursalı Mehmed Tahir, a.g.e., s. 197. 
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Demr-â-dem mevsim-i gül ola devrin gül dü “âlemde 
(D.- s. 35) 
Velehü 
Kıta 5 - Beyit sayısı: 2 
Fe“ilatün / Fe“ilatün / Fe“ilatün / Fe“ilün 
“Aşk ile cüşa gelüp kulzüm-i vahdet na-gah 
Kesreti mevc-i hüküm hızını itmiş rü-püş 
(D.- s. 35) 

Velehü 

Kıta 6 - Beyit sayısı: 2 

Mef ülü / Mefâ'ilü / Mefa‘ilü / Fe“ülün 
Peymane-i serşâr-ı mey-i vahdet iken dil 
Kesret ne reva kim ola derd-i ser-i adem 

(D.- s. 35) 

Velehü 

Kıta 7 - Beyit sayısı: 2 

Fa“ilatün / Fa“ilatün / Fa“ilatün / Fa“ilün 
Aşafı “akluf dimağın eyleyüp muhtel hevâ 
Taht-ı ber-baden heves itmiş nigün-ı imtihan 

(D.- s. 35) 

Velehü 

Kıta 8 - Beyit sayısı: 2 

Fa“ilatün / Fa“ilatün / Fa“ilatün / Fa“ilün 
Ayet-i tūfān havadis “alemi yek-ser harap 
Zikr-i hayrüyle yine mihman sera ma“mürdur 


(D.- s. 35) 
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Velehü 
Kıta 9 - Beyit sayısı: 2 
Mefülü / Mefâ“ilü / Mefâ“ilü / Fe“ülün 
Pertev figen-i cezbe olan hüsn-i huda-dad 
Her şahidi bir şâhid ider vahdet-i “aşka 
(D.-s. 35) 
Velehü 
Kıta 10 - Beyit sayısı: 2 
Mef"ülü / Mefa“ilü / Mefâilü / Fe“ülün 
Esbabını tertib idicek hüsn ü hıred söz 
Mecmür"a-yı tevhid ü düd eyledi bari 
(D.- s. 36) 
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2.1.2.2.4. MÜFREDLER 


Divan şiirinde, tertip edilen divan içerisinde tek başına bulunan ve mısraları 
kafiyeli olmayan nazım şeklidir. Genellikle tek beyitli olan bu nazım şekline müfred ya 
da ferd denilmektedir. Divanlarda ayrı bir bölüm olarak kaleme alınan bu manzumeler, 


divan içerisinde müfredat veya ferdiyat başlığıyla yer alırlar. 


Çalışmamıza konu olan Mehmed Râgıb'ın divançesinde toplamda 105 müfred 
tespit edilmiştir. Bu müfredlerden 88 tanesi Türkçe, 9 tanesi Arapça, 8 tanesi ise Farsça 
olarak nazm edilmiştir. Türkçe olarak kaleme alınan müfredlerden 87 tanesinin kalıbı 
tespit edilmiştir. 1 tanesinin hece sayısı birbirine uymadığından kalıbı tespit 
edilememiştir. Türkçe olarak yazılan müfredlerin başlığında bunların karışık dilli 
olduğu ifadesi yer almaktadır. “ Ayrıca Türkçe olarak tertip edilen müdreflerin 
içerisinde yer alan 3 tane manzumede Mehmed Râgıb'ın mahlas kullandığı tespit 


edilmiştir. Müfredlerde kullanılan kafiyelerin tablo olarak gösterimi şudur: 


Müfredlerde Kullanılan Adet Sayısı 
il 10 


Ы 
ә о a 


с̧ 


сәј (o) bl b) ÇG, 











87 Divançe,s. 40. 


















































1 ف 
а 1‏ 
di 3‏ 
J 5‏ 
a 4‏ 
2 ن 
2 3 
à 2‏ 
9 ي 
Toplam 105‏ 











Aşağıdaki tabloda Türkçe müfredlerin hangi kalıpla yazıldığı verilmiştir: 


ARUZ KALIPLARI Müfred 

Мел “Пип / Мел “Пип / Мел2 “Пап / Mefâ“ilün 10 
Mef ūlü / Mefa"ilün / Mefülü / Мел “Пап 1 
Fa"ilatün ۶1۲۵۹1۵30 / Failâtün / Fa"ilün 26 
Mef ūlü / Mefâ'lü / Mefâ'ilü / Fe“ülün 11 
Mefülü / Fa"ilatü / Mefğ"ilü / Fa“ilün 14 
Mefa“ilün / Fe“ülün / Mefü"ilün / Fe“ülün 4 
Mef ūlü / Fa"ilatün / Mef"ülü ۹۵0 2 
Mefa'ilün / Fe'ilâtün / Mefa 11107 / Fe'ilün 3 
Müfte“ilün / Fa"ilün / Müfte“flün / Fa"ilün 2 
Feʻilātün / Fe'ilâtün / Fe‘ ۱۵130 م۲‎ 12 
Mef ūlü / Мел “ии / Mefâ“ilün / Fe“ülün 2 

TOPLAM 87 
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Genel olarak divançede yer alan bu müfredlere bakıldığında, Mehmed Râgıb'ın 
bütün yaşantısını bir tarikat erbabının yaşantısı gibi sürdürdüğü ileri sürülebilir. Tarikat 
hayatını bir yaşam felsefi olarak benimseyen Râgıb, yıllarca tarikat adabına uyarak 
nefsini terbiye etmiş ve bunu maddi-manevi her alanda uygulamıştır. Râgıb, tarikat 
adabının sırrına herkesin vakıf olamayacağını ancak kendisi gibi nefsini gerçekten 
terbiye edenlerin bu sırra ulaşabileceğini izah etmektedir. Mutasavvıf olan Râgıb'ın 
bunu yaşamının her alanına serpiştirdiğini müfredlerinde görmekteyiz. Dini-tasavvufi 
ögelerin ağırlıkta olduğu, hayata dair öğüt ve nasihatler içeren müfredlerden izah 


etmeye çalıştıklarımızı destekleyen birkaç beyit örnek olarak verilmiştir: 


Müffed 2 
Mef"ülü / Mefâ'ilü / Mefa“Tü / Fe“ülün 
Kim vakıfı esrar olur nâme-i çarha 
Mazmün degil cümle-i imlâ karışıkdır 
(D.- s. 39) 
Müffed 13 
Fa'ilâtün / Fa"ilatün / Fa“ilatün / Fa“ilün 
Çâre-cü oldum deva-yı zahmuma benden sorar 
Aşinâ-yı hikmet-i devrân kim merhem nedür 
(D.- s. 40) 

Müffed 15 
Mefö"ilin / Fe“ilatün / Mefğ“ilün / Fe“ilün 
Egerçi zahm-ı dile şüreta “Пас ararız 
Bakılsa (8-i gam-ı devre imtirâc ararız 

(D.- s. 40) 
Müffed 17 
Fa“ilatün / Fa“ilatün / Fa“ilatün / Fa“ilün 
Halet-i esrâr-ı “aşkı eylemezdüm faş ben 
Hal-ı mir'at-ı Пдапитаап nümündur çare yok 


(D.- s. 40) 
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Müfed 22 
Mef'ülü / Mefa'ilü / Mefâ“ilü / Fe"ülün 
Gelmez kişinüf rütbesine şime-i nokşan 


Me alen bedenen 11960 ahbâbına hizmet 


(D.- s. 40) 


Müffed 27 

Fe“ilatün / Fe“ilatün / Fe“ilatün / Fe“ilün 

Her dem 1111162701 teveccüh afa “arz-ı hacat 

Kıble-i rüy-ı kabul olmasa mihrâb-ı hulüş 
(D.- s. 41) 

Müffed 42 

Fa“ilatün / Fa“ilatün / Fa“ilatün / Fâ“ilün 

Güşe-i vahdet ne hâcet zevk-i rühanı içün 

Var iken şadr-ı kabül-ı bezm ihvân-ı şatâ 

(D.- s. 42) 

Müffed 59 

Mef"ülü / Fa"ilatü / Mefa‘ilü / Fa“ilün 

Tasvir-i gayre kılma mahal kalb-i akdesi 

Aşnama mesken itme beytü'I-mukaddesi 


(D.- s. 42) 


Müffed 79 

Fe“ilatün / Fe“ilatün / Fe“ilatün / Fe“ilün 

Bizde olmaz heves-i neyl ü harâs-ı hareman 

Kande kaldı ват Ы-12 106-1 havf ü rica 
(D.- s. 45) 
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Müffed 84 
Mef"ülü / Fa ilâtü / Mefa‘ilü / Fâ“ilün 
Cennet 106701 meclis-i hüsn-i mu" aşeret 
Destur olaydı ehline kânün-ı ilm-i рап 
(D.- s. 45) 
Velehü 
Müffed 86 
Fa“ilatün / Fa“ilatün / Fa“ilatün / Fâ“ilün 
Fazl-ı hakk mahv 1101 asar-ı riya vü süm" Ayı 
Hamdülillah 110-7 bed-nama kerem devranıdur 


(D.- s. 45) 
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3. BÖLÜM: ŞAMLI MEHMET RÂGIB DİVANÇE METNİ 
(s. 2] 

Divançe-i El-Merhümu'l Mebrür Rağıp Paşa-yı Sani 

Arapça mensur dibace/önsöz"” 

Is. 81 


Merhüm Rağıp Paşa Hazretlerinii Balıkesirden Bila-zahmet Dersaadete 


“Azimetle Cennetmekan Sultan Mahmüd Han Hazretlerinifi Huzürlarına Seksen Sekiz 
Mışra Takdim Eyledikleri Tarihleridür: 


Bismillahirrahmanirrahim 
Kaside 1 - Beyit sayısı: 44 
Fa"ilatün / Fa"ilatün / Fâ'ilâtün / Fâ'ilün 
Habbeza bedr-i hilal-i layih-i fi külli hin 


Şahidu”l1-" adl bed-i em şahid-i nür-ı etamin 


Barek allah tāli‘ -i mesüd-şaha âferin 


Han Mahmüdu”l-likâ ol melce-i ehl-i yakin 


Padişah-ı dâd-ver sultân-ı manşūrü’l-“ alem 


Şah-ı şahan-ı zaman faşş-i nigin sây-ı zemin 


Behr-i saz-ı şakiran ü dil-nüvâz-ı çâkerân 


Şâh-ı Cem-Cah-ı serir-efza Süleyman-ı nigin 


Zıll-ı tüba-vaye-i “adlide âsüde cihân 


Padişah-ı bahr ü berr hırz-ı emân-ı “alemin 


Matbu metinde bkz., s. 2 ile 7 arası. 


88 
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İtimâd-ı ehl-i ara hep cihân-arâyadur 


Kutb-ı ilham-perverüh bu re'y-i el-hak dür-bin 


Gözedüp aram-ı halkı bu cihanda sü-be-sü 


Şâh-ı ferman-dan divân-ı hikem-saz-ı hemin 


Cism ü mülk-i devleti hikmetle ihya eyleyüp 


Şüre-zar-ı ye”s-i kalbe âb-ı lutfide mu“in 


Derd-i ye”s-i kalbe бегги 1-52 -veş varsa reva 


Faşş-i ziba hikmet-i kânün-ı “adliye rehin 


Re”y-i tedbir-i hükümdaride bu ahkâm hoş 


Bâhirü't-te'yid yahü ma" nevide şah-ı din 


Emr-i bi'l-ma“rüf ü nehyi münkere ikdamla 


Oldı şer" “aliye-i ahkam-ı “adli hem-zemin 


Hep uşül-ı “adlidür iden cihanı mu" tedil 


Sa“ y-ı şah-ı din penah oldı cihân-ı müstebin 


Rub‘ -ı meskün sâyesiyle sü-be-sü buldı sükün 


Dârü'l-emân devletinde şâdıkân olsın emin 


Mülk-i ecdadın alup dest-i hümâyün-ı bütün 


Sade necd ü hep “ırak mı çün hicaz feth-i nevin 


10. 


11. 


12. 


15. 91 
13. 


14. 
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Behr-i aram-ı cihandur şad cihâd ü ictihad 


Şıdk-ı kalb ü “azmi elde şahideyn-i şahidin 


Hüsn ü hali zir-i destanuü derünı gözedüp 


“Ад4- şahidin olup çok tâs-ı gerdün pür-tanin 


Buldı tavk-ı inkiyad-ı halk geldi yolına 


Hırz-ı resm-i “adlidür hırz-ı imân-ı mü'minin 


Мазһ dil-saz itmede tab'i diger memdüh kim 


Böyle hem sultan evşafı bazen kim bihterin 


Şah-nam “adli ile şeh-name-i evşaf oku 


Şah-ı dil agahe var mı ma‘ nevide yek karin 


Şeh-süvar-ı eblak-ı yümn-i şüküh-enbüh ol 


Kilk-i evşâfuü bulurken çok tek-a-püya zemin 


Tac-dara mülk-i dara din-penaha davera 


Çare-saza dil-nüvaza şah-ı mümtaz-ı behin 


Kıldı kaddüm çille-i bar-ı felaket çok keman 


Göülüm oldı bed ara-yı çarh-ı dünden hemhazin 


Bende-i bi-çare kaldım ey kerem-kar-ı kerim 


Bende saz ü dil-nüvaz ü pür “ata-yı bihterin 


13. 


16. 


17. 


18. 


19. 


20. 


21. 


22: 


23. 
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Germ ü serdi rüzigârla masiva hep yansa da 


Bu kesirü”l-kaydden amma sade kayd-ı bu benin 


Kalbimi ma“mür iderdi sâ'id-i sa du hem 


Aülaşulsa da”irem virâne sendeki enin 


Bende-i endük günah-ı şad-fezâ mihnet-keşü 


Eyle cell-i lutf efzün-ı tesellama karin 


Şeh-var-ı hüsnüne şâh-ı ziba-yı kıldı sirab 


Şâkirü'l-in'âm bu çaker bende olsaydı cenin 


Düd-man-ı al-ı “Osmanide Mahmüd “adlidür 


Ehl-i şıdkı buyurur ihsanına la-büdd karin 


Kes zeban-ı şekveyi başla du" 2-71 60 


Bu du‘ a-yı şıdk amma müstecab-ı hem yakin 


Ya ilaha aferidün ferr-feriddüd 4еһг- cah 


Nakd-i can-ı “alemindür eyle devletde emin 


“Ömr-i firüzı mezid ü rüz-ı nev-rüz-ı medid 


Ehl-i dünya şad u irşad alsa “ahdinde güzin 


Cüd ü ihsanıyla dolsın hane-i makşüd һер” 


Her dem olsun şadıkan-ı devlet asüde hemin 


24. 


23: 


26. 


2 


28. 


29. 


30. 


31. 


32. 


89 Metinde harfler tam olarak görülemediğinden kelime tarafımızdan “hep” olarak okunmuştur. 
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3 Fa’iz eyle fal-ı hayra din penahı yâ ilâh 


Sal ü fali süre-i 722۸ fetehnadan mübin 


İs. 101 
34. Кауһ- “alemde şafa-yı şafvet-i dünya hemi 


“Ayn-ı lahütide eyle aşl-ı şahı ahenin 


35. Rüm ü cümle düşmenan-ı” din-i Allah ide kahr 


Her dem ola feth-i sultan ile “alem Kam-bin 


36. Hak-sar ü bi-vücüd Allah kılsın da”ima 


Devletüh a" dası kimse kafirin ü mülhidin 


37. PFi-sebilullah diyüp çekdi cihad şemşirini 


Seyf-i “adliyle kesilsin çok ru”üs-ı kafirin 


38. Emr-i dine buyrulan bu himmet-i “ulya hep 


Eyle Ya Rabb da”ıma tevfik-i valaya rehin 


39. Sal-ı nev-tebrigine inşad-ı bihbüd-ı cedid 


Şa“ iran-ı nev-eda evreng gibi tarz-ı behin 


40. Blu tevârih-i behiyye Rağıba ziba-eda 


Tam seksan yedi yigid nakş-ı ceride cüz-in 


41. Feth ü naşrullah geldi fal ü nev-sal-ı behin 


Sal-ı şahi “adl-i âyin müjde-i feth-i mübin 


” Metinde bazen tamlama olan yerlerde “y” harfi belirtilmiştir. 
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Ey celâdetlü mehâbbetlü cihan-ban-ı mu"in 


Lutf u ihsân ile baña bak ki oldum kemterin 


Kard be-canem mi-resid in der-penah âverdeh-im 


Din-i felek hayfım bi-yar ey padişah bi-karin 


Hasb-i hâl-ı “abd-ı kemter ma-vek“a vallahi bu 


Baki ferman padişah-ı “adl-ı ayine rehin 


Tarih-i Vilâdet-i Şehzade-i Hazreti Sultân “ Abdülmecid Han 
Kaside 2 - Beyit sayısı: 13 

Müstef" Пап / Müstef Пӧп / Müstef Пап / Müstef" ilün 
Sultan-ı Mahmüdu”l1-"adildür şahib-i re’ y-i hamid 


Şahen-şeh-i agah-ı dil ol saye-i rabb-i mecid 


Hakan-ı daru”s-saltanat hân-ı Sikender-menkıbet 


Şâh-ı behiyü”1-meymenet ceyş-i gama sedd-i sedid 


Asar-ı “azmi ol kadar enmüzec-i fevz ü zafer 


Ba-"avn-i hak yokdur nazar ol mazhar-ı feth-i “adid 


Kanün ü “adl ü şer" ile enva" -yı cehd ü sa'id 


Her dürlü hüsn-i (ü) vaz" ile bulmakda te”yid-i medid 


Te'sir-i yümn ü tali" -i nirü-yı baht-ı 1 


Bürhan-ı seyf Карс olmakda da”im pür-mezid 


42. 


43. 


44. 
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6. Hakka hümaəyün vâyedür kehfu”l-eman bu sâyedür 


Feyz-i Hüda bir mayedür devri olur nev-rüz-ı “id 


7. Re”y-i işabetde ehaşş yok lutf u kahrında nekeş”l 


Hikmetle çün her nutkı naşş kılsa be-câ va"d ü va'id 


8. Behçet serâ-yı şevketin erkân-ı mülk ü milletin 


Cümle uşül-ı devletin “ahdinde nazmı rü-bedid 


(s. 11[ 
9. Dünyayı şamil ni" meti bu cümleden ser minneti 


Şehzadeganuf tal'atı Allah bilür beytü”1-kaşid 


10. Virdi Hüda şimdi dahi şehzâde-i nür-ı celi 


Olsın mu“ amner tāli‘ -i ali ola hem de sa'id 


11. 241- zalil-i hak budur te”dib-i hem mutlak budur 


Şadıklara eşfak budur ha”inlere olsun na-bedid 


12. Ol şâh-ı manşüru'l-Silim ola muvaffak dem-be-dem 


A'dâsı seyf ile “adem bulsın olalar çün haşid 


13. Rağıb fütade gam keşid azade târih ferid 


Nür-ı Hüdâdür rü-bedid şehzâdemüz “ Abdülmecid 


?! Metinde net olarak görülmediğinden okunamadı. 
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Tarih-i Vilâdet-i Şehzade-i Sultan “ Abdülmecid 
Kıta 1 - Beyit sayısı: 13 

Fa‘ Пап / Fa'ilâtün / Fa'ilâtün / Fâ'ilün 
Daver-i derya “ata Mahmüd Han zıll-ı Hüda 


Hazreti Allah ide “ömr-i hümâyünuü medid 


Şark u ğarba hükmran İskender-i şahib-kıran 


Gâlib-i mutlak mü”ebbed padişah encüm “abid 


Şâh-ı şahan-ı zaman sername-i ° Osmaniyan 


Hüsrev-i devran ü hakan-ı Feridün-ferferid 


Saye-güster tac-aver bende perver dad-ver 


Devr-i bi-çüninüf oldı her demi bir yevm-i “id 


Mazhar-ı feth ü zafer sultan-ı manşüru”1-liva 


Rub‘ -ı meskünı bütün itmek musahhar rü-be-did 


“Alemi tenvir iden hurşid-i “adl ü şefkati 


Dehrden kıldı zalam-ı zulmı yek-ser na-bedid 


Gerd-i semm-i pa-yı esb-i şevket-i şahanesi 


Şadıka kuhl-i cevâhir ha”ine nar-ı va"id 


Şarşar-ı tiğ-1 cihandarandan olsun ser-be-ser 


Heykel-i a“ da-yı din u saltanat çün berg-i bid 
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9. Bendeganedür ki ihsânı hem-vâre 0 


Düşmene hükm-i hümâyünı heman sedd-i sedid 


10.  Doğgdı mihr asa sipihr-i ma" deletden yer dahi 


Hamdülillâh tal" at-ı şehzade bā-‘ ömrü 0 


11. Saye-i şahanede itsin cenab-ı 1a-yezal 


“Ömrin efzün fâli“in mes'üd bahtını 0 


12. Şakirü”l-ihsan Rağıb bende-i dirinenüü 


İnzivada geldi köhne tab“ ine şevk-i cedid 


13. Oo Gevher-efşânluk idüp yazdı du“â tarihini 
Geldi teşrif itdi mehd-i “aleme “ Abdülmecid 


Tarih-i Vilâdet-i Şehzâde-i Sultân Ahmed 
Kaside 3 - Beyit sayısı: 13 
Fâ'ilâtün / Fa'ilâtün / Fa'ilâtün / Fa“ilün 
1. “Aleme sultan Mahmüd “adlidür nür-ı reşad 
Şâh-ı şahan-ı mü ebbed dâver-i şafvet-nihad 
İs. 12] 
2: Böyle hakan-ı Feridün-fer Süleyman haşmetüf 


Dergehine fahr iderdi bende olsa keyfe-bad 


3. Zir destân sayesinde der-emân oldı bütün 


Mülk-i mevrüsında zira kalmadı ser-keş “inad 


4. İtimâd-ı “akl-ı kül re”y-i cihân-ârâyadur 


Kaşr-ı mülk-i saltanat erkânına oldı “imâd 
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Re”y ü tedbiri işabet itmede takdire 5 


Her cihet devrinde rahat ni" metin buldı “ibad 


Şah-ı dinüf şahidi ihlâş-ı “azmine kodı 


Emr-i mülk-i devletinde hüsn-i re”y ü ictihad 


Sü-be-sü techiz-i ceyş idüp gazâ itmekdedür 


Dad-ı Hakdur böyle sultanü 1-meğaziye cihâd 


Şah-sar-ı saltanat zatıyla oldı pür-nüma 


Geldi şimdi bir dahi şehzade-i “ali neyad 


Nev-be-nev böyle tecelli-i hayat-efza ile 


Ola “alem dem-be-dem Sür u sürürı ile şad 


Feth ü naşrullah olsın hasb-i hâl-ı şah-ı din 


Rub‘ -ı meskünda cihad ü ictihadı ola yad 


Ehl-i bâtıl “ahd-i Mahmüdında nev-mid-i hayat 


Рајт olsın ehl-i hakk devrinde şad ü dil-güşad 


Ba-yı bismillah ile birden iki tarih bulup 


Bunda Rağıb bendesi olmaz mı kaydından azad 


Mihr-i “alem-tabasa geldi nür-ı Ahmedi 


Tal" at-ı sultan Ahmedle nüma bulsın murad 


10. 


11. 


12. 


13. 
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Tarih-i Feth-i Dağdağa-yı Zorba-yı Yehiçeriyan 
Kıta 2 - Beyit sayısı: 11 

Mefa'ilün / Mefa"ilün / Mefa'ilün / Mefa'ilün 
Şehin-şâh-ı zamân şâhib-kırân Mahmüd-ı “adlihân 


Ne mümkin kilk-i vaşşafan eda-yı vaşfını kılsın 


Du“â-yı hayr-ı rüh “âlem elzem herkese çünkü 


Teveccüh eyleyüp hakka icâbet demlerin bilsin 


Heman Allâh dükenmez “ömr ü şevket virsin ol-şâha 


Sürür rüz-ı firüzıyla “âlem ber-murad olsın 


Ne semte kevkebe-ara olursa re”y-i tedbiri 


Erenler mevkib-i nuşret pey-i sultaniye dolsın 


Hüda müzdad idüp nirü-yı bahtın cümle a“ dadan 


O Şir-i Erdeşir şemşir-i satvet-intizâm alsın 


Zamanın feth-i enva" -ı sürüra ide Hakk makrün 


Nesim-i “ad(i)le çün ğonce her dil gül gibi gelsin 


Ru”üs-ı düşmenan-ı din ü devlet tiğine tu" me 


Olup marzatınuü ser-mü hilafında olan bulsın 


Dü destün bad-banasa açanlar şıdk ile böyle 


İcabet bahrine zevrakçe-i ed“iyyeyi şalsın 


15 


(s. 13[ 
9. Görüldi mevc-i te”siri du“ ânufi böyle hamd olsun 


Muhit-i da" vete her dem sezâ şâdıkları talsın 


10. Zafer tebrigine tevcih-i vech-i meskenet Râğıb 


Yeter şeyhâne-rüdur bu eda-yı şâ'iri kalsın 


11. Gazâ-yı ekber ıtlâkı bu fethe tām târih hem 


Kırıldı yeñiçeri (bu)” seyf-i Mahmüd ile hamd olsun 


Tarih-i Vilâdet Hemdem Çelebi 
Kaside 4 - Beyit sayısı: 3 
Fâ'ilâtün / Fa"ilatün / Fa'ilâtün / Fa‘ ilün 
1. Behce-i envarsın Hemdem gelüp nev-rüz 0 


Hanüman-ı Mevlevinüü Hemdemî olsun 0 


2 Pertev-i hüsn ile yekden şad olur rüh-ı selef 


Şems ü mah-ı bürc-i ufk-ı kutb-ı Mevlana sa‘ id 


3. Yaz kudüm-ı Hemdeme Râğıb bulup târihini 


Matla‘ -ı ufk-ı vilâyet hem-dem-i pir sa‘ id 


İbtida-i Kaşaid 

Kıta 3 - Beyit sayısı: 26 

Mefa" ilün / Fe“ilatün / Mefâ'ilün / Fe“ilün 
1. Rumüz-ı seyf-i kalem hallin isteyen şaha 


Büzürcmihr-i zamanı gerek yâ şir-i güzin 


92 Kelime kalıbı bozduğundan parantez içine alınmıştır. 
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Bulaydı şâhibin evvel emânet-i kübrâ 


Nesâr-ı mâhaşal eylerdi pâyine pervin 


Bileydi kadrini herkes o nâ'ib-i hakķuñ 


İderdi cânını ikrâmına fedâ tahmin 


Giderdi gâ'ile-i keş-me-keş gönüllerden 


Gelürdi nefsine ehl-i tereddüdü tavtin 


Ne setr bu el-‘ aceb ü setr-i bi-mihr hikmetdür 


Ki kabz ü bast-ı cihân olmuş ol hübâba rehin 


Veli ne fa”ide seyf-i kalemle tolsa cihân 


Mübaşir olmayacak bir hidiv-i fezleke-bin 


Olur o seyf-i kalem alet-i mülahaza hep 


Kalur nümayiş-i bi-can u şüret-i ayin 


Reva mıdır meger ayin-i şer" ü milletde 


Ki ol yetime ri" ayet misal-cüdur semin 


Nikah-ı “ayn-ı “inâyetle olmayup melhüz 


Günah:ı fazl ide el-hakk o hüş-yar-ı hazin 


Düşer mi da”ire-i imtihan-ı gevherden 


Ber-a-ber olma sebk-i mayeler ile sengin 


10. 
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11. Ğurür-ı câhile cahil olunca mest-i sürür 


Gerekmez afa dahi ihtiyat-ı ğass u semin 


12. Zaman ü zata ki harman-ı ye”s ola pa-daş 


Budur işaret-i raz aşinaya kar-ı hemin 


13. Ki terk-berg neva eyleyüp teferrüc a”ide 


Nezaket ile ser-encam-ı “alemi pişin 


İs. 14) 


14, КӧЈаһ- hırka-yı fakr ü fenaya şakir olup 


Ferağ-ı balla olsın geda-yı küşe-nişin 


15. Ne hacet itmege seyf ü kalemle cem“-i ni‘ am 


Tena‘ um-ı tene yetmez mi keşk ü nân-ı cevin 


16. Ki zad-ı rah-ı Hüda tüşe-i kana" atdür 


Niçün çeker kişi beyhüde renc-i genc ü defin 


17. Ne lazım itmege seyf ü kalemle sa" y-ı nizam 


Temettü-i dile besdür tahayyül-ı şirin 


18. Ki âdemi eser-i nik ider dü “âlemde 


Füyüz-ı rahmet ile taze-rü güşade cebin 


19. Görünce “akl-ı Aristo bu resme destüru 


Zebân-ı seyf ü kalemden dahi idüp tahsin 
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Diye vezir olacak ki böyle seyf olsın 


Ki müra zor idemez sâyesinde şir-i garin 


Dimez mi aşaf o tüb-ı nihada tüb-ı leh 


Ki odur müşir-i müşarün-ileyh rüz-ı besin 


Kemal re”fet ü gayretle eylemiş ol bi-çün 


Şalah-ı “âlemi kevn ü fesâd içün ta yin 


Ne semte kevkebe himmet içün teveccüh ide 


Kalem zahir olur ol bahtiyâra seyf-i mu'in 


Bahâr-ı dâdla eyler cihân pir-i civân 


Cebine hasret olur gerd-i rahne vü çin 


İderse cevher-i zâtın mahallidür tevfik 


Hezar-ı “izzle engüşterin hükme nigin 


Hüma-zyı evc-i sa“ adet odur ki sâyesini 


İde Hüdayı bu kevn ü mekan üzre mekin 


Bursa”da Hazret-i Sultan Emir Efendimizifi Makâm-ı Ma‘ âli İttisamlarına Tanzim 


20. 


21. 


22: 


23. 


24. 


25. 


26. 


Olunan Kaşidedür 


Kaşide 5 - Beyit sayısı: 5 
Mefâ'ilün / Mefâ'ilün / Mefa"ilün / Mefa“ilün 
Emir sultan Şemseddin Muhammed fer" -1 “adnani 


Ve şahü”ş-şadr-ı aşhab-ı velâyet gavs-ı Rabbani 


79 


2; Meşamm-ı cana fâyih bü-yı tayyib tin-i mahtümi 


Bu hazret sıbt-ı haydar al-ı hatmından şeref kani 


3. Hakikat şahid-i ma"na-yı cami" mahfil-i ünsü 


Meşabih-i Hüdadan bir mücessem rüh-ı nürani 


4. Buhar-ı feyz-i esrar-ı tecelliye varur zair 


Veli dergâh-ı âgâhufi makam-ı zevk-i vicdani 


5. Turab-ı türbesin sürme idüp bul kurretü”1-" aynı 


Yüzüfi sür meşhede Rağıb gözet zatufida irfani 


İs. 15) 
Hazreti Üftade Makâm-ı “Ulyasına Kaşidedür 
Kaşide 6 - Beyit Sayısı: 2 
Fâ'ilâtün / Fa‘ ilatün / Fa‘ ilatün / Fa" ilün 
1. Hazret-i üftadedür Üftâdegâna dest-res 


Haşıl olur şıdkla bunda olan her mültemes 


2. Zerre-i üftadeyim envar-ı şems-i himmete 


Rağıb oldum pertev-i feyz-i dile aldım kabes 


İsmavil”” Hakkı Hazretlerinifi Makam-ı Valasına Kaşidedür 
Kaşide 7 - Beyit sayısı: 9 
Mefa"ilün / Mefâ'ilün / Mefâ'ilün / Mefâ'ilün 

1. Hakâyık ma‘ deni “irfân-ı perver hakkı zatında 


Bu Hazret Şeyh-i Ekber gibi bir er hakkı zâtında 


> Metinde Jı سمع‎ | şeklinde yazılmıştır. Fakat tam transkripsiyonlu şekilde یل‎ slaw ۱ (İsmâ'il) olarak 
okunmuştur. Kasidenin beyitlerinde de yer alan isim, bu şekildeki okumayla vezne uymaktadır. 
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“Avalim “ilmini keşf eylemiş âsâr-ı tahriri 


Yazar Hakkı Efendi sırrı ezber hakkı zâtında 


Hakikat bahs-i esrâda tezelli kurb-ı ev ednâ 


Alup rühu”l-beyânında ser-â-ser hakkı zatında 


“Afadur hazrete “ilm-i ledün kesbi degil nâdir 


Şıfat ü zâta her sü böyle mazhar hakkı zâtında 


Ne sırdur kaddesallahu bihi esrar-ı ahbâba 


Cila-yı rüha çün kibrit-i ahmer hakkı zatında 


Bu ğaysuf hikmeti feyzi çemenzâr-ı dile yağsa 


Bahar-ı hatırı eyler nüma-ter hakkı zatında 


Uzaksufi tekyeden vahdetde göz aç gel Burusada 


İderse pir ider “aynuf münevver hakkı zatında 


Şuhüd-ı şems-i vahdetde açık bu meşhed-i pâke 


Teveccüh eylese dil haste ser-per hakkı zâtında 


Erit gel vecd ile örs-i vücüdı hakka Rağıb ol 
İder iksir-i hakkı kalbifi zer hakkı zatında 


Burusa”da Şeyh Ahmed El-Ğazzi Hazretlerine Kaşidedür 
Kaşide 8 - Beyit sayısı: 3 

Mefa"ilün / Mefa"ilün / Mefa"ilün / Mefa‘ ilün 

Erenlerle iren devre dili tüba gibi ser-per 


Açılsa “ayn-ı cem" olsa uyanık tekyede bir er 


81 


örenler halvetiyle erba" ine irse ser-tâ-ser 
G ler halvetiyle erba‘ t 


Şuhüd-ı şeyh Ahmed gavs-ı ğazziye olur mazhar 


Sema"-ı cana Rağıb ise bu hâhişle sâlikler 


Bu rüh-ı hızırveş kılsın hayat-ı enfese rehber 


Kaşide-i Diger Der Hakk-ı İsmâil Hakkı Hazretleri 
Kaşide 9 - Beyit sayısı: 8 

Mefa"ilün / Mefa"ilün / Mefa" Поп / Mefa'ilün 
Hakayık kani İsmâil Hakkı zinde rühında 


Şuhüd-ı meşhed-i vahdetde bir er hakk-ı zâtında 


Ne sırdır kaddesallahu bihi ervahına yahü 


“İlâc-ı nefse çün kibrit-i ahmer hakk-ı zâtında 


Uzakdan nürı görmezsin ko dahli gel Burusada 


Açıldı tekyede “aynı görenler hakk-ı zâtında 


“Avalim sırrını cami" füyüz-ı kilk-i tibyanı 


Lisanü”1-ğaybdür “irfana mazhar hakk-ı zatında 


Hakikat bahs-ı esrada tezelli kurb-ı ev edna 


Hüküm rühu'l-beyânında müfessir hakk-ı zatında 


Bu ğavsuf rahmet asarı çemenzâr-ı dile yağsa 


Göhüller ter olur ğavsiyle ahdar hakk-ı zatında 


7. O şems-i hazrete şamil açıkda türbe-i pāka 


Teveccüh eyleyen ma"nada ser-per hakk-ı zatında 


8. Mahakk-ı bende-i pire mis-i ihlâş sürür Râğıb 


Fütüh-ı rüh-ı iksiridir ol zer hakk-ı zatında 


Kaşide-i Diger Der Hakk-ı İsmâ'il Hakkı Kuddise Sırruhu 
Kaşide 10 - Beyit sayısı: 3 
Mefa"ilün / Mefa"ilün / Mefa" Поп / Mefa'ilün 

1. Görüp âsâr-ı hakkı hikmeti fehm eylesin talib 


Devayı rüh-ı terkibât-ı nutkından bulur şârib 


2. Fütüh-ı rühu hâzırdur fenâya varsa bir kâlıb 


Harim-i kalb-ı kutba reh bulır mı tekyeden gâ'ib 


3. Cenâb-ı şeyh İsmâ'il-i Hakkı der-geh-i cazib 


Tecelli nürına peyrev iseñ bu keşfe ol Râğıb 


Hazret-i Sultan Divânına Takdim Olunan Kaşidedür 
Kaşide 11 - Beyit sayısı: 6 
Fa‘ ilatün / Fa'ilâtün / Fa'ilâtün / Fa“ilün 

1 Mevlevisen çillesin çek “aşk olan nürufu key” 


Başla zikr ü fikre gir meydana gaflet tâ-be-key 


2. Aç sema‘ -1 canı canlar neylemiş neyden işit 


Neyle neyl-i sırr-ı neyle her makâmı itdi tayy 


92 Metinde tam olarak seçilememektedir. Vezin ve kafiye dikkate alınarak bu şekilde okunmuştur. 
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Ma“nevi divan-ı vecde var vücüdı mahv eyle 


Kalmasın bir neş”eden ğayri sivadan sende şey 


Kutb-ı devran hazret-i sultan divanı bu zat 


Bezm-i vahdet ehlidür agah dil her gah hayy 


Mülk ma'nâsınuü fena’ fi’llãhda sultanıdür 


Vaâkıf-ı sırr-ı hakaik olduğunda var mı rey 


Şâhid-i makşüd bul Râğıb bu meşhedden tarik 


Aç başiret didesin vir nakd-ı “aynı bunda pey 


Dergah-ı “ Aliye-i Mevleviye Takdim Olan Kaşidedür 
Kaşide 12 - Beyit sayısı: 17 

Fa" ilatün / Fa"ilatün / Fa" ilatün / Fa" ilün 

Varı var vir bad berbad olmadan derviş key 


Sikke-i fakrufila fahr itsün çalış dara vü key 


Vir rıZa ikrara gerden bend ü teslim ol dede 


Emr ü nehyi tutarak dey şeyhce Allah dey 


Hiç ilişme büd na-büd-ı cihana “arif ol 


Sayesinde rahat olmaz masivadür fani fey 


Devr idüp devranıdur seyr-i sülükunda ayıl 


Hüşdum geç enfüs-i afakdan her neyse ney 
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(s. 17[ 
5. Cür“a keş ol bâde-i “aşk-ı hakikatden müdâm 


Bul tecelli neş esin bes bi-humar-ı keyf-i mey 


6. Şaf dil yek-renk “ala”ikden mücerred sade ol 
Kal kabada ya “абаһи kalb-ı kalıp başka zey 


m Şeş cihetden sümme vech Allahı yahü gör gözet 


Virme hay ü hü-yı kevne güş-ı hüşı dime hey 


8. “Ayn-ı cem" ol ehl-i dille kesreti bir vahdet et 


Sor huzür-ı kalble ism-i celâli pey-be-pey 


9. Virme nefse bir nefes ruhşat reh-i düşvara düş 


Kıl revâ-yı “azmi ber-düş-ı tahammül çekme 7۲ 


10. o Rüha rahat ehl-i halın dağ-ı pür dağıyladur 


Şerh-i şadr içün gerekdür sine-i “aşığa key 


11. Gör semâ'-ı vecde ser-tapa vücüd-ı mahv ile 


Kalmasın bir neş”eden ğayrı sivadan sende şey 


12. Bir de âyin-i edeble şaykal it âyineüi 


Kalmaya levh-i dilinde cân isen ta zerre “ayy 


13. Aç бета canı canlar neylemiş neyden işit 


Neyle neyl-i sırr-ı neyle her makamı kıldı tayy 
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Asitan-ı feyz-i Mevlana Celâleddine düş 


El-ğıyas ey kutb-ı devran merkez-i pirane veyy 


Şeb-çerağ-ı hakipay-ı” türbeden bir pertev al 


Rüh-ı kuds-ı akdesi agahdür meşhedde hayy 


Gavs-ı که‎ zam sırr-ı vahdet mazhar-ı ism-i celâl 


Pişva-yı “arifan pir olduğunda var mı heyy 


Bendegan-ı pire Rağıb peyrev ol ayin gözet 


Şah-rah-ı hakda vir nakd-ı revanı bir de pey 


Makam-ı Ebü Eyyüb Enşâri Hazretleri Dergahına Kaşide 
Kaşide 13 - Beyit sayısı: 7 

Mefa'ilün / Mefa"ilün / Mefa'ilün / Mefa“ilün 

Aya necm-i hedâyâ” din aya Eyyüb-i Enşâri 


Hakikat sensin evc-i kutr-ı Rumuñ burc-ı envârı 


Sen ol ruhbu”ş-şadr muzaf-ı ser-i hayl resülsün kim 


Nezil-i şadr-ı sine eyleyen mahbüb-ı dil-darı 


Olup bu halid-i dar-ı ni" amdan razı hakk hakka 


Riyaz-ı hulddan ۲2۷22 olan bu halidüf darı 


Ne devletdür ki olmuş evvel ü âhir aña mazhar 


Resüluf pişvası mükib-i enşar-ı ebrârı 


Kelime metinde پاک‎ 54 şeklinde yazılmıştır. Matbaa kaynaklı olarak kelimenin hatalı yazıldığı 
düşünülmektedir. Kelimenin doğru yazılışı پای‎ SLS şeklindedir. 

Metinde hatalı yazıldığı tespit edilen kelime 518 şeklindedir. Kelime, doğru yazılışı olan ۱ Ja 
şeklinde okunmuş olup bu okuma, vezne de uymaktadır. 


14. 


15: 


16. 


15, 


95 


96 
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Ulü”l-ebşâra hak-ı türbesi kehl-i сиддиг bes 


Tutar “aynında var mı tutiyaveş ğayrı bir varı 


Mataf-ı kudsiyandür cami" ü”l-esrar o meşhedden 


Mücessim rüh-ı rühanidür ecsâma olan sari 


Кеһ- firkatda kalsın mı fütade teşne leb Rağıb 


Dil-i tabiş-gerin “ayn-ı keremden eyle serşârı 


İs. 181 

Mağnisa”da Katib Seyyid İbrâhim Makâm-ı Vâlâsına Muntazam Kaşidedür 
Kaşide 14 - Beyit sayısı: 13 

Fa" ilatün / Fa‘ ilatün / Fa'ilâtün / Fa“ilün 

Seyyid İbrahim makâmı ma“den-i esma gibi 


Rüh-ı kalbe batını te”sir-i kimya gibi 


Meclis-i gül kand-ı yar ayine dil bülbül olur 


Bunda ya güftara başlar tüti-i güya gibi 


Bu hatire gehde hatır münceli olmakdadur 


Bir tecelli der derün-ı masiva fersa gibi 


İşte dil-cü ehl-i tab‘ uñ bunda çok asarı var 


Nakş-ı divar olmuş amma lülü-i lala gibi 


Kalmasa cem" iyyet-i şüri zevayada heman 


Her huzür-ı ma' nevi bu tekyede berca gibi 
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Bak letâfet bahş olan şahrâ-yı bi-pâyânına 


Ser-te-ser medd-i başarda mevc urur deryâ gibi 


Tirelenmez şem" -i aydın görmese rüz u leyâl 


Dil-güşa var mı bakılsa şehr-i Mağnisa gibi 


Bunda nev-tarh-ı gazel vâdisine gitmek diler 


Pür küşayiş oldı zira dil şafa peyma gibi 


Zülf-i yâra hiç tokunmazken bu yol sevdâ gibi 


Düşdi fikr-i mü-şikafım halline bica gibi 


Fikr-i düra-dürdan dolsın hired derya dile 


Nar-ı gayretle yanarken yine bi-perva gibi 


Bül-heves-veş nev-be-nev her şürete dil-bend olan 


Sade bir nakş-ı nigârı eylemiş hülya gibi 


Çün keman-keş sahti-i her çilleden dönmezdi dil 


Şimdi pertab olsa da kadimi bükülmüş ya gibi 


Tazelendi şevk-i tab“ım bunda Rağıb haylice 


Taze mazmün buldı işte şahid-i ma'na gibi 


10. 


11. 


12. 


13. 
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Şube-i Tarikat-ı Aliye-i Nakşiyeden Şeyh Halid Efendi Hazretleri Hakkında 
Muntazam Kaşidedür 


Kaşide 15 - Beyit sayısı: 3 
Fa‘ ilatün / Fa'ilâtün / Fa'ilâtün / Fa'ilün 
1. Hâlid-i huld-ı berinüf kalbi beytüllâh bes 


Her nefes al rüh-ı rıdvan-ı rızâsından kabes 


2. Keyf yuhilu men zeratüm arz-ı merdatü”r-rıza 


Men rızaküm bel yecidhü hasılen indü”1-nefs 


3. Her kim Rağıb amade-est ber menhec-ı şıdk-ı rıza 


Piş-i in dil-hah dil-dari ne-dared mültemes 


İs. 191 

İbtida-i Ğazeliyyat 

Gazel 1- Beyit sayısı: 7 

Müstef" Поп / Müstef'ilün / Müstef'ilün / Müstef'ilün 
1 Bir ser-şikesti zalimüf bifi zahmına olmaz ceza 


Varsa mücâzât-ı “amel vâbeste-i rüz-ı ceza 


2; Dünyâya talmakdan geçüp bir kân ara endişeden 


Bifi dane hırmenden yemekdür dânesin bulmak sezâ 


3. “Alemde lutf ü kahrını cânân hemtâ eylese 


“Ömre bedel “uşşâka bu nâz u niyâz-ı cân fezâ 


4. Işlah-ı afaka uzak düşme cihâd itmek ise 


Gayrı ta“ addiden geçüp nefsüüle kıl her dem ğaza 


5. Düşdüüse çah-ı gaflete bu “izzet-i beyhüdede 


Gazv” itme bir ferde sebep kıl sen saña bunda ğaza 


6. Varsa “amelden bilmeli rüchân-ı fazl-ı “âlimi 


Bi-bar ü bir nahle meziyyet virmede var mı mezâ 


də Şüride hâ'il olmadan ağyâr varsın durmasın 


Ma“nide Rağıb şâhed-i dil-dara diller hem ceza 


Gazel 2 - Beyit sayısı: 9 


Farsça” 


Gazel 3 - Beyit sayısı: 7 


Farsça” 


Gazel 4 - Beyit sayısı: 9 


Farsça 09 


Gazel 5 - Beyit sayısı: 7 


Farsça" 


97 Metinde sje olarak yazılmıştır. Fakat anlamlandırma noktasında bu kelimenin matbaa hatasından 
kaynaklı olarak غزو‎ yazılması gerektiği kanaatine varılmıştır. Metinde gazv şeklinde okunmuştur. 

> Matbu metinde bkz., s. 19-20. 

° Matbu metinde bkz., s. 20. 

1 Matbu metinde bkz., s. 20-21. 

101 Matbu metinde bkz., s. 21. 
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Gazel 6 - Beyit sayısı: 5 


Farsça!” 


Gazel 7 - Beyit sayısı: 5 


Farsça "5 


İs. 221 

Gazel 8 - Beyit sayısı: 5 

Müstef" ilün / Müstef" ilün / Müstef" ilün / Müstef ilün 
1. Mağnisa Mağnisada sâde nakd-ı enfâs-ı vücüd 


Kıldı tahammül mâyesin endişe-i maşraf rübüd 


2. Mümkin mi def" -i piç-tab-ı tabişe kesb-i hevâ 


Ya bir heva-yı kayd-ı kaşr-ı “izzete seyr ü şu üd 


3, Çokdan alup cem‘ iyyet-i bali takaza-yı kaza 


Fersüde her sü dillere itmez teselli rü-nümüd 


4. Yek lahza kılsa bir sa'idül-cedd gerçekden nigah 


Aydına varmazdan bulurdu bahs-ı tire-ter şu“ üd 


5. Bu çillede ne çilleler çekdiyse dil çekmezdi ah 


Bi-behre düşdi tāli‘ üü şimdi saña Rağıb çi-süd 


102 Matbu metinde bkz., s. 21. 
103 Matbu metinde bkz., s. 21-22. 


Gazel 9 - Beyit sayısı: 9 
Müstef'ilün / Müstef'ilün / Müstef'ilün / Müstef"ilün 
1 Dil-riş ider mi bülbüli hün-h”ar-ı har-ı gonca ter 


Bu şevk ile dutmış hezar peykan-ı gülden bal ü per 


2. İnmez bu tirah hatâ me”mül olan şimden girü 


Gark-âb-ı hayret olmadan sil seyl-i çeşm-i gül yeter 


3. Telh-ābe niş-i zehr-i şabri dem-be-dem nüş eyleyen 


Bulmaz mı ta" m-ı hanzalında lezzet-i sükker meger 


4. Hemdem gelür peyğam-ı ğamla aşığı şarşar rakib 


Geh geh eser!’ ancak nesim-i va‘ d-ı vaşl itmez eser 


5. Bi-dar olsa şem‘ -i tire tâli“ -i hamüşumuz 


Kalmazdı ” mir”at-ı emelde her keder birden gider 


6. Ebna-yı “aşrufi zevki varsa gayrı incitmekdedür 


Bifi zahm açar derhemle hem merhem deyü elmas eger 


7. İtme teğâfül herkesüf fi" linde göster nakşını 


Ol kec-nihad ef"iyle sen “ahd-ı dürüstden kıl hazer 


8. Ser-ta-be-pa kesdürmeden ser-rişte “akd-ı mekrine 


Kimdür ki dil-azardan bed-hah-ı kejdüm hü geçer 


9. Bi-çâre de olsa dem-â-dem şaht böyle çilleyi 
Râğıb şikâyet olmasın “uzletde var mı bir ciger 


104 Metinde peltek “s” olarak geçmektedir. Fakat kelimenin normal “s” ile yazılması gerekmektedir. 


Şiirde geçen bu kelime, لمردی‎ â şeklinde yazılmıştır. j harifiyle yazılması gerekirken ә harfiyle 
yazıldığı tespit edilmiştir. Anlam gereği لمزدی‎ 3 olarak okunmuştur. 
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Gazel 10 - Beyit sayısı: 5 


Farsça“ 


İs. 231 

Gazel 11- Beyit sayısı: 7 

Mefa"ilün / Mefâ'ilün / Mefâ'ilün / Mefâ'ilün 
Sema"-ı ehl-i nazma hoş gelen mevzün sühandür bes 


Ne söylersen işitmez böyle na-sencide harfi kes 


Keserdüm destüme girse zebanın harf söyletmem 


Kalemveş ta ola cehl-i mürekkeb bi-zeban ahres 


Teyemmüm tire-nâk-i hak ile zalime ne ki yetmez 


Sirişk-i teşne lebden ab-dest alma yeter el kes 


Mücerred olsa bir dil “alemüfh kevn ü fesadından 


Nigah itmez cihana nakş ü ferşi olsa da atlas 


Mizac-ı nabz-giran-ı zaman teşhise varulmaz 


Hazakat şimdi hoş amedde hikmet bahsini öz kes 


Hakikat katibi tahsindür şabaş-ı hüsn-i hat 


Bu yüzden hüsne ser matla" yazanlar hatt ü hali bes 


Havasu her biri bir hıdmete dâ'ir iken Rağıb 


Hilaf-ı vaz" -ı hikmetdür gelürse dest ü padan ses 


105 Matbu metinde bkz., s. 22-23. 
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Gazel 12 - Beyit sayısı: 7 
Mefâ'ilün / Mefâ'ilün / Mefa"ilün / Mefa“ilün 
Ruh-ı gülnarına çok bülbül (ü) pervane aldanmış 


Ne renge uğradıysa yana yana kana boyanmış 


Sevad-ı perçem ü gisüda medhüşanedür şane 


Hele ol kayd-ı sevdada hezâr diller perişanmış 


Levendane reviş ser-mest olan böyle delikanlu 


Geçüp hün-rizi-i “uşşakdan aya ne dem kanmış 


Göhül aldırmamışken şive-i hercayi bu şüha 


Firifte eyledüm ben de düşerdüm ez-kaza şanmış 


Dürüğ-ı maşlahat amizi enmüzec idüp kare 


Müvecceh sözlere divaneler gerçek mi inanmış 


Ne işler kesmede hatır şorarken nişter-dille 


Teselli güne dil nev-aşin3 vaşfından uşanmış 


Tahammül-süzdur Rağıb eman her vaz“-ı a“ dadan 


Hezar pare olup laht-ı ciger biryanveş yanmış 


Gazel 13- Beyit sayısı: 7 
Mefa'ilün / Mefa"ilün / Mefa'ilün / Mefailün 
Cebire bend-i niş-i hâtıra yari olur er yok 


Meger yârân içinde tavr-ı dil-sâzına mazhar yok 
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2. Geçüp ser-rişte-i aram-ı dil çep-dest-i bed-haha 


Bu müşkil haletin hallinde şimdi yar ü yaver yok 


3. Şuyın uydurdu her ğaddar bir “alemde derya dil 
Gadiri ğadre düşmüş lâyıkıyla bir sitem-ger yok 

İs. 241 

4. Havasa hükmran olmaz mı sultan-ı heva zira 


Ser-a-pa kalb-gah-ı ğayrı bir itmiş müsahhar yok 


> Geç imdi bü'l-heves nakş-ı nigarın aşk-bazından 


Tahayyül itdigüü şüretde bir rüh-ı muşavver yok 


6. “Arüs-ı bikr ü fikre hacle-gah endişemüz amma 


Tabi" at-zadeden ğayrıda ol şeh-vare şevher yok 


7. Kederden neş’e-yab ol “illet-i tekvin-i aşlidür 


Şafa-yı “arıziye Rağıb olma anda cevher yok 


Gazel 14- Beyit sayısı: 5 
Mefâ'ilün / Mefâ'ilün / Mefâ'ilün / Mefa“ilün 
1. Tecelli-yi zamana şabr kıl dilden telâşı sil 


Ne gelse telh ü şirin ma-hazar her hâli ni" met bil 


2. Medar-ı rahat istersefi bu dâr-ı teng-nayide 


Darılma kimseye küsme Zarüri var müdara kıl 


3. Keserse nişter-i hün-har-ger cehlüñ reg-i canuü 


“Abesdür gayrı bir ehl-i hevaya cerhle ta" dil 


Bulursa mâye-i dânişle âdem revnakı yoğsa 


Ziya virmez ne deflü zîver endam olsa boş kandil 


Yem-i ma'nâya şal zevrakçe-i endişeyi Râğıb 


Veli girdab-ı hayretden şakın her sü kıl iskandil 


Gazel 15 - Beyit sayısı: 5 
Fa'ilâtün / Fa"ilatün / Fa“ilatün / Fa‘ ilün 
Aç tevekkül yelkenin şandal-ı “azmi bahre şal 


Şalma seyb-i zerreden haşak-ı vehm kıl aşal 


Bad-ı kahr-ı dehre ersef sine ger merdânedür 


Yüz çevürme rüzgörufi şadmesinden gayrı kal 


Her sühan-saz-ı hezar-güyaya virme güş-ı cân 


Göz kulak ol da edayı bi-zebandan şohbet al 


Hükm-i takvime bakan bu yolda hayret-ger olur 


Merd-i reh-püyan-ı şıdkuü bunda “azmi hayr fal 


Muttaşıldur zikr ü fikre yâr ile firkat nedür 


Kale gelmez Rağıb amma ma'nevi olan vişal 


Gazel 16 - Beyit sayısı: 5 
Fâ'ilâtün / Fa‘ ilatün / Fa‘ ilatün / Fa'ilün 
Tayy-ı rah “aşk şedd çün ba-giran-cani muhal 


Adem adem ola dirsefi adım adım meydan al 


Ez sevad-ı hüsn ü an sevdâ-yı dil südi nedid 


Tarumarum mar-ı zülf-i yardan bulmam mecal 
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3. Dad-ı bi-aram-ı dil an dam-ı ez badam-ı çeşm 


Turre-i tarrarına bend oldı tayyar-ı hayal 


4. İn kadar der güft-gü cüz harf-ı bi-ma"na me-gü 
Hamledir hemd-i hemare böyle mübhem hem makal 

İs. 251 

5. Ger girişmeha-yı ebrü nakd-ı va" deşrâ füzüd 


Umma müdğam va‘ d-ı ğam-peyğamdan Râğıb visal 


Gazel 17 - Beyit sayısı: 7 
Mefa‘ ilün / Mefa"ilün / Меба Поп / Mefa"“ilün 
1. Düşüp sengin dil bed-hâha tartulsın mı pakizân 


Elinde var iken “akl-ı zerin gibi temiz mizân 


2: Ne ma‘ nā var mutavvel şeyde bahsi muhtaşar eyle 


Nazar ta'lik ile âdâbdan ögren ü çir-i çirân 


3. Bulur mı güş-ı medhüş-ı gurürda hükm-i kati“ bir 


Tahakküm itmeyince serde şimşir-i sitiz-tizân 


4. Ma‘ adı haşıl-ı “ömrüüden evvel bul ey âdem zad 


Kalursın bi-nevâ yohsa o rüz-ı reste-hiz hizân 


5. Gözin yumsa güşâde-dil olanlar hâb-dâr olmaz 


Siyah rüzı kalur mı tire-baht olsa da şeb-hizan 


6. Bu kerr ü ferr bazari-yi hüşiden odı şöndü 


Hayâlüfi şimdi karğadür nek-i vehmi güriz rizân 
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fx Kemiyyet hame-yi Rağıb bu vadi uğradır hame 


Sürülmez bi-tek-a-pu teng-nada böyle şeb-dizan 


Gazel 18 - Beyit sayısı: 7 
Mefa‘ ilün / Mefa"ilün / Mefa"ilün / Меба Поп 
1. Benüm “aynumda nem kalsın ki dil dermân demlensün 


Neme boş mali-hülyayı bulan na-dan demlensün 


2 İlişmez gerdiş-i gerdüna çok amma ne hâletse 


Üzülsün germ ü serdiyle göfül idmân demlensün 


3 Uzakdur teşne-leb “uşşak-ı vaşla bir içim su yok 


Yem-i ihsan-ı lutf-ı yari nezdikan demlensün 


4. Nice dem imdi dil zehr-abe-i hicranını bi-süd 


Şağılmış şir-i şehbamızla hün-haran demlensün 


5 Şalâh “âlemde hikmet ile düş bi-mâr olunca dek 


Kovarsın “illet-i ğabiye ihvan demlensün 


6. Beyaza çıksa aklamuf dürüğ ü şıdk-ı tahriri 


Güzel müsveddelerle tâbiş-i niran demlensün 


T: Cihangir-i hayalı Râğıb afaka düşür gitsün 


Biraz halvet-ser3-yı 7 enfüside can demlensün 


"07 Şiirde geçen halvet kelimesindeki g harfinin üzerinde nokta olmadığı tespit edilmiştir. Anlam ve 


kafiye gereği kelime bu şekilde okunmuştur. 
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Gazel 19 - Beyit sayısı: 7 
Mefa"ilün / Mefa"ilün / Mefâ'ilün / Mefâ'ilün 
1. Geçer mi şane vala rütbede ser-mü keş-â-keşden 


Bu sevdâya düşen kalmaz hele dil-cü keş-â-keşden 


2, Komaz rüzgar dil-zarı yine derya dile dönsün 


Tahammül-keş olup reh-yab iken her sü keş-a-keşden 


2 Müdarasız medar-ı rahatı “alemde kim bulmış 
Ser-azad olmak istersefi çekil yahü keş-a-keşden 

İs. 26) 

4. Havadis mevc-hiz olsa ne ğam var şem'i hamüşum 


Nefes şarf eyleme beyhüde geç bed-hü keş-a-keşden 


5. Çeker mi vaż‘ -i çarh-ı kec-rev-i dil-bend-i kilkin bak 


Bu vaż‘ -i lâ-ubâliyle geçer toğru keş-â-keşden 


6. Remide-hâtır olmazsa düşen ârâm-ı âfaka 


Bulur şeh-rah-ı enfüsde reha kendü keş-a-keşden 


7 Ne defilü mebhaş-ı güft ü şenid olsa yine Râğıb 


Mahallinde müsellem olmada hak-gü keş-a-keşden 


Gazel 20 - Beyit sayısı: 9 
Fa" ilatün / Fa‘ ilatün / Fa" ilatün / Fâ'ilün 
1. Rüşenadür gelmese kale göhül hâli hele 


Hasb-i hâlufida tekellüf itme dil ehl-i dile 


2. Pertev-endâz olmasın mı gayrı böyle mehlikâ 


“Aleme verdi kımât-ı nâzda iken velvele 


3. Hanüman-ı şabrı yakdı ah (ü) vahı âşığufi 


Düd-ı afak-gir-i süzi şanki oldı meşale 


4. Hatt-ı rüyı yar ser-mü hâtıra virmez keder 


Pür-ğubar olsa kumaş-ı hüsni döndi mahmile 


J Her gülü hoşabın aldı her yemüñ dür-dânesin 


Bahr ü berrden dane-çindür mürğ-ı dil pür-havşala 


6. Türk-taza başlasa taze zeminde hamemiz 


Ögredürdi nev-edâ hayli semend ü düldüle 


7. Nakş-ı tar u püd-ı hayret bâf-ı taşvir-i derün 


Bulsa şüret sâde bendi döndü çeşm-i bülbüle 


8. Har-zar-ı arzüya ilişenler çâre ne 


Bülbül-i şeydaya ۵۵112۵۲ konmada daldan dala 


9. Rağıb olsın her hayal-ı tazeye tab'ufi güzel 


Böyle fikr-i bikrin amma gezmesin elden ele 


Gazel 21 - Beyit sayısı: ۳ 


Mefa" ilün / Mefaâ'ilün / Mefâ'ilün / Mefa“ilün 
1. Kaçırma zevk-i şaydı dipdiri bend itme fitrâke 
Heman dem kandurup bir zağ vir ol tiğ-i çalake 


108 Fatin, a.g.e., s. 160”da bu gazel yer almaktadır. 
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Hezar şüret görinse hâtıra mir" ât-ı ümidde 


Nazar takribi teşhiş eyleyen dür-bin-i idrâke 


“Abesdür dil-figâr-ı aşığa cümle teselliler 


Nemek-riz olma bir kat dahi dâğ-ı pür-elem-nâke 


Vücüd verdiyse zâhid büriyâ-yı hâşıl-ı ömre 


İlişmez lâ-ubâli böyle çöpce nakş-ı haşake 


Yüzüfi döndürme Rağıb gerdiş-i gerdünda yohsa 


Şafa-yı “âriZiden geç keder virme dil-i pâke 


İs. 271 

Gazel 22 - Beyit sayısı: 8 

Mefa"ilün / Mefa"ilün / Mefa"ilün / Mefâ'ilün 
Zirih-püşum dönersem dâğ-ı a“ dā ile ğırbale 


Tahammül mā‘ nevi hışnım bu hüş-ı cevşenüm ale 


İrer bazar-ı hahişde göhül kala-yı amale 
Ki dil-bendüm bu ben derde tevekkül gibi dellale 
Vezâret cümlesinden kan yudan derviş-i ... 103 


Kabâda bi-nevâ resmiyle döndi kâmetüm dâle 


Hülâşa mahv olup bir kâl-ı hâliş kalmadan evvel 


Makal-ı kalıb-ı kalbi getürme kalbden kâle 


Şiirde bu kısım tam olarak seçilememektedir. 
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S: Karâr-ı hâtıra gezmez cihânı böyle birden bir 


Dağılmış dâne çine uğradı bi-çâre ahvâla 


6. Zimam-ı hall ü “akd-ı dest-i ağyâra viren ser-ver 


Keş-a-keşle düşer bir şarşarı da" va-yı ikbale 


7. Sipah-ı vehm ile bi-hüş olursın geç bu sevdadan 


Halel virme havas-ı enfüse cem" iyyet-i bale 


8. Dönerken “âdeta hercâyi çarh-ı bi-vefâ böyle 


Reha vü şiddete Rağıb ilişme bakma bir hâle 


Gazel 23 - Beyit sayısı: 7 
Mefa" ilün / Mefa"ilün / Mefa'ilün / Mefa“ilün 
1. Alınmaz bir edâda harf-ı sevda sebük 2 


Muhabbet“ nakş-ı medhüşâna gelmez resm-i kitaba 


2. Hekimüf şadrine virmez şifa terkib-i hoş-amed 


Bilürken ğullet-i ğaye-yi baksın mı zehr-abe 


3. Başiret yok ne görsin söndi pertev sür-ı nazare 


Şaşup kör dilifi-i teşhis-i “aynı varmadan haba 


4. Der-i tedbir-i ğavvaş-ı hıred fi“ le çıxarmazdan 


“Azimetden döner mi kuvveden bifi düşse girdaba 


110 Gazelde yer alan مخ بط‎ kelimesinin matbaa hatasından kaynaklı olarak bu şekilde yazıldığı 


düşünülmektedir. Anlam ve kafiye gereği kelime بت‎ aa (muhabbet) olarak okunmuştur. 
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5. Seferde nev-heves hum-hâneler kurmış ne hülyâdur 


Bu yolda uğradır rehvâr-ı nefsi “âlem-i âba 


6. Nisar-ı mâhaşaldan hâne berdüş olsa da durmaz 


Cihanda ehl-i cüd uydurdu bezlin nür-ı mehtâba 


7. Havadisten sebak âmüz-ı hikmet olsa da Râğıb 


Mahall-i “ibreti idrak edenler erdi esbaba 


Gazel 24 - Beyit sayısı: 7 
Müstef" Пап / Müstef Поп / Müstef" ilün / Müstef ilün 
1. Pervanedür pervânede pertevlenürken “ aşk ile 


Tenüre püş-ı ma" nevi meydanda dönsün şevk ile 


ә Dâd ü sited ser-riştesin kesmiş görünmez kimseye 


“Anka-yı istiğnâlarufi da“ vâsı var mı halk ile 


3. Dil-dâde dalur dâ'ire vefkince bir sâ'at arar 


Dil merkezinde konmadan hâlimi nokta vefk ile 


4. Raybinde endama giren mazmün-ı nev-âyendedür 
Taze edafumuz kaba-yı köhne fetk ü retk ile 

İs. 281 

5. Dil-bend olan her ğamze-i celladına “aşık reha 


Bulmaz fedakarane haletden diger bir şık ile 


6. Varmaz nişâne piş-rev olmaksızın tir-i kader 


Azmayişim var pehlivanum dime hergiz meşk ile 
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Hem renk isef de halk ile Râğıb ilişme şürete 


“Alemde zevk-i cân fezâ kesretde olmak hak ile 


Gazel 25 - Beyit sayısı: 11 
Mefa"ilün / Mefa"ilün / Меба Поп / Меба Поп 
Ser-â-ser feyz-i sari-yi alup ser tiğ-i esmada 


Vatan serinde kıl seyri “avalüm cem" -i esmâda 


Tecellisüü mücerred buldı kalbi pertevi âşla 


Hicab-ı rühi tayy itdi cilâ-yı tab“ -i esmada 


Meded ey talib-i vuşlat kuşür itme mürebbiye 


Teveccüh eyle himmet al bulasın nef" -i esmada 


Sivacı ayırdı ademi kurb-ı tecelliden 


О һа rühban ekmez anuf çün zira" -yı esmada 


Olur mengüş-ı güş hem çü nakşibend hatırda 


Ki oldi baz beste zikr ü fikr-i fer" -i esmada 


Nazar paye ise hercada gözle şah-ı makşüdu 


Çalındı yad-ı huş-yarı şimah-ı sem‘ -i esmada 


“Urüca bal ü per eyler sivadan la-vala-yı 


Makam-ı kurba salikdür olanla şer" -i esmada 


Serir ara-yı dilde zikr-i da”imle huzür eyler 


Vuküf-ı zâtda haşr iden bu cem" ü”1-cem" -i esmada 
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9 Muhit olsa vücüd-ı halvet-i vahdetdeki esrâr 


Nefesde bir bulur vicdan-ı enfüs nev“ -i esmâda 


10. oo Bulınsa “ayn-ı cem'iyyet vuküf-ı “ayn-ı zatında 


Havasuü hükmünü görmez muvahhid vaz“ -( 2 


11. Набу ihfa-ya var afaka Rağıb bulma enfüsle 


Vücüd-ı fark yak pervane asa şem" -i esmâda 


Gazel 26 - Beyit sayısı: 5 
Mefa'ilün / Mefa'ilün / Mefa'ilün / Mefâ'ilün 
1. Tefekkür eyle “alemde hadis-i emseli hemde 


Kudüret cüz'ü a" zam “illet-i tekvin-i ademde 


ә Kayırmaz merd-i meydân-ı cefâ her çille-i sahti 


Şafa-yı şafvete varmış tesellisün bulan ğamda 


3; Tecerrüd kıldı bir de kesrete olmaz nigāh endāz 


Kalender büd nâ-büd-ı cihândan geçdi bir demde 


4. Tevekkül bend-i teslimüfün göfül reh-yab-ı hayretdür 


Nice pâ-der kil-i müşkil olur râh-ı müsellemde 


5. Bu dem Râğıb leb-â-leb eşk-i çeşmümde pür olmuşdur 


İs. 291 


Kapanmaz dağ-ı sinem umduğum bir ğayrı merhemde 
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Gazel 27 - Beyit sayısı: 9 
Mefâ'ilün / Mefâ'ilün / Mefa'ilün / Mefa“ilün 
Degişmem neyse hâzır şehd mi şadmen ney-i kande 


Eda-yı va" d-ı nâ-mi'âd gerekmez bi-şeker hande 


Cihan rümâl-ı gerd-i ğam gireh çin ü habin dirhem 


Görülse rüy-ı ğabrada hata hatt-ı hoş ayende 


Takaza-yı kaza-ya tab-aver var mı “alemde 


Selamet cüy-ı kahr-ı dehr olan mağrür “acep kande 


Heyüla-yı hıred sermaye püc olsa her ayine 


Mevalid-i selase huşk terdür heykel-i tende 


Cebinünde nüma hayrü”l-halef mevlüd-ı mes“ üduf 


Necabet zad-ı (211 dür sa“idü”l-cedd ferhunde 


Reha cüy-ı “ala”ik vadi-i hurmanı kat" etdi 


Olur mı ğayrden merd-i hüda imdada dil-bende 


Başiret pertev-i nür-ı yakindür hakk-ı zatında 


İder taşvir-i ma“ külın mücessimveş nümayanda 


Tecelli-i zaman der pey-i şu”ün-ı yek-diger aver 


Degil nevmid-i nev-sazı rızâ cüyende derbende 


Ser-azade olan bi-kayddür afak-ı enfüsden 


Tevekkül bend iseü Rağıb nedür bu derd-i ser sende 
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Gazel 28 - Beyit sayısı: 7 

Mefa'ilün / Mefa"ilün / Mefa"ilün / Mefa'ilün 
Cihân gerd-i hayâli gezdüren hindi gibi sindi 
Şifahanı dedi yad eyle şimdi tekyede sindi 


Ayağın düz başar kullukda yok ayık başar kimdür 


Ayak degdürmeden bezme tutup dil-gir eden rindi 


Degişdi rüzgar bir dal “acüze döndi bir demde 


Dağıtdı meclis-i yaranı şahrada yine dindi 


Çıkardı “arbede bozdu “ Arap alayını ateş 


Bilür bilmez göhüllü atlısı divaneler bendi 


Göhül güftar-ı telh yar ile hulül mezak amma 


Teselli güne harf endazi-i yaranı incindi 


“İnân-tâb olmadan hayli oyunlar gösterir evvel 


Sorarsa Mışrisin meydana dizgin aşırı cani 


Tahammül elde haşmuüın harab-abad olur na-çar 


Göhül pa-mal-ı ceyş-i ğammedür Rağıb niçün şöndi 


Gazel 29 - Beyit sayısı: 5 
Müstef"ilün / Müstef"ilün / Müstef"ilün / Müstef" ilün 
Endişe-i müşkil küşadan düşdi dil teşvişe mi 


Hatır çeker mi bilemem hün-âbe-i dil-rişe mi 
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2. Dil-bend-i ser-târ-ı tevekkül hiç şına‘ at mı bilür 
Hayret feza olsın hıred der-piş edince tişe mi 

İs. 301 

3. Çeksin nühüfte çillesin kimden kime şekvâ düşer 


Teslime gerden-bend iken derviş olan dervişe mi 


4. Yansufi yakılsufi yapmağa güçdür aman kırılmasın 


Virâne zâr-ı dil nedür şırça serâ mı şişe mi 


J Nazik mizac vakite Rağıb varmayan kimdür düşün 


Bir varsa gayrı “alemüf endişesi endişe mi 


Gazel 30 - Beyit sayısı: 9 
Mefa'ilün / Mefa"ilün / Mefa"ilün / Mefa'ilün 
1. Hayal-ı dâne-i ferda ise fikrüfi girân-bârı 


Karışdır dur hevâ-ya dipsiz ölçekle boş anbârı 


2. Alup nazzâreye “ibretle teşhiş et bu devrânı 


Dem-a-dem yek-digerden “aks ide ikbal ü idbârı 


3. Şafir-i müjderesden şayd-ı Катиһ ala şahin-veş 


Göz açma hay ü hü-ya git gözet ma‘ nada ihbârı 


4. Muhayyir itdi “uşşakı ser-aheng-i neva-sazuü 


Hüseyniye çıkarma bes karar göster “arz barı 


5. Fişenk-i gird-bad-ı ahımı bad-heva şanma 


Çerağ-ı düd-mân-ı dil iken her bir şerer barı 
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Gözümde kurretü”1-" aynımla âb-ı rü-yı merdem bes 


Bırakma ğayretüm varsa ko aksın seyl-i hün-barı 


Yüzüm yok hak malum bir kadem endazufa ancak 


Nazar barımda bir berhem-zede dil var güher-barı 


Nesim-i şubh-gah-ı aha hem-dem şebnem-i dide 


Bırakmaz şâh-sâr-ı arzüda na-resa barı 


Gubâr kondurma mir'ât-ı dil-i yara şakın Rağıb 


Yerüfi kalsın harim-i bar-gah-ı sinede barı 


Gazel 31 - Beyit sayısı: 7 
Fa'ilâtün / Fâ'ilatün / Fa“ilatün / Fa'ilün 
Yoksa saman-saz-ı şabrufi nakd-ı vakt-i acili 


Mali-hulyaya dahi yok ihtiyacı haşılı 


Düş düşünme bi-tekellüf dil sera-yı yâre hiç 


Şeh-rah-ı kalbe uğrar yok rakibüf bir yolı 


Küski lazım kalb-i seng yesar-ı düşman kırmağa 


Şimdi zannım güçdür elleşmekle def" -i şaili 


Hüşu keyfe kim başarsa la-ubalilik içün 


İşte bu bezm-i cününuğ bir ayılmaz ğafili 


Kü-yı hamüşanda var mı hab-ı rahat kim bilür 


“Alem-i ğafletde varsa şayma böyle kör dili 
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6. Dest ü pâ yorulmadan bulmaz tevekkül menzilin 


Yoksa bunda vardır elbet sā‘ id-i sa“dıfi eli 


7. Şal muhit-i hayrete var keşti-i tedbiri kim 


İs. 311 
Yok bu derya dilligüfi hulyada Rağıb sahili 


Gazel 32 - Beyit sayısı: 6 
Müstef" ilün / Müstef"ilün / Müstef"ilün / Müstef" ilün 
1 Ayine-i câmı tutarken tüti-i güya dedi 


Dem-beste durma söyle söyle kulkul-ı mina dedi 


2 Perçem mi ya efser midir gül deste ya sünbül müdür 


Müşk-i huten mi bu dedim ol “anber-i sara dedi 


3. Nim nigah mı gamze mi bu gerdiş-i çeşmüfi nedür 


Kat" -i ümid-i vaşla bir hazır cevap ima dedi 


4. Çeşm-i siyeh mesti-i saki neşesinden yayulup 


Ruhsar-ı yari eyleyen ğark-ı “arak şahba dedi 


5. Mermer şanup yahbeste-i şün kal hacer nakş-ı ümid 


Ol nakş-ı ber-abı görenler sade ma-hülya dedi 


6. Rağıb hayal-ı halda nür-ı sevadı derk idüp 


Ol cennetü”s-sevdaya göhlüm lülü-i lala dedi 
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Gazel 33 - Beyit sayısı: 7 
Mefa"ilün / Mefâ'ilün / Mefâ'ilün / Mefâ'ilün 
1. Kederden ser tutup âyine mi oldı göfül camı 


Hatardan hâtara döndi şafa “aks itdi encâmı 


2 Reh-i makşüda gir merdâne hayret-ger gibi gezme 


Üşürme reh-zenânı başufa cem‘ itme evhâmı 


3. Mukaddem kâr ü bârın gönderen yolcu gibi kalsa 


Bu menzil-gâhda gayrı ehl-i himmet bulmaz ârâmı 


4. Girih-bend-i cebine rüy-ı dil göster de bir nakş al 


Eger hod-bin ise şayma meges ol tünd-i endâmı 


5. Hünerde ayb gizletmek ise âdâb-ı mahviyyet 


Kuşürın serd idüp setr-i riyâda alma bed-namı 


6. Huzür u râhatı hülya iderse çillede “aşık 


Gelür mi böyle ta" bire düş-i adğas ü ahlâmı 


7. Şikar-ı fırşatı vâdi-i istiğnada tut Râğıb 


Tevekkül riştesin elden bırakma kurma boş dâmı 


Gazel 34 - Beyit sayısı: 7 
Farsça. m 
Gazel 35 - Beyit sayısı: 7 


Farsça! ə 


111 Matbu metinde bkz., s. 31-32. 
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Velehü Fi Tahmis-i Gazel-i Şâib 
Tahmis 1- Bent sayısı: 5 


Farsça! - 


İs. 331 
Velehü Tahmis-i Ğazelü”1-Cavid 
Tahmis 2 - Bent sayısı: 5 
Mefa'ilün / Mefa"ilün / Mefa'ilün / Mefa'ilün 
ди Göhül ser-mü esir-i turre-i kakul mıdır bilmem 
Mak“ ad-ı bend-i piç-a-piç-i şad müşkil midür bilmem 
Fütad-ı dam-ı zülf ü perçem ü püskül midür bilmem 
Hayal-ı 1a“1-ı nâbufi neş'e bahş-ı mul mıdır bilmem 


İzaruf fikri dilde berg-i büy-ı gül midür bilmem 


2, Küşad-ı bend-i gisüya “aceb her bende ka”il mi 
Füsün sâz-ı fiten çeşmüü hayal bâzi-i babil mi 
Fünün-ı “işvede üstâd-ı ğamzefi böyle kamil mi 
Çıkarmak nakş-ı hattufi mani-i endişe kabil mi 


“Aceb bir müşk-i rümi sisli bir sünbül midür bilmem 


3. Ne kanlar toplanursa dem-be-demde rişe-i dilde 
Yayulsa nar-ı hicrüü şah ü bih-i pişe-i dilde 
Ümid-i vuşlatuf kor mı keder endişe-i dilde 
“İtâb-ı 1a“1-ı renginü gülü-yı şişe-i dilde 


Tarab efza neşat-ı nağme-i bülbül midür bilmem 


112 Matbu metinde bkz.,s.32. 
113 Matbu metinde bkz., s. 32-33. 
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4. İden azmayiş-i nâz-ı niyâzı hüsn ü ânuüdan 
Cefa telmih ider her şüha çeşm-i bi-amanuüdan 
Düşen kayğu-yı cana hep bu hal-ı hindüvanuüdan 
Geçer her lahza bifi ceyş-i teğafül ebrüvanuüdan 


İki ebrülaruü cüy-ı niyaza pül midir bilmem 


5. Bulunmaz murğ-ı zirekveş senâ hânende-i gonca 


Hezâran âşinâ şanma mücerred bende-i gonca 


İs. 34) 
Uşül-ı hikmete Râğıb sühan sâzende-i gonca 
Açar hatırları nazm-ı neva mânende-i gonca 


Neva-yı tab" -ı Cavidüf nedür bülbül midür bilmem 


Velehü Muhammes-i Li-nazımihi 
Muhammes 1 - Bent sayısı: 7 
Mefa"ilün / Mefa"ilün / Mefa"ilün / Mefa‘ Пап 

1. Bu reng-i “âriZi meşşâteler gülgülden ögrensün 
Şoran hâlindeki keyfiyeti fülfülden ögrensün 
Terennüm-sâz-ı minâ demlerin kulkuldan ögrensün 
Neşat abad olan bir neş'e keyfin mülden ögrensün 


Bu vaz‘ -i la-ubali-yi dil-i bi-ğuldan ögrensün 


2: Kımât-ı nazda meşk itdigi nev-tür-ı istiğnâ 
Girih-bend-i dil-i “uşşâka tâze “ukdedür güyâ 
Müsellem mi bu tıfl-ı bül-heves her işvede hâlâ 
Beli çin-i cebin nâzı ohşar bir edâ ammâ 


Rüsüm-: şive-i gonca açılsın gülden ögrensün 


113 


3. Şedâ-yı hây (ü) hü virdi şüküfe-zâra bu hüsnü 
Teğafül virdi çeşm-i nergis-i dil-dara bu hüsnü 
Viren mevc-i temayül mü miyan-ı yara bu hüsnü 
Ne anki şane virsin turre-i tarrâra bu hüsnü 


Perişan tar-ı gisü tarzını sünbülden ögrensün 


4. Ser-â-pâ germ (ü) serd-i rüzgâra aluşup böyle 
Başından geçdi emvâc-ı belâ hayli âşüp böyle 
Dutuşdu tâbiş-i nar-ı firâka ta besup böyle 
Nice yanmış yakılmış gül ocağına düşüp böyle 


Hezar süz-i dili pervaneler bülbülden ögrensün 


5. Telaş-ı hâtır-ı ğam-gine virdüü rakibe renk 
Uşül-ı kâr-ı firkat girmeden çarpılma boş dem-teng 
“Abes olma semâ' -1 güfte-i na-saz ile dil-teng 
Yazık şızlatma cam-ı dil-şikesti böyle bi-âhenk 


Nevâ-sâz-ı hazini ber-karârda zilden ögrensün 


6. “Azab-ı kalbe dünyayı viren âdem elem çekmez 
Ferağ-ı bal buldu böyle bahşâyişle hem çekmez 
Mücerred çilemüü bâr-ı giranın bir kadem çekmez 
Sülüki başka bir “âlem kalender bâr-ı gam çekmez 
Harâş-ı keş-me-keşle bu sülüki dilden ögrensün 

İs. 351 

m Hayal-ı tiz-revi birden bu endişeyle bezdürme 
Gezüp enfüsde afaka şakın berhürda sezdürme 
Reh-i na-refte-i mazmünda bend-i tab'i çözdürme 
Yorarsın çâr-pâ-yı fikri Rağıb hayli gezdirme 


Biraz hüsn-i edâsın hâme-i dilden ögrensün 
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Velehü Fi'1-Mukatta' atu”t-Türki 

Kıt"a 4 - Beyit sayısı: 2 

Mefa'ilün / Mefa"ilün / Mefa'ilün / Mefa'ilün 
Mükedder olma rüh âsâ serâ-yı dil serâda dur 


Dem-a-dem mevsim-i gül ola devrin gül dü “alemde 


Mahal-ı hal ahval-ı serairdür meded gölü 


Sürür-ı şadr-ı şad amedle hem-var ola her demde 


Velehü 

Kıta 5 - Beyit sayısı: 2 

Fe“ilatün / Fe'ilâtün / Fe'ilâtün / Fe“ilün 
“Aşk ile cüşa gelüp kulzüm-i vahdet nâ-gâh 


Kesreti mevc-i hüküm hızını itmiş rü-püş 


Çünkü sergeşte ider seyr-i telatum hüşu 


Kesret icre nola vahdetle olursa medhüş 


Velehü 

Kıta 6 - Beyit sayısı: 2 

Mef"ülü / Mefa'ilü / Mefa'ilü / Fe“ülün 
Peymâne-i serşâr-ı mey-i vahdet iken dil 


Kesret ne revâ kim ola derd-i ser-i âdem 


Ma'zür idilür keş-me-keş ehle hele bari 


Pür olmasa “ayş-ı hoş in'âm ile “alem 
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Velehü 

Kıt'a 7 - Beyit sayısı: 2 

Fâ'ilâtün / Fâ'ilâtün / Fa‘ ilatün / Fa'ilün 
Aşaf-ı “aklufi dimağın eyleyüp muhtel hevâ 


Taht-ı ber-bâden heves itmiş nigün-ı imtihan 


Div-i nefs almış elinden hâtem-i teshirini 


Şimdi müre mashara olmuş Süleyman-ı revan 


Velehü 

Kıt"a 8 - Beyit sayısı: 2 

Fa‘ ilatün / Fâ'ilâtün / Fâ'ilâtün / Fâ'ilün 
Âyet-i tüfan havadis “Alemi yek-ser harâp 


Zikr-i hayrüyle yine mihman sera ma" mürdur 


Merdüm-i çeşm-i kerim olmaz siyeh rüz-ı lahid 


Şeb-çerağ-ı cüddan çün dehmesi pür-nürdur 


Velehü 

Rubail 1 - Beyit sayısı: 2 

Mefa'ilün / Mefa"ilün / Mefa'ilün / Mefa'ilün 
Şafa-yı şafvet-i canan ile bul gir bu meydana 


Makam-ı rahatü 1-ervah devrandür sema" -hane 


Kudüm-ı ehl-i zevk ü şevk ile lebriz iken Rağıb 


Sema" -ı vecde bak neyle dönerse bakma devrana 
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Velehü 
Kıt'a 9 - Beyit sayısı: 2 
Mef"ülü / Mefa"ilü / Mefa"ilü / Fe“ülün 
1. Pertev figen-i cezbe olan hüsn-i hudâ-dâd 


Her şahidi bir şahid ider vahdet-i “aşka 


İs. 361 
2. Zirâ ki degüldür hatt-ı ser-levha menâfi 


Evrak-ı mezahirde olan kesret-i meşke 


Velehü 

Kıt" a 10 - Beyit sayısı: 2 

Mef"ülü / Mefa‘ ilü / Mefa‘ ilü / Feülün 
1. Esbabını tertib idicek hüsn ü hıred söz 


Mecmü' ayı tevhid ü düd eyledi bari 


2 Anında olan kesrete itsin nazarı dil 


Görsin nice sabitde olur vahdet-i bari 


Velehü 

Rubai 2 - Beyit sayısı: 2 

Mef"ülü / Mefa"ilü / Mefa'ilü / Fe“ülün 
1. Garkâb bem-i derd ü belâ olmadan ey dil 


Az öz gözü katrelerüfi ağlamadan sil 


z Bir çöpce cihân gözlerüfe gerçi görünmez 


Bir tağ olur lik dem-i derdde bir fil 
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Velehü 

Rubai 3 - Beyit sayısı: 2 

Mef'ülü / Mefa‘ ilü / Mefa'ilü / Feülün 
1. Dil-beste-i âvâze-i zincir 7 


Bif can ile lebbeyk zen-i hükm-i 7 


2. Pervane şıfat gerdiş-i beyhüde ne mümkün 


Biz sühte-i şem" -i şebistan-ı rıZâyız 


Velehü 
Rubai 4 - Beyit sayısı: 2 
Faâ'ilâtün / Fa'ilâtün / Fa‘ ilatün / Ед" Поп 
1. Süfle perverdür felek çeşmi zemin üstündedür 


Kande kim bir sade dil var afa kin üstündedür 


2 İşbu cellâd-ı felekden bir nefes olma emin 


118-1 gâyetde hıyânetde emin üstündedür 


Velehü Fi”1-Mukatfta" atu”1-“ Arabi 


Arapça kıtalar" 


Velehü Fi”1-Mülemma"üt-Türki ve”1-Ferdiyyat 
Müfred 1 - Beyit sayısı: 1 
Mefa"ilün / Mefa"ilün / Mefa"ilün / Mefa‘ ilün 

1. Kapatdım dâğ-ı sine şerhadan gösterme nül ecdim 


Bu da güm-geşte-gân-ı râh-ı “aşka bir tarik olsun 


114 Matbu metinde bkz., s. 36- 39. 
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Velehü 

Müfred 2 - Beyit sayısı: 1 

Mef'ülü / Mefa‘ ilü / Mefa"ilü / Mefa“ilün 
Kim vakıf-ı esrar olur name-i çarha 


Mazmün degil cümle-i imlâ karışıkdır 


Velehü 

Müfred 3 - Beyit sayısı: 1 

Fa‘ ilatün / Fa'ilâtün / Fa'ilâtün / Fa“ilün 

Dil hevâya bend olaldan bulmadım bir fâide 


Haşıl-ı “ömrüm bu “alemde ziyan olmuş gibi 


Velehü 

Müfred 4 - Beyit sayısı: 1 

Fa‘ ilatün / Fa'ilâtün / Fa'ilâtün / Fa“ilün 
Bilmedim râz-ı dehânın hem meyânın setrini 


Gerçi olmaz işlere çok şarf-ı efkâr eylerim 


Velehü 

Müfred 5 - Beyit sayısı: 1 

Fa"ilatün / Fa"ilatün / Fâ'ilâtün / Fâ'ilün 
Olmasın mı dil firifte-i zinet-i vücüd 


Düş ferâğa şal u “abâ bir degil midir 


Velehü 

Müfred 6 - Beyit sayısı: 1 

Mefa"ilün / Mefa"ilün / Mefa‘ Поп / Mefa‘ ilün 
Hüda şüret-pezir-i hüsn-i encam eyleye dilde 


Kuni çok müdde“â-yı arzu taşviri olunmuşdur 
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Velehü 
Müfred 7 - Beyit sayısı: 1 
Fa‘ Пабјп / Fa'ilâtün / Fa'ilâtün / Fa'ilün 
1. Düşdi çeşm-i 1 tibarımdan sirişkim “âkıbet 


Bezm-i haş u “illete çünki rakibim geryedür 


Velehü 

Müfred 8- Beyit sayısı: 1 

Mef"ülü / Mefa'ilü / Mefa'ilü / Fe“ülün 
1۳ Süziş ile şanmaf ki fenâ yab oluruz biz 

Biz ateş-i teslimede yaküt-ı elestiz 
İs. 401 

Velehü 

Müfred 9 - Beyit sayısı: 1 

Mef"ülü / Fa"ilatü / Mefa" ilü / Fa“ilün 
1:: Esrâr-ı nokta hayret-i “akıl hakim iken 


Beyhüde hakâyık-ı âşiyânda güft-gü 


Velehü 

Müfred 10 - Beyit sayısı: 1 

Mefa'ilün / Fe“ülün / Mefa"ilün / Fe“ülün 
1. Beni lerzende iden mevsim sermâ-yı firâk 


Ahir faşl-ı rebî vü dem-i nev-rüz oldı 


Velehü 
Müfred 11 - Beyit sayısı: 1 
Mef"ülü / Fâ'ilâtün / Mef ülü / Fâ'ilâtün 
1. Reng ü nirengine aldanma bu çarh-ı dönek 


Nakş-ı elvândı gösterdigi hep bükalemün 
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Velehü 

Müfred 12 - Beyit sayısı: 1 

Fâ'ilâtün / Fa"ilatün / Fa'ilâtün / Fâ'ilün 
Bahrde âsüdelük tünd-i hevadan şofiradur 


İhtilal-i kulzüm-ü mihnet tesellidür baha 


Velehü 
Müfred 13 - Beyit sayısı: 1 


Fa"ilatün / Fa‘ ilatün / Fa'ilâtün / Fâ'ilün 


Çare-cü oldum deva-yı zahmuma benden şorar 


Aşina-yı hikmet-i devrân kim merhem nedür 


Velehü 

Müfred 14 - Beyit sayısı: 1 

Mef"ülü / Mefa‘ ilü / Mefa'ilü / Fe“ülün 
Oldı olacak olmayacak olmadı aşla 


“Alemde niçe yok yere sa'y ü hazer itdüm 


Velehü 

Müfred 15 - Beyit sayısı: 1 

Mefa"ilün / Feilâtün / Mefa'ilün / Fe“ilün 
Egerçi zahm-ı dile şüreta “ilâç ararız 


Bakılsa tiğ-i ğam-ı devre imtiraç ararız 


Velehü 

Müfred 16 - Beyit sayısı: 1 

Müfte“ilün / Fa“ilün / Müfte'ilün / Fa“ilün 
Defter-i berg-i hazan buldı bütün şiraze 


Varak-ı Gülşen ümid-i perişan henüz 
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Velehü 

Müfred 17 - Beyit sayısı: 1 

Fâ'ilâtün / Fa"ilatün / Fa'ilâtün / Fâ'ilün 
Halet-i esrar-ı “aşkı eylemezdüm faş ben 


Hal-ı mir”at-ı fiğanumdan nümündur çâre yok 


Velehü 

Müfred 18 - Beyit sayısı: 1 

Fa"ilatün / Fa"ilatün / Fa'ilâtün / Fâ'ilün 
Hace-i “akıl u ma'âşı celb nef -i def -i Zar 


Süd-i sevdâda gider gitdikçe enbâz-ı hayal 


Velehü 

Müfred 19 - Beyit sayısı: 1 

Mef"ülü / Fâ'ilâtü / Mefa‘ ilü / Fa“ilün 
Rüzin eylerdi şeb-i hicranda efzün ğam 


Girse ta“ dad dem-i “ömre hesâb-ı ârzü 


Velehü 

Müfred 20 - Beyit sayısı: 1 

Fa" ilatün / Fa‘ ilatün / Fa" ilatün / Fa" ilün 
Zir-dest-i redd olurdı nevbet-i dest-i kerem 


Güş-i mihr ü mah olaydı hasret-i zikr-i cemil 


Velehü 

Müfred 21 - Beyit sayısı: 1 

Mef"ülü / Fa"ilatü / Mefa‘ ilü / Fa'ilün 
Girmez meyan-ı yar-ı dile tercüman-ı kal 


Ma fi'l-Zamir edasına besdür zebân-ı hal 
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Velehü 

Müfred 22 - Beyit sayısı: 1 

Mef"ülü / Mefa‘ ilü / Mefa'ilü / Feülün 
1. Gelmez kişinüf rütbesine şime-i nokşân 


Me'âlen bedenen itse de ahbâbına hizmet 


(s. 41) 

Velehü 

Müfred 23 - Beyit sayısı: 1 

Mefa'ilün / Feülün / Mefâ'ilün / Feülün 
1. Zaman şimdi degil âdet-i kadim üzre 


Zemin-i tâze tuhm-u feşâr-ı âhirdür 


Velehü 

Müfred 24 - Beyit sayısı: 1 

Fe" ilatün / Feilâtün / Fe'ilâtün / Fe'ilün (Fa“lun) 
1. Yokdur ol da’ 1۳600 serkeşe hergiz behre 


Ehl-i neslüme sezadur şeref-i cah-ı taleb 


Velehü 
Müfred 25 - Beyit sayısı: 1 
Fâ'ilâtün / Fa"ilatün / Fa'ilâtün / Fâ'ilün 
1. Reşk-i “ayş-ı gayr ile kendin mu'azzeb eyleme 


Nefsine hayr itmeyince gayriye itmez hasüd 


Velehü 

Müfred 26 - Beyit sayısı: 1 

Mefa"ilün / Mefâ'ilün / Mefa"ilün / Mefa'ilün 
1. Likâ-yı minnete âyine-dâr olmaz kalender-veş 


Kerem it hâcegân-ı dehr-i ümid-i “atâdür geç 
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Velehü 

Müfred 27 - Beyit sayısı: 1 

Fe'ilâtün / Fe'ilâtün / Feilâtün / Fe“ ilün (Fâ'lun) 
Her dem itmezdi teveccüh ağa “arz-ı hacat 


Kıble-i rüy-ı kabul olmasa mihrâb-ı hulüş 


Velehü 

Müfred 28 - Beyit sayısı: 1 

Mef"ülü / Fâ'ilâtü / Mefa‘ ilü / Fa'ilün 
“Ömürdür aza râğıb olan mest-i şehvete 


Habs-i medid-cah-ı ta" alluk-ı rehâ gelür 


Velehü 

Müfred 29 - Beyit sayısı: 1 

Mefa"ilün / Mefa"ilün / Mefa"ilün / Mefâ'ilün 
O kim rah-ı reha cüy-ı “alâyıkdür bu vadide 


Geçüp her bir zih-i hızmanı âşıl kare-bend olmuş 


Velehü 

Müfred 30 - Beyit sayısı: 1 

Mefâ'ilün / Mefâ'ilün / Mefâ'ilün / Mefâ'ilün 
Dem-i beride ol şehden dela azad-hah olma 


Degildür bi-vefa-yı bende-i dirineden melhüz 


Velehü 

Müfred 31 - Beyit sayısı: 1 

Fe'ilatün / Fe"ilatün / Fe“ilatün / Fe'ilün (Fa'lun) 
Her kadem başına şad “aşık iderse pa-mal 


Olsın ol serv-i gülistan-ı hiramuf seri баб 
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Velehü 

Müfred 32 - Beyit sayısı: 1 

Mef'ülü / Mefâ'ilün / Mefâ'ilün / Fe“ülün 
Bed-hâh Yusuf evvel ise aceb mi ihvân 


Lütufu budur hakikatle akrabalığuf 


Velehü 

Müfred 33 - Beyit sayısı: 1 

Mef"ülü / Fa"ilatün / Mef ülü / Fa'ilâtün 
Bende-pirâne ser-endişe-i kâm eylerdüm 


Seng-pâ-yı hevesüm olmasa “aciz ü “uthum 


Velehü 

Müfred 34 - Beyit sayısı: 1 

Fe“ilatün / Fe'ilâtün / Fe'ilâtün / Fe“ ilün (Fa'lun) 
Her leked kevb-i havadisle olurdum pa-mal 


Dest-gir olmasa üftadelige piş-gehim 


Velehü 

Müfred 35 - Beyit sayısı: 1 

Mef"ülü / Fa'ilâtü / Mefa'ilü / Fa“ilün 
Girdab-ı cevr-i bi-seliye düşmeyince dil 


Bilmez nedür kerametini mübtelalığuü 


Velehü 

Müfred 36 - Beyit sayısı: 1 

Mef"ülü / Fa"ilatü / Mefa‘ ilü / Fa“ilün 
Virmezdi ihtiyar-ı tekellüfe gerdini 


Rüşdi olaydı tıfl-ı kadar “akl-ı baliğün 
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İs. 421 

Velehü 

Müfred 37 - Beyit sayısı: 1 

Müfte'ilün / Fa‘ ilün / Müfte'ilün / Fa'ilün 
Nik ü bed-i neylesin aña esrâr-ı kâr 


Gendü-yi bilmez bilen kâ“ide-i men-i “örf 


Velehü 

Müfred 38 - Beyit sayısı: 1 

Fe" ilatün / Feilâtün / Fe‘ ilatün / Feilün (Fa“lun) 
Gam degül can hezarı ko uçursın yorsın 


Konmasın tek o gülüü gülşen-i güyende kelağ 


Velehü 

Müfred 39 - Beyit sayısı: 1 

Fâ'ilâtün / Fa'ilâtün / Fa'ilâtün / Fa“ilün 
Meşreb-i vasi" de olmaz ceng-i mevc feyz ü basit 


Sine-i şafa temaşa-gahdür semü”l-hayât 


Velehü 

Müfred 40 - Beyit sayısı: 1 

Mef'ülü / Mefa'ilü / Mefa"ilü / Feülün 
Meşreb olıcak malik-i sermâye-i vüs"at 


Kalmaz dü cihanda afa bir vech ile “usret 


Velehü 

Müfred 41 - Beyit sayısı: 1 

Fa'ilâtün / Fa'ilâtün / Fa"ilatün / Fa" ilün 
Hane-i kalbim harab-ı seyl meyl-i masiva 


Muşt-hâfi-ı kalıbım dest-i hevesde ber-heva 
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Velehü 

Müfred 42 - Beyit sayısı: 1 

Fa‘ ilatün / Fa'ilâtün / Fa'ilâtün / Fa“ilün 
Güşe-i vahdet ne hacet zevk-i rühani içün 


Var iken şadr-ı kabül-ı bezm ihvan-ı şafa 


Velehü 

Müfred 43 - Beyit sayısı: 1 

Mef"ülü / Mefa'ilü / Mefa'ilü / Fe“ülün 
Girse dil-i a“ daya kerâmetle “aceb mi 


Girdab-ı ğam-ı “arif ider “ayn-ı meserret 


Velehü 

Müfred 44 - Beyit sayısı: 1 

Mef"ülü / Mefa"ilün / Mefâ'ilün / Fe‘ ūlün 
Olmaz meger-i haşmet ü tac ile emaret 


Emmareye hüküm itmedür şart-ı riyaset 


Velehü 

Müfred 45 - Beyit sayısı: 1 

Mefa'ilün / Mefa"ilün / Mefa"ilün / Mefa'ilün 
“Ulatdur şüküh-ı nâ-hemvârı vaz“ -ı felekdefi kim 


Olur elbette pür-tab-ı güman ki rast-gahı geç 


Velehü 

Müfred 46 - Beyit sayısı: 1 

Fâ'ilâtün / Fa"ilatün / Fa"ilatün / Fâ'ilün 
Biz çerâğ-ı bahtı itdik süz-ı dilden şu" le-dar 


Ab u ruğan birbiriyle itmesin ğavğa tehi 
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Velehü 

Müfred 47 - Beyit sayısı: 1 

Mef'ülü / Mefa‘ ilü / Mefa'ilü / Feülün 
Ay gamzede-i rüzi-i her rüze niçündür 


Bi-minnet olan kısmetüü olmaz safa kafi 


Velehü 

Müfred 48 - Beyit sayısı: 1 

Fâ'ilâtün / Fâ'ilâtün / Fâ'ilâtün / Ед" Поп 
Cilve-gah-ı tāli‘ -i düşmandür itme iltifat 


Rüy-ı dil gösterme çarh-ı a“ zamufi âyinesi 


Velehü 

Müfred 49 - Beyit sayısı: 1 

Fâ'ilâtün / Fa'ilâtün / Fa'ilâtün / Fa“ilün 
Oldı bale tefrika şiraze-i evraka hal 


Cem" -i şeml ü celb-i nef" e çare-cüyum kalmadı 


Velehü 

Müfred 50 - Beyit sayısı: 1 

Mef"ülü / Fa'ilâtü / Mefa'ilü / Fa“ilün 
İtsin şikest seng-i sitem kalbimiz dürüst 


Her pare çünki kâbil-i feyz-i lika çıkar 


İs. 431 

Velehü 

Müfred 51 - Beyit sayısı: 1 

Fa"ilatün / Fa'ilâtün / Fa"ilatün / Fa" ilün 
Görmedik şubh-ı vatandan bir haber ihvandan 


Kerbet-i şam-ı ğariban ile geçdi rüzumuz 
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Velehü 

Müfred 52 - Beyit sayısı: 1 

Fa‘ Пабјп / Fa'ilâtün / Fa'ilâtün / Fa“ilün 
Bulmadı ebnâ-yı cinsinden kemâl-ı imtiyâz 


Rahm-ı maderden güher-vâr olmayan yektâ garib 


Velehü 

Müfred 53 - Beyit sayısı: 1 

Mef"ülü / Mefa"ilü / Mefa'ilü / Fe“ülün 
Kahil olamaz rah-ı rehayende keselden 


Hem-vare ider gezi hor u habına hidmet 


Velehü 

Müfred 54 - Beyit sayısı: 1 

Fâ'ilâtün / Fa'ilâtün / Fa'ilâtün / Ед" Поп 
Herkes âsâyiş iderdi sâye-i ihvânda 


Olmasaydı püşt ü rüy-ı çah-ı zindana mümas 


Velehü 

Müfred 55 - Beyit sayısı: 1 

Mef"ülü / Fa'ilâtü / Mefa'ilü / Fa“ilün 
Derya dili ki vüs" at-ı meşreb muhit ide 


Girdab-ı ğam meyânı olur şaffe-i kenar 


Velehü 

Müfred 56 - Beyit sayısı: 1 

Mef"ülü / Fa"ilatü / Mefa'ilü / Fa'ilün 
Beyhüde gerd-i şeş cihet itmez havasımız 


Perkar-ı cem" -i da”iremiz eyle payidar 
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Velehü 

Müfred 57 - Beyit sayısı: 1 

Fe'ilâtün / Fe'ilâtün / Feilâtün / Fe"ilün (Fa'lun) 
Ditreyüp berg-i harân gibi ser-â-ser “âlem 


Neb-i humma şanasın “âleme olmuş tari 


Velehü 

Müfred 58 - Beyit sayısı: 1 

Mef"ülü / Mefa'ilü / Mefa'ilü / Fe“ülün 
Serbeste kalup resm-i cefa olmadı münhal 


Bir halet imiş har-ı gülüzar arasında 


Velehü 

Müfred 59 - Beyit sayısı: 1 

Mef"ülü / Fa'ilâtü / Mefa'ilü / Fa“ilün 
Taşvir-i ğayre kılma mahal kalb-i akdesi 


Aşnama mesken itme beytü”l-mukaddesi 


Velehü 

Müfred 60 - Beyit sayısı: 1 

Fe" ilatün / Fe"ilatün / Fe“ ilātün / Fe“ Поп (Fa“lun) 
Vatan-ı da”ire kademi dil ü berrağdur 


Mesken-i büm olamaz olsa oña şane harab 


Velehü 

Müfred 61 - Beyit sayısı: 1 

Mefâ'ilün / Mefâ'ilün / Mefa‘ ilün / Mefa'ilün 
Cihânuü rengine aldanma virme rengini renk al 


Uşül ile yürü kerm-est isefide pâyini denk al 
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Velehü 

Müfred 62 - Beyit sayısı: 1 

Mef'ülü / Mefa‘ ilü / Mefa'ilü / Feülün 
1 Mes“ 04 olamaz rütbe-i “ulya ile menhüs 


Mânend-i zuhal çarhı dahi eylese bir düş 


Velehü 

Müfred 63 - Beyit sayısı: 1 

Mefa'ilün / Mefa'ilün / Mefa'ilün / Mefa‘ ilün 
1. İder bâr-ı “alâyık başına dünyayı (епедпиһ 


Mücerred hâne dilde o kim esbâba yürüyormuş 


Velehü 

Müfred 64 - Beyit sayısı: 1 

Mef"ülü / Mefa‘ ilü / Mefa'ilü / Fe“ülün 
1. Ki zemmeki ki medh ki Râğıb ider eş‘ ār 


Manend-i kalem dost lisanı iki şıkdır 


İs. 441 

Velehü 

Müfred 65 - Beyit sayısı: 1 

Fa‘ Пал / Fa"ilatün / Fâ'ilâtün / Fâ'ilâtün 
1 Münkeşif olmada der-i şandı ile çün-i eşya 


Ta'n-ıa'dâ gibi Rağıb zikr-i cemile olamaz 


Velehü 

Müfred 66 - Beyit sayısı: 1 

Mefa"ilün / Mefa"ilün / Mefa‘ Пап / Mefa"“ilün 
1. İder 22206 Rağıb kayd-ı külfetden giriftarız 


Bu asayiş esir-i dam şayyad olduğum yerdür 
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Velehü 

Müfred 67 - Beyit sayısı: 1 

Mef"ülü / Fa"ilatü / Mefa'ilü / Fa“ilün 
“Uşşaka cevr-i bi-sebep it daveri budur 


Üslüb-ı hikmet üzre hadem-i pervi budur 


Velehü 

Müfred 68 - Beyit sayısı: 1 

Fa"ilatün / Fa"ilatün / Fa'ilâtün / Fa‘ ilün 
Hasb-i hali der-i hikayat hayali mü-be-mü 


İstemez ru”yet gibi ta“bir-i rüya-yı merid 


Velehü 

Müfred 69 - Beyit sayısı: 1 

Mef"ülü / Fâ'ilâtü / Mefa‘ ilü / Fa“ilün 
Bed-bahta dest ü pası bila-yı dü ta durur 


Tev”em gerek netice olan yerde cedd ü cehd 


Velehü 

Müfred 70 - Beyit sayısı: 1 

Mefa'ilün / Fe“ülün / Mefa"ilün / Feülün 
Olur mı sidre sidre revanü”l-imkan-ı seyr 


Ki berk cilvesi ayince tayy her hudüd eyler 


Velehü 

Müfred 71 - Beyit sayısı: 1 

Fâ'ilâtün / Fa"ilatün / Fâ'ilâtün / Fâ'ilün 
Tabiş-i mihr-i cemale perde olmaz hazz-ı sebz 


Tire gün eyler mi rüy-ı şatt-ı nakş-ı payı batt 
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Velehü 

Müfred 72 - Beyit sayısı: 1 

Fâ'ilâtün / Fa'ilâtün / Fa'ilâtün / Fa“ilün 
“Arife kat kat nigâristân-ı hayret gösterür 


Sade levh-i sadedür amma bu eyvan-ı ğarip 


Velehü 

Müfred 73 - Beyit sayısı: 1 

Mefa'ilün / Fe“ülün / Mefa"ilün / Fe“ülün 
Misafir dile hubbü”1-vatan kavle gâlib 


Şikenc-i turre pür-piç yare dek gideriz 


Velehü 

Müfred 74 - Beyit sayısı: 1 

Mefa" ilün / Fe'ilâtün / Mefa'ilün / Fe“ ilün 
Hazan iderse ne ğam berg-i “işimiz deveran 


Zamana peyrav olup nev-bahara dek gideriz 


Velehü 

Müfred 75 - Beyit sayısı: 1 

Fe" ilatün / Fe"ilatün / Fe‘ ilatün / Feilün (Fa“lun) 
Kül u kurbanıyız aşhab-ı dil-i inşafuü 


Har-ı mih-i ser ü çeşm-i süfehayız amma 


Velehü 

Müfred 76 - Beyit sayısı: 1 

Fe" ilatün / Fe"ilatün / Feilâtün / Feilün (Fa“lun) 
Eyledük gevheri hem-seng hazef-i ahir-kar 


Bu mudur layık-ı şan ü şeref-i rüşen-ra 
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Velehü 

Müfred 77 - Beyit sayısı: 1 

Fe'ilâtün / Fe'ilâtün / Feilâtün / Fe“ ilün (Fa'lun) 
Sen ki üstâd gil ü dâver deverân olasız 


Ne revâ kim ola devrinde muhakkir dânâ 


Velehü 

Müfred 78 - Beyit sayısı: 1 

Fe"ilatün / Fe'ilâtün / Feilâtün / Feilün (Fa'lun) 
Halini kimse tefakkud idemez ehl-i dilüh 


Genc-i ğurbetde kalur münfe“ 1l-1 derd ü bela 


İs. 451 

Velehü 

Müfred 79 - Beyit sayısı: 1 

Fe" ilatün / Fe" ilatün / Fe'ilâtün / Fe‘ ilün (Fa“lun) 
Bizde olmaz heves-i neyl ü haras-ı hareman 


Kande kaldı ğam-ı bi-fa”ide-i havf ü rica 


Velehü 

Müfred 80 - Beyit sayısı: 1 

Fa"ilatün / Fa‘ ilatün / Fa‘ ilatün / Fa" ilün 
İstikâmet serve pa-bend-i kenar-ı cüydur 


Ol güzer-gehden pül-i kadd-ı dü ta işler geçer 


Velehü 

Müfred 81 - Beyit sayısı: 1 

Fâ'ilâtün / Fa"ilatün / Fa"ilatün / Fâ'ilün 
İşlemez rah-ı ver3-yı perdeye pây-ı “ukül 


Pişe-gah rah-ı çeşme piş-i pa işler geçer 
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Velehü 
Müfred 82 - Beyit sayısı: 1 
Mefa'ilün / Mefa"ilün / Mefa'ilün / Mefa'ilün 
1. Şikest-i kalb-i haşma rüzgâr-ı himmet-i merdane 


Ğubar-ı inkisarımdan cenâheyn-i cünüd eyler 


Velehü 

Müfred 83 - Beyit sayısı: 1 

Mef"ülü / Mefa"ilü / Mefa'ilü / Fe“ülün 
1 Sayeüde virüp varını kesb-i şeref itsün 


Sermâye-i her kârın iden vakf-ı ticâret 


Velehü 

Müfred 84 - Beyit sayısı: 1 

Mef"ülü / Fâ'ilâtü / Mefa'ilü / Fa“ilün 
1 Cennet 106701 meclis-i hüsn-i mu" âşeret 


Destür olaydı ehline kanün-ı ilm-i hatt 


Velehü 
Müfred 8512 - Beyit sayısı: 1 
1. Zir külehde te”emmül olur devlete bu sır 


Bir pütede külehki giren kimiyâ çıkar 


Velehü 
Müfred 86 - Beyit sayısı: 1 
Fâ'ilâtün / Fa'ilâtün / Fa'ilâtün / Fa“ilün 
1. Fazl-ı hakk mahv itdi asar-ı riya vü süm" yı 


Hamdülillah rind-i bed-nama kerem devranıdur 


15 Beyitteki heceler birbirine uymamaktadır. Bu yüzden kalıbı tespit edilememiştir. Yapılan aruz 


kalıpları tablosundan düşürülmüştür. 
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Velehü 

Müfred 87 - Beyit sayısı: 1 

Mefâ'ilün / Fe“ilatün / Mefa" ilün / Fe“ilün 
1 Nesim lutfuhadur intizar (1) fülk-i dili 


Çok oldı sahil-i mihnetde rüzgara bakar 


Velehü 

Müfred 88 - Beyit sayısı: 1 

Mef"ülü / Fa"ilatü / Mefa‘ ilü / Fa'ilün 
1. Olsak hezar zahm ile me”yüs-ı akıbet 


Memnün-ı lutf-u merhem-i hussâd olur muyuz 


Velehü Fi”1-Müfredatü”1-Arabi 


Arapça müfredler ® 


Velehü FT”1-Müfredatü”1-Farsi 


Farsça müfredleri"” 


is. 471 


Hati е118 


116 Matbu metinde bkz., s. 45 ile 46 arası. 
117 Matbu metinde bkz., s. 46 ile 47 arası. 
18 Matbu metinde bkz., s. 47 ile 60 arası. 
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SONUÇ 


19. yüzyıl şairlerinden “Mehmed Râgıb, Divançesi ve İncelemesi” adlı 
çalışmamızda Mehmed Râgıb'ın hayatı ve eserleri hakkında bilgi verilmiştir. Şairin 
divançesinin metni hazırlanarak bu metin, şekil ve muhteva açısından incelemeye tabi 
tutulmuştur. Metnin oluşturulduğu dönemde dikkatleri çeken başlıca özellikler 


şunlardır: 


19. yüzyılda Osmanlı Devleti'nin dağılma dönemine girmiş olması ve bunun 
beraberinde getirdiği çöküntü ve buhran her alanda kendini hissettirmeye başlamıştır. 
Bu yüzyılda, siyasi ve sosyal hayatta görülen karışıklık ve bozukluk edebiyatta da 
kendini göstermeye başlamıştır. K/asík edebiyatta, yerini yeni edebiyata bırakmanın 
hazırlığı görülür. Bu yüzyılda önemli şairler yetişmiştir. Ancak bu yüzyılda siyasi 
hayatta görülen dağılma döneminin etkisi, edebiyat sahasında da kendini göstermeye 
başlamıştır. Bütün bunlara rağmen bu dönemde Yenişehirli Avni, Enderunlu Vasıf, 


Keçecizade İzzet Molla gibi önemli şairler yetişmiştir. 


Râgıb'ın da şairlik hayatı 19. yüzyılda ortaya çıkmıştır. Edebiyatımızda birçok 
Râgıb yer almasına karşın, incelemeye tabi tuttuğumuz şair ikinci Râgıb olarak 
nitelendirilmiştir. Klasik edebiyatta Koca Râgıb'dan sonra bilinen ve ünlenen şair 
Mehmed Râgıb Paşa'dır. Râgıb'ın hayatı, H.1166 - M.1750 / H.1244 - M.1750 tarihleri 
arasında Sultan III. Selim ve IV. Mustafa saltanatları dönemine denk gelmiştir. Şamlı 


olan Mehmed Râgıb, Konya'ya vali olarak gönderilmiş ve orada vefat etmiştir. 


Araştırmalar sonucunda elde ettiğimiz bilgilere göre, Râgıb'ın bilinen tek 
eserinin Divançesi olduğu görülmektedir. Bu Divançe, Mehmed Ragıb”ın vefatından 
sonra H. 1276 / M. 1860 tarihinde oğlu Nureddin Paşa'nın Bursa valiliği döneminde 
İstanbul?da 60 sayfa halinde matbu olarak basılmıştır. Oğlu tarafından Ragıb”ın şiirleri 
matbu olarak aktarılırken sadece elinde bulunduğu kadarıyla bastırılmasından dolayı 


eserin divançe olarak kaldığı tahmin edilmektedir. 


Râgıb, mürettep bir divançe sahibidir. Bu Divançe, Arapça mensur bir 
dibaceyle/önsözle başlamaktadır. Divançede yer alan nazım şekillerinden bazılarının 


şair tarafından yapılan başlıklandırmayla uyuşmadığı görülmüştür. Tarafımızdan 
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yapılan nazım şekilleri tasnifine göre bu nazım şekilleri ilgili yerlere dahil edilmiştir. 
Buna göre: divançede, 15 kaside, 35 gazel, 2 tahmis, 1 muhammes, 4 rubai, 10 Türkçe, 
24 Arapça olmak üzere 34 Kıt'a, 88 Türkçe, 9 Arapça, 8 Farsça olmak üzere 105 


Müfred ve Türkçe manzum-mensur karşık hatime yer almaktadır. 


Mehmed Râgıb'ın divançesi incelendiğinde Klasik Türk edebiyatında var olan 
genel konulara değindiği görülmektedir. Divançede yer alan nazım şekillerinde, 
genellikle dini-tasavvufi konular, felsefi hayat görüşleri, tarikat ve tarikat yolunda 
ilerlemek isteyenlerle ilgili dinsel öğretiler ve öğütler konu olarak işlenmiştir. 
Divançede, yer alan nazım şekillerinde esas düşünce dünyadaki maddi yaşamdan çok bu 
dünyadaki ve öteki dünyadaki manevi yaşamdır. Râgıb'ın tasavvufi ve felsefi hayat 
görüşünü metinde sembolik olarak da ele aldığı görülmektedir. Kendisi de tarikat ehli 
olan Mehmed Râgıb, tarikat mensubu olan mutasavvıflara olan sevgisini anlatmak için 
onları öven şiirler yazmakla birlikte, doğum ya da vefatlarını da şiirlerinde konu 
edinmiştir. Kendine ait bireysel konuları ve ruhsal kaygılarını da nazım şeklillerinde 
kaleme alan Râgıb, bu dünyanın geçiciliğini ve asıl olan gerçek hayatın ahiret olduğunu 


ifade etmektedir. 


Râgıb, divançesinde yer alan şiirlerinde dağılma döneminin getirdiği buhran ve 
çöküntüyü konu olarak ele almıştır. Râgıb, içinde yaşadığı toplumun ve dahil olduğu 
tarikatın da etkisiyle hemen hemen bütün nazım şekillerinde tasavvufi ögeler içeren 
beyitler kaleme almıştır. Tasavvuf adabını bir yaşam felsefesi olarak benimseyen 
Râgıb'ın, bu öğretiyi yaşamının her alanına yaydığı görülmektedir. Tarikata, tarikat 


erbabına ve ehl-i beyte olan sevgisini manzumelerinde sıkça ifade etmiştir. 


Râgıb, divançesinde yer alan nazım şekillerinde hemen hemen bütün harflerle 
kafiye oluşturmuştur. İncelenen nazım şekillerinde sadece وچ‎ “ә, Z, وخ‎ 3, 3, ve v2 


harflerinin kafiye olarak kullanılmadığı görülmüştür. 


Ayrıca divançede, gazellerin kafiyelere göre alfabetik sırayla oluşturulduğu 


görülmektedir. 


Mehmed Ragıb, Klasik Edebiyattaki vezin olarak aruz kalıpları kullanımı 
geleneğine uyarak bütün manzumelerini aruz kalıplarıyla yazmıştır. Divançede yer alan 


bütün nazım şekillerinde kullanılan aruz kalıpları tespit edilerek tablo olarak 
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gösterilmiştir. Râgıb, divançede aruzun 14 değişik kalıbını kullanmıştır. Şairin, klasik 
kafiye anlayışındaki kafiyenin göze hitap etmesi kuralına bu anlamda uyduğu 


görülmektedir. Arapça, Farsça ve Türkçe kelimelerle kafiye oluşturmaya gayret etmiştir. 


Genel manada ağır bir dil kullanan Râgıb'ın, Türkçe manzumelerde kullandığı 
kelime ve tamlamaların, Arapça ve Farsça şiirlerinde kullandığı kelime ve tamlamalara 


göre daha sade olduğu görülmektedir. 


Bu çalışmamızda, 19. yüzyılda bu zamana kadar üzerinde akademik çalışma ya 
da inceleme yapılmamış olan Mehmed Râgıb ele alınmıştır. Çalışmamızda, Râgıb'ın 
diğer büyük şairlerimiz kadar olmasa da Klasik edebiyatta bilinen ve yaşayan bir şair 
olarak tanınması amaçlanmıştır. Bu noktada çalışmamızın Mehmed Râgıb ile ilgili 
yapılacak olan ilmi çalışmalara öncülük edeceği anlayışı hakim olmuştur. Her ne kadar 
hayatı hakkındaki bilgiler sınırlı olsa da elimizdeki kaynaklardan ve divançesinin 
önsözünden hareketle şairin hayatına ilişkin bilgiler oluşturularak şair tanıtılmıştır. 
Özellikle mutasavvıflık yönü ağır basan şairin bu yönüyle edebiyatımızda yapılacak 


diğer çalışmalara katkı sağlayacağı düşünülmektedir. 
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اصفاته مظا هر و حلا ت لاتا رکا له و Gl Ae Ya‏ 


EK: ŞAMLI MEHMED RÂGIB DİVANÇESİ TIPKIBASIMI 
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Ke پچ‎ ə 
جر مرج‎ > 
SHEE EE 
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جج س‎ 
TEKE a 
(5222: Lİ 
SİZ, “ə FEST 
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za‏ با فشاء بد م خلقه لا فصاح 
soul ди,‏ صعات! اح ازادالممكات b‏ 
SULAR СЕ‏ لانهاية لابلاع To AP AY‏ 
تا ALƏ‏ عا ان هو با ت حلقه Ала дәјә АХҸ ә‏ 
آلصفات جو والَاوة والت لدم ale‏ دبوان تلوجودات وش 
Bİz ousi Хода >‏ عله وس مادامتا لارضوت| 
la alho seol 29‏ صا YA im Aa GARA‏ > 
Мә Ge‏ لایات والبینات:::امایهصد İLA‏ 
۴ نآ دته سصا نه کا ما ومزصفاتالکا مل‌کونه راغ باطها 
۳ له فا راد و اظ سک لانه دظهو سمانه و صفانه әмәлә‏ 






























dal, İle cə ə والصفات‎ Ae yı АМ 
من‎ SOY) 








TE 
“ә 


= ИДИ vi 
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le ge والاما تة وا شا لها‎ yə, azat, alaya 
ARTAR Şİ والادب‎ dəl Е وان کانمن‎ ALTAY s 
SEUL باب لیذ‎ zə Hər, والاینلاف وألاحاء‎ ALİ 
müz تا الاساء‎ ovu, İL İzi کالان‎ 
Kala کا لسکا ورد اه‎ YE ما هکل‎ 
ALİNA کال‎ AIK کال‎ Aç, 
ЕР وا لہ جال وا لجا‎ 
ə کالانه ف مطا هر اسما ئه وصفاته من‌خلقه جا لها فاشرفت‎ 

















DAME ANY ДАС̧ 
əkə səyi من کا ل من الک لان الا ية صا رمن اهلا لکا ل‎ 
ACA افو‎ ALL OYU ya ایل‎ | 
وطا ما لا سا كلها جلا‎ AİLƏ AU azi 
رجا لا رکم ہناد رجب نی نللالاسماء من‌آدم مکل ر‎ 
5 من اد اذا جاب یب باس منالاسآء اا لي اوصفار‎ í 
ونل بذك ابال وکل‌من زرف‎ IKK الغا تباین‎ 
وتنوچ بناج ا معب اکا لان‎ səli bədəl bəzə 


















144 















TR LO راب ال رى مدن کان‎ Әвәз 
من‌شاهد بارق کالانه و‎ Ayy و من‌شهد سطوع‎ ABİ 
تالا فہام الاج ز عن ریس وصفه السنه‎ la سا هم موود ہراس‎ 
مع جهو ع فون الادب الق با زة اسا لیب کلام‎ ZEY 
Pilika يوب عن حيفة‎ BM LAL 20 
— عة وجا دة الصواب آلهتد‎ yerl ق صنعذالاداب‎ ə 
Mİ ونفا ستها آصاعد‎ Mİ جباه جلا‎ AA اعصان درجة ربا سة‎ 
ÜL əxa Zİ, o 
Je ey əzə gələ ارآ لفضالل فز نز لک سه‎ 
дәдә) بتاج۱‎ TAUR әл وفاق لخي‎ : ə 
GəL eLə əə ZAL Ki i ANIN, 
کیت‎ əs فا یه‎ AY و شمله عواطف‎ aio iof MaK 
معا صدة اجداده وداه حلة آلشرفين وحازف‎ Ya ذاتہ‎ 
OYMA میدان کک لات من عر معا ونم احد فصب‎ 
من‎ ала من فد یلا عصار‎ əəə اجداد ہکا ن اصلهم‎ 
YAYA ما ر الان انی لا‎ E ar 
خبری بل ان آل رحو م ا مرا لارا عو ض‎ ДӘ حسین بك ابن‎ 
SAN ll GARI ابن ماوا ج دکا لالذین‎ = 
MAŞA فلا استفرق‌صله وره وان اوآن ظبوره از ری‎ 
مشلا مره ال‎ YEL اما دخاواالارض امعد سه‎ 
واج‎ əəə yesə gözələ صدرق‎ xy” EİN 
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۱ 
مر لد نله ساطا əvə (oz‏ دعوته و شمه و İsə‏ 
gözə ə‏ م نکوزمحصار ود خلبلدة اسلا MEYSU Jya‏ 
yyə нд ala‏ فما ABA‏ هاون وروز 
نا مه yz‏ آلشام 259 علوربّته وسو قد ره ین әәә‏ £ 
ولد منه لمرو م اماج د راغب با شا وظه وزر ANY‏ 
الارضالقد سة وی هنا ك الان بلغ رده و شد ازره ولع 
حد Nk‏ عشرسنة وكا ن ق AE NN‏ الات لا A‏ 
نوم ولا سنة ال‌ان کل Azə AŞ‏ خطر با له التوجه “asi‏ | 
لول زعب عنالشام و قصد ول با لشوادا لا عظروالبلدالکیم 
اساد مول ودعا A‏ بنوله رب‌ادخلن مدخل‌صدق و heel‏ من ادنك 
سلطا نضبر فشماتهلکا رمالربانية ونوجهت اه اهنیا اقا ة 
əəə,‏ سلطا دا هلال | فضا له من اف الول با متا زه 
Saye‏ وص رما مور من ia gl AMA‏ عله بقبض 
اموال مہ ڑکا o‏ راحمد با شا Зән ҝәҹ‏ 
بین SULA‏ و بعد خا م هذ YILAN ANA al‏ 
الان بلع من رة зәли‏ خانه جد تام Az yə İY‏ | 
الط وان ave‏ تول aya NANA‏ هن | 
قال بشری لقد اضرا لاال A a AŞ As‏ 
VEN‏ عقعد صدق дә‏ فكت ay‏ بو واعانته للقاڊر 
عو الان صد ر بصد نی طوته الا را دة لا ناه کال ره اشرق عه 
ӧдә ми‏ المإبة غ ذما نالسلطنة LLM‏ 






































itir 





daz qula yə‏ سلطا ن السادطین OB s‏ ون السلطاناان 
SA gal Mü‏ سلطا ن سم MP‏ مفامدورغ 
اعلا مه زعت Alə‏ سنموس الا لطا اما ХӘ‏ جل لوزارة ۋال 
zü‏ والعشرین بعد الاين وألا لف هنأل ية gl İM‏ ية وناك 
ولد Lola‏ هت ADAMI bò‏ 
وبا طته ال‌ربه حیث فال ق دوظبوره ان вах дәдә‏ 
ایض سر O ə‏ ال ربه بیع a‏ فال ار 
ادرک Vİ ER ANY yal‏ 
cel jay (дә ali‏ و AZA dz UY uz‏ 
at‏ راخ) وهداه YE‏ فهدیناه a səd‏ کال | 
MİŞ вә‏ و دکاجراله کا ن İs ALLA ıl‏ 
os, ale Yi‏ وچ نورين فلمع بر کت له 
>“ وسطع نز رجلا له 8 وزارته الان کل بدد هود» > 
مته کرال‌جلاله بسطوع ə‏ فتعلق ارادة له سی انه بابقاء سمه ə‏ 
əə‏ رسد diola‏ من abu‏ ورالی دار لسرورفا Aila‏ 
ولدق بو lazı Ya‏ رمضان a‏ الا والئلا ون Mağ‏ 
olo,‏ لیکون بیده әј јә‏ وحا ماگ لنوره ید ولاد تہ واستفر! 
صفوة زره هاف وفال‌هنا ری وحاملبة التوروشب‌هالصا 
اس شید abı‏ نا بنوروجودهالافاق وعصم بد رجلاله وله ۶ 
تضوف وماق فد A YE‏ مشق ابة کاله ونوا با 


AĞ‏ الان آن اون انتفاله وخان رما نا را له olay‏ بلغ مات 
۱ مات 
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ERSE ERMENİ 
ELMA şal ئ بلد ة‎ AM وسبعین فلا رحمة رب‎ 






ÇE وألا‎ lə سنة الا‎ ya من شپرجا ذ ی‎ дә 
سلطنم الا قا ن ابن اقا ن الساطا‎ AM للع والشاطنة‎ GA 
дә İLE این لساطان) لسلطان الغازی عمو د خان الان و‎ 
: || مولا لما رفین لک ملین مولانا جادل الد نارو می ودس سره صل‎ 





















75 о 1. 
NESNE a وا لضورة‎ EL zoə .. 
75 7575 ” Va مج‎ 






Дәли әлә гум 
ə дә илән ور ان اشعاره جر‎ 
You تیش اذاسمع ود 2 من شای رزین‎ 
Beeg Mə بصدف‎ A, дәјә" Ya 0136) 
NAP شعاره لیس‌نشهدالشاعرلتا مل»‎ ә آلد وت ر من مض ملتقطا‎ 
وجا دألفرآئد ألقصا دولا‎ f ..... لام وائاره‎ 
فا شرق متموس لذبب‎ TE aa لھا صا ومن‎ e” 
aa əə 
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ذا بد رهلال لایخ 3 کڑجین با هد اعدل بد els‏ هد وریز 
با ركا دته طالع lal Ea yaa‏ خان جود للقا اول osa lələ‏ 
мј |‏ شاه دادو رسلطانتصور ترا | شاه شا ها ن ز مان MEN‏ 
иә Vələs, AŞİ ١‏ سرافل سلم ان کان 
ظل ҺӘ‏ عد Kalsa‏ اباد شاه رو برحرزامان ƏM‏ 
اعت ادا ھل ارا ھی جا زا رايم دد | قط لام بر ور YENGİ‏ 
























: زد وبا رام خلت وج اند سوښو شاه بان دان د لوان NÉL‏ 
дән | -‏ مان yə‏ حک ته لجا ə‏ امنوره زار س‌فلبه اب (طفیدهعوز 


فص باکت قا ۆن عدله زهان 
با هر ey yargı iL‏ شاه دن 


دردیاًس‌قبه بری وشرو 
رای ند برد ره İY‏ 
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دبج ə. e‏ من د ولتد a Бәз‏ 
اجداد ن الوب دست هیا نون تون ozanın‏ ن چراق ورن 
Ünal, o‏ 







هسوا راباق ممن شکوها وه اول کین وصا فك بولورکن BER‏ 
تاجدارا مل دارا دی بنا ها sə‏ ر چارة سازا دلنوزاشاه متا ز öyə‏ 
ولد ی ود مجله با ر فل SEREDI LS Wars‏ چرخ دوندن هن 

























— ښده سا زود لنوارو ر عطا ی )تین 
کر وسرد روز رلمماسوا هباشم | Ay Beha SY‏ یلو ہین 


— x 


قلم‌ممورا ید رد ی ساعد سهد 
“uu‏ 
شهوارته شا ALI A‏ 


EŞ ДӘЛ‏ ودراد سڈ ک‌انین 
ai‏ لليف اون СӘ İL‏ 
la (iə ə AŞ,‏ 





әзән‏ ید ه چو د عدلیدد 
ریان AES Lk Go ФЛ‏ ۱ 





Si 2-0 وت‎ MK € PSIA 
ام‎ da, زمان‌پادشاء عدلآیبن‎ yəy 69 


“Zə, "TT ALSA, m ساطا‎ 
سدید‎ дә rcdi ARS ن دار لس لطی‎ əs 
ход фә də). وقد‎ ro zə İz) اولقدراغورج‎ 24 
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pille 
Az əəə فا لب مطلی مؤ‎ 
129094, نسرو دورا ن وحاقان‎ 





E “öyə 
ÜNE ساه شاهان زما ن سرنا م‎ 
رىد م روردادور‎ İF ie 





zə)‏ | هکل عدا ی‌دین وسطت چون رید 
دش DNA‏ هان سدسدید 
az‏ طلعن شزا ده بار vs‏ 
عرن اون طا لعن ip‏ 









دو غد ی مسان әд əəə‏ نرد 
ساب شا هان ده ادسون‌ جاب لااد 
شا کا لاحسان راع بندة ديرن 
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el әәә |‏ نارصد قل ويله 














هر چن دورنده Cərh‏ تن ولد وا 
a al‏ دولناده حسن‌رأٌی واجنهاد 
دادحیّد ر و له سلطا Vk‏ 
نا || کد ى شد ی Mekap‏ 


озу وتدببریاصابت‎ ә 











اوا مالړ د əə əəə‏ شار 
Дәр‏ مسکوند چا د وا جا دی وذ باد 
دازا ولسون اهل دورندەسادو 

بای مه ايله برد ن ایک تار لوب و نده را بند هسو وزی فيد ls‏ 
مرعالمتاباساکلدی و راد ی || طلعت سلطا ناحمد ل نما و لسون ماد 
)> تارج" b‏ دغه ə əəə?‏ بکھ رارت Ve‏ 
АНА ити‏ نر مک کل وصافان ادای وصفن فلا 
دعای خبرروح عالا İS Sa)‏ وجه ايوب حقه اجابت üyeler‏ 
هيان اه دوک عرو Sə əv ayi anne İp‏ 
əyə,‏ اواورسه رأی əl İsə‏ موک دصرت ی‌ساطا نیم د ولسون 
دا مزداداید وب əsə İSAYA ə‏ شیر ش اتسوا 
رمانن فراع سروره (یده مقر sez‏ الہ چون هر ,)2666 
رس نان ə‏ ودوك تبغ طهه | اولوب ə ə AN ap‏ خلا فد اولان 
اجا بت ره زویف Üy Me LAZ‏ 
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zi هید ملوب نوروزعید|‎ AN 
SEMİN ,وله بکد ن‎ 
یا زد وم هدم راعب ووب تنایخ‎ 




















نا رما حصلایرد ی با ينه پروبن 
öp əl‏ جات آکراهنه . 
کلورد ی نفسنه اهل‌ترد دك وطن 
$ مض وب طجها نولش İM‏ 
Sia yay əksə‏ بال 
فا لور نما بش ان وصورت لا öv‏ 
ad: ӘС‏ رعایت مثال‌جود رئاز 


بلید ی فدریق BOLSA‏ 
کید ردی فال əş əs‏ دن 
са әјә‏ و سر Ak‏ 
ول نفا ید ه سیف Ma ib‏ 
واوراوسیف fiy‏ لاام 
|دواهیدر مکرایین sozlə, çə‏ 
|| اه عین عنا تلد اولبوب ملظ | ASİ‏ فضل اید ۰ای اوهو سیا ین 
Ҹәбә әәә‏ ن İlə AS‏ برابراوله سبال مایم ارا له ستکین 
|| دیا حتیا طلغ و مان 
ودرا شارت رازا شنایمکا ر هن 

















za سرا ام ما لی‎ s زج ايده‎ şüb 
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کلاه حرف قرو FT Sy Aİ SİNS‏ 
Köleler‏ سیف و قلله дуз‏ | رتنه بغزهی کل ونان ә‏ 
چون چکرکنی»بوده رڅ کزودفن 
= د لہ در HA İZ‏ 
فوض رحتله نازه روکناده بچین 
ربا ن سیف وقلدن د وسین 









که زاد راه ندا دو Və Az‏ عتدد 
Y +‏ که سیف و قلل سی‌نظام 
که‌ادمی AZ‏ اپد ر د وطالمده 
a azə $‏ .و رسه دستور 
sədə əəə xə‏ اوبله Palim‏ 
دیمزهی صفاوطو ا ده 4035 
کال رآ و عیرتله طساو عون 
ن مت SS‏ همی چون اوجه ايده 
بهار داد دایار جمان یری جوان 
اید رسه جو هردان ملد روفو 


1062 شای وج سعاد ناود رک Si‏ 
OEA‏ هی وکرن ومکازاوزره کن Fo‏ 


هوره زورایده مزسابم سند ه سرغ 
که ANINA AZA əəə‏ روز سین 
Nese‏ کون ABİŞ‏ 
قړظ پیر ا ولو ES‏ ره‌سیف معان 
بجینم حسرت )23 Ҹу‏ رخنه وجدن 


K rK Ap a 


“ 











садә.‏ شاهد معنایجا yal yə‏ | امصاج حدادن رجتی روح زران 
ес Aİ NE‏ 
,6 رفیص )452 و 2022 ول > اکا هد دتا ÜR‏ 
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|| اج ساع جاینجا نار لش vəz‏ بل بل səkiyə Ар‏ طی 










"AŞ ay, 4 ELİ! əvə ии, 
AN гум | روج‎ İİAB حضفت بحث! سراده‎ 
İİİ احضر سق‎ A ترا و لورعو‎ x ک‎ zy as وید ر ماتا‎ 

او مسر حضر تم سا مزاچفده زا پاک | | وجه ایلین معناده SAZİ фә əzə‏ | 
İLƏ zə epia sz‏ فوح روح اکسپربد راول ررق 03" 


Sİ ضیف دیرد دا سمل فاس سره‎ S O 











8 O ти на. e 


SSY sə 


هولو لين چله سن‌چدهعشزاولازاشله ذکروفککبرمیدان فت ایی 


معنو ی دنو ان وجده واروجود یم |قا مسون بره دن dayəsi ə‏ 
فلب دو ران‌حضرت سلطان دان az‏ وحدت اهلد رآکاه دل‌هرکاه ی 
ölə‏ معنیسنن فنا قا للهد əzə СӘ әз‏ او ادیننده وار یری 
2.0 کاو yəy‏ 
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| .2 ا ләкә = дә o‏ ۱ 
gil‏ ماع جا ف جا نامر АР, 7 xəbə‏ 
Ӧ ЈОЛА‏ ويي دو ران هرک پرا وف 


















معنیسا د کاب سیدارهم هقام وا لاسنه منتظروتیده 
سید ار əəə‏ ی معدن اسما کی | اروح VA‏ طن ا “əəə‏ 

مجلس کلقند رنه د باراد | ند ی اکنا رهبا مار (uş‏ 
او la‏ کیده di di və‏ را دردرون ما سوازسا ə‏ 
“şəvə gla Zə zə‏ | امش‌درواراولتراما ول لالاکی 
فالمسه laz‏ صوری رواياده ها / حضو ر Şem S əyə‏ 
باق لطا فت بخ اولان میا لسرهد بصرده موج اورردرباک 
yala? ҝӧ‏ ارمس )11995 | لداکشاواری له “s‏ 
ونده وطرح İsa 45, YASLİ‏ 
زلف بارهم طوفزغزکی وود تک | КР‏ 
فک دورادو FAITES,‏ دوش Azə‏ ینارگ ین رواک 
و لهوس‌وش فینوهرصور وا ده رنقش کا ری امش جزلا 
جو Gİ‏ چا دغ : ی را ب‌اولسده قد ی وکا 
s dəy‏ سوق طبعرونن رک یخی ناز ra‏ یبش نام 


ə‏ ت ero saza ide‏ اف )ا 
حضرتری حقند ہ منت فصقد در ə зи‏ 


Уелс a Ne‏ رضوان رصا 
|| کف خلومن Mile гәфәс yüne»‏ 
A 7 x‏ 
بسن دعواه داداری — ۱ 
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اصلاح افاق اوزاقد Bera‏ 


sala Səs‏ عن ور 





160 


buz سر هرکه؟ این 5 بت‎ RANNE 
نله کد موب زشت شر‎ Çiy A.A ələ ə .وی‎ OS 
LK سو مرکا وز ود‎ İl e AŞİ 


JA x 7 Ы 
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وزسوده هرسود لاره مرش روغود 
. 2 
اید ينه وارهزدن و لوردی مین تیه 
Ö)‏ وحلم ده نرچله (جکد بسردل‌چکزد یاه ÇANI‏ | 
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دارتکناییده‎ ölsə yə مدارراحت‎ | 


hee 2 ۳ | 


20 әда 8 6. 
m r € 4 





165 
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ə ۳ >‏ وادایکی “ə Ai Kaya‏ 
مم وار ملول شید о aisi ihi də Ayə ə‏ اون ویر Ola‏ 
بولورمی‌کرش‌عد هوش‌ترورده فان ŞE‏ سرده مشب رستبز نیزا ن 
مغا ده حاصل کد ن اول ودا iyl,‏ 












فا iye‏ خساوروررستی زرا 


228 و م İİ‏ ابو سیه روزی فا ورهیبره zə‏ 


ASYA $ 2‏ میدن اودی‌صتد الل دی وہ әм‏ 
















۱ کین خا مر راب وواد ER se‏ - | 

۱ ә UZ نکناده بوبله‎ (604 QIR 
boga نوش‎ pd بم ده فال سوه‎ 
ن کرم وسردیله کف‎ öyelyəl АД انرک دشک‎ 
اخنان لطف باری نز زدیکاندملنون|‎ İyi YANİ ALİ şi 
a le EPA İsa 
| Sə وش بارا ونوك | افو وارسون صان شا ی اخوان‎ 6-9, о” 
AYN TAN زل سنوده لا‎ ZEOT EN Ыл اض چفسه‎ 


po a ORTE 











براز حاو شرا یا نضیده جا Dai‏ 
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۱ زره ә иј әд‏ اعدا بل عرباله | ال Jr EŞ‏ 
ابرربا زار .ALAM-‏ وکل لای دلبند م وښد رده رکل کی د لا له 
| وزارت جله سند ن قان بو دن دد وها | ҝӧзә хәзинәдә‏ 
SOT‏ رف لا (مرقالدن | |مفا ل قا لب قل ىكو رم قلید ن قا له 
yəsi 55 A‏ ,29 چين اوعد "las‏ 
رما محل وعقد د əz‏ ورن au‏ دوش ررم می دص ھا 
سپاء وھد بهوش‌لولورسزیکوس؟ خلل وبرده Н СК‏ ۱ 
Yİ nimel» ©‏ 


.. . باه رال 
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5 Ağız لد ن د‎ aş ə ETT 


zz هرک‎ A وار‌لوا ود‎ е? BETY نہ یسم( واوطعسزین د‎ Мајә 
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چا ب روسی ط لاد یحادی طم اسا 
ود ابه هت ال بول سن نفع اسما ده 
:| |اوحی‌روحیانا 5 s‏ ن زر اسماره 


ii. ۳‏ کر 

KOY تہ وارمش ایس‎ ӧлә дә ilmələr ÖR — 

رد هلر ی بردهکثرم KRET‏ فد رود ناود جهاندن کدی رد عد 

| کلب ...2 yas‏ درکل eb əssə‏ مسل 
əə, ЈИ 2, ۱‏ 


Məl a Sie , . . G . : ۹ ا‎ dz 
Һәәә ә EZ ei YA TE , бә : ı | T ANR 
BESS N EN SE EN AM ÇO Şİ ال‎ Ê oxur EE çi, € ETT ALIN PARTE ele را وا‎ 
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سرا زاوا ولان əbə la‏ فد فل 
ONAYI‏ راغ ند د اود ردسرسنده 


| اند شم مشک کشا د ن دوس د ل د 











سب O APP тлар‏ 
57 دا یو عدنا уб ә‏ شکرخنده 
ن روما لکد رکه Адәм‏ اله روی‌عنرا ده حط حول 

A ge‏ ب‌اوروارمی‌عالده سلا DAT‏ ھراولان مور 
هیولا ی‌خرد سرمای بوج اولس هریز مواد تلم حشکز در هیکل ده 
aaz‏ خیرا لف مولودمسعود | بجا بت زاد طالع درسي داد خنده 
رها جو یمان واد ئ ما نف )222 هرد حدااهداده دلبند 
بصیرن پرازور ډویند ر e‏ دا نند اید ردضورمحقوان چس HANA‏ 
üə‏ رمان دد سیون يکد ,285 AŞ‏ ساز ى رطاجو دهد 
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: “əzə کرک با ما لجیش تیر رر( نون‎ 
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Kayanın ولون‎ әл 
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Eb‏ خا ده )693 د رل əə)‏ وب 
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22 تخود ین A Sal‏ 
2 ت اضرن .— təl‏ 





شک روصت وادئ استفدادهطوت راب 
نوکل رشته سناد ن برای زره اوش دای 
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əəə زو سفید‎ esl 


























۹ АС 75:-. О) 
تہاز من خوا وهی‎ әзиз || برهنه میکید م شہد ی‎ diğ 
əəə ر کاک و‎ | ŞEYE SOY ماف سرت‎ 
خا ی‎ yə ماناد‎ ağ تايذ‎ Sa Sa ذل صد سرحه با‎ 
| کت خو دراد ید دربادل درین ری‎ əs رکسنوید رنل زنل ناشکیبا‎ 
_ حزدهوارد‎ $ w [| صرف دون دون زج‎ A ie 
مید ھی شکر جکد ه حز ی‎ əə || نک مست دل زهرحواهشکرناسازکار‎ 
: 2000000 “ op 
Ho prim E کین‎ 0۳ 


Qağa, RJO‏ تب 
ə‏ سیراب راجا رم هشه باراید ce əə “Ölsə‏ تا کراراید 
şe,‏ ایا مرو ررش تاب‌یار اید Sean‏ تاو با اند 
زج خا ردام صر öv‏ درکنا әл‏ 
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Aza‏ شنک من آزان "مت نودب ]یا ض‌دیده مازدنك ,لوی یره نک 
Bira‏ رده نک | سرش نز من نا یکدی 





Siz ə a iğ 25 EN məra A 
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ی 
که پارمبا لې A‏ خواب ها راید 

ləm £ تب رخا طرازجین ج بابر‎ əəə gədə ه سمرد ئ دوران‎ Şin 

ız 069‏ طبعر U EE‏ عشوایخاری هراد ردامراوزد 
چنان ə AŞ‏ رد د لک İNİŞİ‏ 

باب عم خو دسا 0 34 мм-ә dos‏ 

ویاان برک از نقد ANİ İlin seks Aa‏ با رصاش اوران پر دنام 


هکران رخن ر Kəsə lələ,‏ راید 
giri R‏ 


2 ددام زلف‎ Və 
2, дә عدار لد هکری‎ 















SAN EZ با بسار یرل‎ 100 ye ə bə 

امید tə əzə ə lez‏ د لد |عتاب لعل رکینن کلوی Aza‏ دده 
əə a A Әр‏ 

ələl vay‏ تاز ازى زود جفا تھے Aa‏ رو خہ چنیا 

د ون هیخوی‌جانرهب بوخالهنده | Хб ајин ML AŞ‏ 
54 جو ییاز gəz‏ سم 






۱ تا خواتد ةر | هرا ران امنا صا جرد هن‎ Gəz z 
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| نوا ساز حر ئ ر فرارده ددن او öyə‏ ۱ ۱ 
КИ |‏ 
.—.— رود مچ کر | سلوک Ne azə‏ ریک 






Ye 
aşpaz sp bs ve اصول حکته راع سنن سا زندۂ عو اچا‎ | 
кк 
















тили | 

EO ela سوم روز‎ ۱ 

ова мә)‏ زاره و5 تفافل و رد ردفچنم ارک دلداره وتو 

و رن zər‏ تاب[ موهبان دارم وحن | Şiz‏ ادو رسون Bh‏ طرارء و جسی 
E,‏ ن نارکیسو طرزیی سنبلد ن اوکر دنول ۱ 

سراپ اکر مسرو روز کار ه الشوپوط | mv‏ ند ی مواج بلاخط AL‏ 

د ود ی AN AN‏ یا مشا فار کل وجا əzə‏ وشو 
هرارسوزدل روا yaş Moi‏ —— 

eyi‏ ودل lg)‏ فت کر مدن جاری وزد 

iiy aaia Ӧндә 
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راوله رو- روح ME Aş e IEA ENE ələ,‏ 
buz Ӧн‏ د ر مد دک وکل | سرورصدرصد امد همواراوزه فد 
عسل ججوشه کلوب فم وحدنناک, .. 
چوکہ س رکه اید رسیرنلد sə‏ 


YAD ə کیزن‎ 
Di رو ازلر وحد‎ AFS 


























AT 

е د لہ | کٹرت نہ رواکم اول درد سراد‎ Moss lüle 
dəyə خوش‎ pəs АД | sks a ES معذ وراید‎ 
veb si ربا دن هوس‎ 3 e e اصف‌عقلل‎ 
اولش سای روان‎ a تمد ی موره‎ PAN yə 
سس‎ )? — —— —” 

3 طوفا ن حوادث SİS‏ حرط ینم ممما ضرا Diyar‏ 
مرد چت de” SAYİ‏ جوددن جون د ہی ر 2 





Аз 
ди јә dəyi ala وم‎ SJ صفای صهو جانا بو‎ 


a» lela‏ وشوا رلک | ماع وچده باق نا دوساو دول 
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ED)‏ جذ بہ اولان حسن‌خداداد | هرما ھدی رشا Әәә‏ 
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زرا کم бә‏ ر حط 22 $ Az‏ ناو اوراق مظا شرده اولان رن هس 
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اسجای ربیب بدیین Aİ ојуг‏ وحید و دود ایلد ی با ری 







اده اولان СК‏ نظری دل | کررسون az‏ تابتده او لوروحدتبار| 
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DEAA‏ وه( اغلږن سبل 
رطاخ اولورلیل دم درد ده رهل 
ә‏ 


, 
عرقاب پردرد وبا اولدن ای دل 
јә со бә‏ 


əvəz لل ان کر‎ | ә кә A Ayə دایسته‎ 

ge) سبسنان‎ gə Kg 3. دش بو 2 زک‎ izlə yı 
b 

سفل پرو ردرفلل дә üzə ијә‏ د کم بساده دل واراک کینوت 

ول د فاکدن رنشراوله اموز | bA‏ یا نهآ مین اوست دد 


فا جر Yibo al) AU‏ 
لاہن اشک ل سنا r A‏ فشکل‌فبا و ا o‏ 
дә £‏ 

ای حل حیز دی باطل | ə ONLA‏ 
فا јә‏ مقا م AN, Lİ‏ لا دض بانچ 
مارا سس 

“əəə قطب سے‎ СА 
Tob اوعد باه عنر نزول سس | فا ن اه فعل‎ 
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AE E‏ لکل سیم سا ء وش 

مبدع RER wia usuli‏ انت 
/ ول 
lay 01,‏ وفرادافی‌حراق "üz‏ 
A‏ عم “ə. SALLA lale əəə‏ 
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AE ea üye‏ 
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ورد ار با KEF Сәд‏ 
/ ۱ هم انمض انا 
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298 ردت عالدنا هتات 
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Lİ x‏ اذا اقول وکن 
)00 
BEİ EN (ə‏ 
he N‏ 
ral‏ 
ی ÜRƏ‏ 

ӱр | 

дузу дӧзә 
Göğe EA صت بی‎ ( 1 
قلوب کا ها لالا مید دة‎ A 
ид. 
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ا اناا رل VE‏ 





| 1 لا اردالا تا رس له سے 
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məə si 
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дә 
۱ ә وسرت وا لارضا‎ 








راد سس 
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7 | ری من امه کف بو‎ вәф 
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فعا له‎ oz ق‎ ə, 
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وات ا کل عضرم | 
GEIL‏ کے RNA‏ 
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(ә من زاین‎ дәдә | من الات اء اه‎ yaş Ə 
A ә, ALAYI | ندرد مضدر‎ АД وم‎ 
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zz yes GSO Jase əəə yas فصت منک‎ 
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با می‌ظرآ لس وا خطاءوانا Ди‏ 
— سب سم 5 
سوه وله ق مر ASN‏ 


۱ بان مردام Тудә‏ سره اون :7 


ANE EYS, هصون د‎ 
İle ə -— ن بولد‎ 1۳ r. ادل‎ 
چوق صرفا فک رل‎ Лә. 7: لدم دازد‎ 
| .. мә Je) ریش‎ xə a Sa ə) 
55. дәрә | مس‎ əyə Mi 













د وسد یج مرس ازم حاصو Ayar,‏ دت ې کر | си‏ : 
سوزترا بصن نک فا باب اولورزبز əvə‏ هیده با A‏ 2777 
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GEZ استا ه‎ gla وده‎ 24 rar حدرت‎ ə 
ssa اه‎ ənə 
54313 33) فصل رح ژد مر‎ yə 7 موسی‌سرها‎ O ی لرزنده‎ 







رنك ونر که لدان (وچرح Bz‏ 0901 
,ول 





азб‏ سودهلل تند هواد ن 










| اخناول قزم حت شلد ربکا 

Каки E 

YANI e‏ وای زخی az‏ اشنای حکت دوران گم مرهرندد 
و 

او لدی اول جن İM‏ اوند ی صام ÖRME sadi‏ سچی وحن رد 


$“ رجرد ۸ صورنا مرج زار با قله تیخ تر د وره اهراج ارارز 
mea Va‏ اس تا ی مه 





دفتربرل حزان A3)‏ یسون سرا ورق‌کاشنا هید 2 003 İSA‏ 













ا ӧзәл s HEME) әд‏ موندرجا ره 
кы 42 p‏ سود سوداده کید ARMASI,‏ 


رورن ONA əə‏ ۱ 5 دیداد دم ”2 4 بارزد 






زیردست رداو لو вә‏ ؤب دستک| کو شرپ وهاه اولید -— Ye‏ 
ی ی 4 





مره هیا ن با ردم ترجران فال l‏ ها ə) zall‏ ددر زان حال 
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رمان iile əzə‏ آزمین تازه ع فشا ر ا ردن 
дә‏ 
a SA ALS e дә.‏ اهل دی سزاد ر شرف جاه طا 
۱ 
دشن مین A‏ خرن فرح 
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eylen gl‏ داراولمز ولد رور 4 حوا جکا ن دظرا میدعطاد 









> روی ټول اول عاب‎ ДӘ zə a) د ی‎ ЈА МӘА 
و‎ 


کر درازه راغب اولان تسوت дә‏ مدید جاه قاق رهاکلور 
و 
اوکم راه رها وی عاو oğ Әзӱзлә‏ هر بر زخ حرماناصل‌کاره بد 


“b 
فد بده دیریه دن ملظ‎ İY دم رید» اول سند ن د لاا‎ 








LİL ə ələ ku ددم باسنه صد‎ ۵ 
HANV Ji адилә əsəbi РИТМ 
ço? دب سای هو ده‎ ӧл ад əx 
بت‎ ә وان وود دراه‎ a 
لفلف‎ sizə :مذ رکاهتنی‎ би داب جورن سيي‎ 

او رمزدی ә‏ لین کا طفل قرر فا 
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AV ilki Sala Sa RE UES‏ 









PS SAY, Eğ 29999 هزاری‎ oya 
b SAUDİ رن سا‎ ƏR 


әәә هدر‎ ULU əvə | İban شرب واسعده‌اوطرجنك‎ 





e el وسعت‎ əə zə Nİ la 


Дуз ләл “məl oz خزاب سیل میلس‎ әз 
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Әәә دؤق رخا |وارایکن صد رفول زم‎ zz وحدن‎ AL 
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gələ? ә YAMAN әдәд‏ عا رفادٍد عین مسرت 






> bb zə yyə AZI $ مارەم‎ a اول مک‎ 
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رز جراخ بحی ایند د د سوزد ادن شا 7 وروغن Мо мл‏ 





BOZAN‏ روزی هرروزه نجوندر OYLE)‏ سمل اولزسکاکا د 


AA AŞİ روی‎ | o İVA ə Çə ولو‎ 
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)43 ی بال تفرم سبراژه اوراقحال | جمع سل وج Barel‏ 

Nə 


———- هریاره چوک فا بل بض فا چم 
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düşe 33305‏ بت شامع یا ن ابله کدی روز 
EREN‏ 
əl,‏ یابناء جفسنرن İLAN‏ | رحرمادردن SUSUN‏ 
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کا هزاول مرراه رها ینده کسند ن ләк‏ : 
و 
هرکس سا بش ایرد ی سل خونه | əzələ‏ چن وروی چاه ند مار 
SRD EVES Y S‏ 
دریادل؟ وسعت رب ан‏ عرهیا ن‌اولورصفم کنا ر 
Хә г‏ 


ود کرد el il‏ | پرکا aa‏ پا یذ اں 





əvə əkə جا صا نم سن‎ g ۱ Mep Sl ӧл әәә 
جا لتا بعش خا رکازاراره‌سنده‎ bee سر دته فا لوب‎ 
SRE Фи دعر قباس |ام‎ 27,2 
KYK) در‎ Vəə وطن داژه ودی دل‎ 
56, ә و یرهم | و لاب و روگ‎ MS Әлә 
۱ 
زخل چرخی دخبلس بر دوش‎ əzə | مسحوداولهز رتم اب رس‎ 
ҝ. ə اوکم سا‎ sA “əəə باه‎ ə اید ر بار‎ 
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le = 450 454‏ دوست Ul‏ ایکشفدد 
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اولورمی‌سد ره سّدده روان لا مکان‌سز 1 6 İhap ади‏ 
N‏ 

تا بش پر جما برده ول حط سور 1 m ar) ti əz so‏ 
О‏ 

да 


дә gd) cv We مساو دا‎ 









خزان امد ر تخر A‏ نیز دوز ا DSA eğ)‏ 





و 
وول ووا 2 صیاب دلادضافك ge)‏ سرو چٹے LA aian‏ 
و 








70 20. FFEN 

Ma Azə) SESE ə | ستا دکل و داور دورن اولسز‎ бә 
Аз 

تفتدای«مزاهل داك тәкә‏ : 
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| حوق ور‎ buz pu فده فا لد‎ İM رده اود(‎ 
b 
ein дәмә (хәзлә 
| ә 














SN a راه ورای برد هم بای‌عفول | بدشگاه راہ چسي,‎ ÇA) 
t Cp AŞ 





وإ 

عبار اتکس Əəə‏ چا ان جو رادار 
K‏ و2 

EU EA aya ..... ساینده وروب‎ 


ə.‏ 5139 هنما 





3 
ны‏ ردی Bs‏ د ستوراولید یه فا ون مز حل 


زیرکییده نا مل‌اولوردولته وسر | بر وت ده کلھکہ ЈАрыбәб‏ 
وم 

ӧлә‏ مواد ی اثاررباومم د | dian‏ رند بد ناهم Ş‏ دوراند 
6000 

İG د اك | چون اوددی ساحل‎ oa دراسظا‎ SE дә 

тили €‏ | متون لطف مرهرحساد اوو رهز 













|жК "П6Р—4 
| Bö. من د ھی ود رش او‎ GAL 
| ۱ : وله‎ - ə ————. 
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وريدم دولة الفا حز əl,‏ و حسنآلزمان ق ان Məs‏ 










از EE E‏ اه 


ESD vE 


1 

اک بقاع الارض وهی əmə‏ ماک ن سرب Са” ۱ Asi‏ 

2 

وان سم لال روس رفا بها ۱ ya Mlz‏ وف عوها وعلبل 
و 

کرسند ت عى براجت وهصت ۱ من دجد تا نار ها با لمال evə‏ 
ود 














قلبل lələ‏ فا وبه | ə?‏ کڪ لوی وادور 
Аз‏ 
dl‏ من رمدت عیناه اوسبلت | Ҹә‏ موف من‌حدوث ی 


(ә مرو‎ әзәл وله‎ ۱۱ MA 


EIN روه‎ s), | ند‎ 0S شه‎ 











من F‏ 0 5 
دران کشورکر əsə ğa‏ بد کرد بد ه тә‏ 
дә‏ 
> توحوررازهشکل HOL‏ جہ ددد ی رنخوداین د "EŞ‏ 











AXŞ AA a‏ سس əvə‏ ازان Sa‏ داراباشد 





0 0 4 
A 3‏ ای مرکا رود وعده تسد 

وڏ 

د شمزشازد با وای دوست | ومیبا دک Ey‏ سانگ 








v u VÜU APA GS e 


| 
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بقول مب الجا فن شيد “üə‏ اکر مان ا نکن ۵ عنفو 
a‏ تیا رالا azə, ALA‏ سابع ف عا مرا ت جور 
di” Yaz‏ لال الا شعار واسنتاج عررد 08511 عل وجه 
سا لرمن لعوارض وألعلل خا لص من أ لز حا فا ت zz YE‏ عى ما 
کون üz‏ هام Poza‏ لبط مب لطبا یع اص EE‏ 
اصنا ف (ربا ب BŞ‏ وا یاب لکلا م SY a‏ والا عراب والاعام و 
کون ججحب لا نمز ليع السام من ذكر شاعره A ALA‏ 
sö, yə)‏ مکانه بل نط اس و EE‏ الب ویر 
آروح AA‏ رنب و نا هة مقامه وجاولة شا GAY‏ 
عند İŞ‏ جیح ارات من لوا o‏ لارو مالا GM‏ 
EA‏ لو ض عکاد مآلوزون Mu‏ وم البين ۱۵۰۷۸ əz ә‏ 
АР‏ وبالبد ة A az‏ وها تلنذ дә‏ نا فض daz‏ 
موب EM‏ ولوکا o‏ سماء لز ايض فلك حا مل و göyl‏ 
yl‏ سی ب ها طل و غیث وابل فو وزی الصا لکا مل ME‏ 
pə‏ من وض S‏ جار ələ‏ من کان bata‏ بان ناهام 
وما ساحت Aza‏ فکری ونظری "مراد لان ما اطلعت ola)‏ 
جامع ا فصدن من zədə‏ والبا د ولوکان ۸ 



















CONE, 
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GALA üye‏ لر بزل ولایزال حا مل رکا لالعنوی والصور 












یال عبنم ۱ لتصروا لظفر وألاقبا ل معدن KAYI Ar‏ 
дә ۱‏ مکا رها لاخلدق والا خصال مرک داز محا مدا Әб‏ 


| مود فاا فوال والطبوع SAFA‏ والاحوال اجل عو لارا 
للد ول ам‏ وال ایا بدألا باد "SUB,‏ بد 











الما وم ما مرالاجل əy‏ عظیرا لا ДӘ 803 cz,‏ 
Ae A Yİ‏ سا əb‏ ود وراو له لا معم وكان 3 yaz‏ 
ق ایام دول حکومته Aİ, əy əə zə‏ الان سن 
əzə geydi, əyə‏ جا مى مولاناا وأ جسن 
sab) dət‏ ران سید اقلىن و موق الک نين Mə ə,‏ 
ә ә‏ مولانا ابی عبد فته احسین də ilolo‏ ع ما 









“ə he, —. والعربة من والده آفرحوم‎ LA 
ҝәр 5: 57: .. 55 ك‎ 





ә və — ə — әс 
ЕР استعا ره ما جری‎ | 
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الا قیال بل وکا ن راعباا لِه طا لا می بلسان‌ امال ساکناعته MAN‏ 
لبعض la‏ الاحوال فا هرن لند وین ماکا ن خا zz‏ هن مانقطات 
فراید رر وعزراللال فا لت ارم TAR Ak esə,‏ 
ov)‏ رمان الا aA‏ لتقاط lp‏ وين Ö (ke Sp‏ 


1 
o) 
x 


aş ۱‏ له صلاخ / 
НӘ‏ ری کل بی کسیر Ale lasız‏ هثل بیت عیام 


وحم 
0 
S‏ 
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(əəə ولدان‎ a əb) "او‎ 
Au, cəli هو‎ ~ 
a KA وا غین راغب‎ 
a او‎ 









m” 
1 
oğ 













oL ә‏ رال 
جوار ağa! “LU‏ 
zi ۱‏ نع 


و قدجال با ə‏ لفصيم 
Ы)‏ 3|ورا yanliz Z‏ بنزکیه 






















A o, 6 |‏ حى اذ !۱ نام 
۱ ارام نالا مور 
al‏ رد 
alp j‏ كان ə‏ 
















әли ДА‏ الفا طه: -= ya;‏ رة اناما 


2 225: 









و مدنشیه رصوان دار 0/۳ 


GAM yo اليد‎ 


2 هستها‎ әдәд 


V 
уд 7: 
S m هته من ن‎ 
1 7: 

i рә Ev)? 
ə XA GI SE e 
7. 
Qəsəs ə 
A һалә ی وول‎ 
Z Kəsi مالسو‎ 
قرو تقلا ن وا لا لامج‎ 
حیع لا نام‎ OY 
Də اذا مارما ها‎ 


O 


Yə ... “ələş, 
2 2 
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— 


eye УС) дизи 
6 


ا و جیه براجه S‏ لوجوه ۱ 


ə ə “xd و سم‎ 7 
£———.02 


ور | ومن بره azə‏ الور س| ]۱۱ 


کو ورت دان zə‏ ره | اج 


مل ورف کصفاح الین | 


pə şa) A О ۳‏ از هو 
zə ə) =‏ 
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əm ll:  نیبط‎ ин 
سربوابین درکاه عاف‎ oz روي الوصا‎ Wiz, 
عنه‎ Ala 
مل سید جود افندیا‎ ۱ AL Wio 243 
әл Maya EN iy مفییا سایق و‎ Zİ 
هذ! الد وان‎ 

E ALİ xala 
6 ملا حسن نظا م دوا‎ AŞ YÜV من‎ psp İsale 
SAY سرار با لسنة‎ s, ود‎ EŞ 
AMA vəyə əə وکل ساهع و مات ال‌ارجا ء‎ 
Мад, sadio P اختلوف اللات راحل ,5 عاء لنا‎ 
من بعارہ وراب‎ 3 hw سل جناحم‎ ola اید بل کل وابیں را‎ 
MA من سین اسراره کف لا‎ EA هنان بعموترالوفوف‎ 

من منازل الا gə‏ التو sə‏ واژوح јә‏ من‌حضا رالد 

الم ازى MAS DAM LR‏ اسف ط لیات 
4 لهية وألد ҜМ‏ اوساط بروج əv MOM‏ سےا 
الول الد ی صنعتم سے و ә‏ لته СУ‏ ووضعت 
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əli‏ زاعوافمد بقبت ap‏ يدرك iə dəə‏ علا 
|اصیان جات سعوری ده شال әәә‏ و در ابیه وکا ن سان له 


















جاء ہم من ن ألم ش ألمصرات əzə‏ هنه Ӧс Ала‏ 
AZİZA. ДӘРӘ‏ والعطية GA İM‏ حول ده 
Ölə‏ »با VAL 3 za ke‏ وا لین ə аб‏ وعدا عل ارآ 
ALAYA əsərə A‏ وبل عد لها ومصلاح سل 
as Vaadi iz‏ وصباح Кәт Ји)‏ 
GELE‏ لازال رصوان یہ ها فا ما as‏ مه әт gə‏ 
əz ale la a‏ عن ستعراه لوپ ә‏ والروم ab‏ 
əə‏ مرو دنه ааа A ALİS фә‏ 
لاه إل اکال وا لفضل وألا فضال adaş‏ سان آل 
اودع ہا Bb AA ə‏ عن اذ هان اللو ئل و بد ده 
әмлә‏ انتما ف هده الاعصطا ر ناکد لازو سوام و 
Fal saça‏ وال dz‏ جنع لسر GEM‏ اہو مد ولا 
ии‏ تال ق Me‏ اب سند سیة و dəə‏ 
İV‏ ریاض‌حضرات وکا م NA AŞ‏ کین نا هد 
دة әјә EN‏ وحدان Hale‏ عب ودد (lə‏ 




















ف کل مار جیه و ری لد Al‏ کل طا جم Mİ‏ 
ولرومن‌یشا پر ابه فا Ы‏ وکب 7 لوا آلو Adla‏ 
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— - “(ox x---- 
لام‎ AN in یالما اضر بر عبدالغنی افندی امن‎ zə 
مداد‎ A əs e 
دک اراتا راغ‎ сә آلو زیر لراعب‎ ölü cəl 
وین $ حفا سا هد ته با هدت روحااودعت قفاب‎ 












dəbi‏ نز در کی İİ‏ بجاو بذ وق السا رسب 
аламла‏ متا ə gəl‏ حد س صاب 
Һә‏ لد یه قدا لی المصا ə,‏ یبا به کا کا ج اا 






LU çalı 3 1229‏ رق إن عاد لوز رالصاحب 
وهن الد Və Ab‏ رفوا فیا yi‏ نها Xə‏ لٹا ə‏ — 
عل adal) ə AMA‏ من V İM‏ صب 
az‏ عن جیع لکا کته | EİN‏ ڪتا ثب 
“BƏLƏ‏ مادء ماو öyə‏ ور طا — 
دیوان سعرسامت AŞ) 39 Az.‏ قد ساد ها مرا شب 
cəb‏ دور sə,‏ نته | |ورسمته a‏ خط احسنکا ب 
نطو رہ وق لعروس AYİNE‏ هو فرق وخ کاعے 
әлә‏ حون i| bia‏ اسر فت فا با هب 
اورا تک استموات الصا gb ii‏ منالفاظ کو اکب 
هذالواهی لا مسب کا سب || ابد تنال ولا بطلب طا لب 
ا ж‏ 
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نظرت e лн olada ol ges‏ مه 
.302 فوجد ته وحق el‏ با این ANA AM‏ من‌غا 
ریب ولااشبّاه azə‏ سممي هن کوس لفاظ ا AA‏ 
وامداح вәдә ад NE‏ 
فا طرب فکری مناخنلوق لا نه البجلية وامتلوق ۱ میا də lat‏ 
Aİ‏ مااعناه عناسماع الاعاق وزمات الحثاك Əllə‏ فلو 
|| سمع آلماشق وا لصب آلواله ər ə‏ عر و aaa‏ وعراهیاته 
lr ne aaa‏ ما اصابم ولا اء عن дә‏ الضّبا بے 
ولو طلع الید ان صل مٹا لم لاجر عن‌ان بان ماد و لو e‏ 
yə‏ شسبها ته aaz‏ ونکا ته أ آواشته لها xa‏ لدف لاجم 
غاجز؟ عن !لبه ولا وّبان لیس لم سلبیه ولا سلاه عر حلاف 
ДӘ Лә.‏ سمیر؟ əy‏ کیت لا وود احاد با فشان дәдә‏ 
zu vw) Bİ > AV gözə бу |‏ 
əə AA‏ راک پا شاآلشای و قد سح بند و 
СЕ‏ رټ راجا لبا هرةالا ورا ن هک لسر 
SƏNA izə‏ فيه مفتدی‌وهن بنوره اما تد 
ә‏ بك sələ‏ فلایدع ان قل فد وا صفا ناه 
(orun)‏ طم . 6220 Ş‏ طم Re ac” ed)‏ 
ИКИ ии иса‏ 


































= Хәр. j 
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فیا لہ Nip‏ حائز سرفا 
طرس ومس لتد ES‏ 
ان بم راغي әәә да,‏ 


ə هذا لم‎ 0 ass 
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چو باق می تانداندرین kə‏ فان کس ر s‏ 
dz‏ 


چھ پا شید بم یا راز فول ول Bİ‏ 
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MON Yes - 
iy 
دبوان رک‎ ALE AP با صلد‎ 


VA 










403309. 








۱ 


AD m 
2 Ју LAD 
A>) 
| 


لین با شاک د əzizə deyi‏ کرد ازو جلوه әәә‏ ۱ 
لوان چو ما لحم بویا حتصاس" | əy zə‏ چون İLİ‏ 





199 













Po oy رمطع ۱هد مطبو‎ ölə 
NA جداو زد کا رایا امور رر فی ری‎ 
ə دوان بلاعت عنوانل ختاهند‎ ə افندیند‎ : 
gəzə انشا ایل دکاری‎ ə 

illa Ay əsə و زرا وبکنا سوار هضمار‎ sisə ә 
Ылә SOYA ON a ی تانق‎ və سای راع‎ 
وغرائل پسندید :رین اوی‎ saz اعباراواجق فصاند‎ ə 6 
شک اذارطا لب‎ Әәә Sam зә مجدا مین بد بی‎ göələ 












SY رمان عاجزوفا صردراشبو‎ om که‎ Kia ә 


نوظ 7 aa EDA‏ اجتتا» هر وید معا رف ارزوس 
نواص ار فنون اولان اک ھر منداند دح بوک د سازس 
aza Vəə il‏ سی کا رشمذیر ادف حا طراری اولد هه ә‏ 
lola‏ ها دم چارسوی کال əsə әлә‏ 
واول عا og əzan‏ سیب زکرمت حا ود ان اوی اوزره 
Маддә avi‏ 3 ىجا ا Әла?‏ ایا لت алана‏ 


— - e mm ee 









ری شرار د وصد وهمنا د 13 e‏ 


۱ Хилә سی‎ AA» “ə رف سواهد‎ "əbə 


. | منفرقالاجزا او ری مض خواجکان بدر کاه علومد‎ ə ə 


200 


امار وستری “= z‏ ۱ 
ر وسر معن جيل ی برع vo‏ 


iğ A ab ۵ تلو‎ s 2 3 : ə ә ә 
i 28 2 > | oto laz va ҸИ 


DE ə T дән. طح وه راز‎ rə ə 


һәдә Ју 222 =‏ و ۶ و a‏ کی ده ZO‏ 
| من ə‏ برکفینه بدارع وههنا öne baya‏ ورس Әзиз‏ 


Ae əəə Və A‏ در ان سناب رب مستعان 

مرحو م مستا رالیه ANA‏ صند وق ععزان BE aza Şəbi‏ 

معا رمحصال yiyə ə‏ فونوکایل مسندارای x‏ 29 
ونان Sp‏ بایان ببورسون‌امین 


— 


7 2 


Nİ اللا لعنوان‎ əəə — 


2 əə ал. a A 2 





